
  
    
      
    
  


  
    
      
        Korte inhoud

      


      
        


        De Venetiaanse playboy


        LUCY GORDON


        


        Privédetective Dulcie moet voor een opdracht naar Venetië om de gangen na te gaan van een of andere gondelier. Zodra ze de charmante Venetiaan ontmoet, is ze verloren - en die gevoelens lijken wederzijds. Wat ze echter niet weet, is dat hij niet is wie hij voorwendt te zijn...

      


    

  


  
    
      
        Over de familie

      


      
        


        De Calvani’s zijn een welvarende, aristocratische, Italiaanse familie, met aan het hoofd Francesco Calvani. Zijn drie neven staan onder hoge druk om te trouwen en voor nieuwe erfgenamen en opvolgers voor de Calvani-dynastie te zorgen. Alle drie vinden ze een vrouw, maar trouwen ze uit liefde of uit plichtsgevoel?


        


        Guido: charmant, gemakkelijk in de omgang, rijk en woonachtig in Venetië. Hij is de beoogde opvolger van de titel van de Calvani’s, maar ziet dat helemaal niet zitten.


        


        Marco: aristocratisch, ontwikkeld en bijzonder aantrekkelijk. Kortom, de droom van iedere vrouw. Hij beheert de bankzaken en investeringen van de Calvani’s in Rome.


        


        Leo: trots, ruig, atletisch, en magnaat tegen wil en dank. Hij beheert de welvarende boerderijen van de familie in Toscane.


        

      


      
        Lees hun verhaal in deze ontroerende, opwindende en meeslepende trilogie!

      


      
        

      


      
        Wij wensen u veel leesplezier!

      


    

  


  
    
      
        Biografie

      


      
        


        LUCY GORDON, die al zo’n twintig jaar gelukkig getrouwd is, woont met haar man en hun drie honden in Engeland. Voordat ze zich aan het schrijven van fictie waagde, heeft ze twaalf jaar voor een Engels vrouwenblad geschreven. Voor haar werk heeft ze de meest interessante mannen geïnterviewd, waaronder Warren Beatty, Richard Chamberlain en Roger Moore!

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 1

      


      
        

      


      
        Guido Calvani volgde de pijlen in de lange ziekenhuisgang en probeerde niet aan zijn oom te denken, die ernstig ziek achter een van de gesloten deuren lag.

      


      
        Hij bevond zich op de bovenste verdieping van het ziekenhuis. Aan de ene kant van de gang was door het raam het hart van Venetië te zien: rode daken, kanalen en bruggetjes. Aan de andere kant lag het Canal Grande. Guido bleef staan om naar het glinsterende water te kijken dat door de stad naar het Palazzo Calvani - al eeuwen de woning van de Calvani-graven - slingerde. Misschien zou hij vanavond de titel al erven, dacht hij vol wanhoop.


        Normaal gesproken was hij zeer levenslustig. Hij had een optimistische kijk op het leven, en dat was te zien aan zijn verschijning. In zijn blauwe ogen dansten meestal pretlichtjes, en het leek wel of hij met een glimlach geboren was. Inmiddels tweeëndertig jaar, rijk, knap, vrij en zonder zorgen, behalve de dreiging die nu boven zijn hoofd hing.


        Guido was een warme persoonlijkheid. Hij hield van zijn oom, maar hij was ook zeer gesteld op zijn vrijheid, en binnen enkele uren zou hij beide kwijt kunnen zijn.


        Hij draaide zich om toen twee jonge mannen vanaf de trap de gang in kwamen.


        ‘De hemel zij dank!’ zei hij, en hij omhelsde zijn halfbroer Leo, die zijn groet hartelijk beantwoordde. Zijn neef Marco gaf hij een schouderklop. Marco was trots en gereserveerd, en Guido respecteerde dat door afstand te bewaren.


        ‘Hoe erg is het nu met oom Francesco?’ vroeg Marco gespannen.


        ‘Heel erg, ben ik bang. Gisteravond heb ik je gebeld omdat hij pijn in zijn borst kreeg, maar hij wilde geen dokter laten komen. Vanmorgen vroeg zakte hij in elkaar van de pijn, en toen heb ik een ambulance gebeld. De artsen zijn nog steeds bezig hem te onderzoeken.’


        ‘Het kan geen hartaanval zijn,’ zei Leo. ‘Hij heeft nog nooit last van zijn hart gehad, terwijl met zijn manier van leven...’


        ‘… een normaal mens al tien hartaanvallen zou hebben gehad,’ maakte Marco zijn zin voor hem af. ‘Vrouwen, wijn, snelle auto’s, noem maar op.’


        Opnieuw klonken er voetstappen op de trap. Alle drie zwegen ze toen Lizabetta, de huishoudster van de graaf, als een onheilsbode verscheen. Ze was een magere, oudere vrouw met een scherp gezicht, en de mannen begroetten haar met meer respect dan ze ooit aan hun oom betoonden. In feite had deze grimmige vrouw de macht in Palazzo Calvani.


        Ze gaf hun een knikje waarin respect voor hun positie en minachting voor het feit dat ze mannen waren, lag.


        ‘Er is nog geen nieuws,’ zei Guido zacht.


        Hij keek op toen de deur openging en een arts naar buiten kwam. Hij was een oudere man en al jaren vriend van de familie. Zijn ernstige gezicht kon maar één ding betekenen, en de moed zonk hun in de schoenen.


        Maar de arts zei: ‘Haal alsjeblieft die oude dwaas hier weg, en verspil mijn tijd niet langer.’


        ‘Maar... hij had toch een hartaanval?’ protesteerde Guido.


        ‘Niks hartaanval! Het was een indigestie. Liza, je moet hem geen garnalen in boter meer geven.’


        Liza keek hem kwaad aan. ‘Alsof hij zich ook maar iets van mij aantrekt,’ zei ze bits.


        ‘Kunnen we nu naar hem toe?’ vroeg Guido.


        Binnen klonk gegrom. In zijn hoogtijdagen had graaf


        Francesco bekend gestaan als de Leeuw van Venetië, en nu hij in de zeventig was, was er nog niet veel veranderd.


        De drie mannen gingen de kamer van hun oom binnen en keken hem licht geamuseerd aan. Hij zat rechtop in bed, een krans van grijs haar om zijn gezicht en fonkelende blauwe ogen.


        ‘Dat heeft jullie zeker wel aan het schrikken gemaakt, hè?’


        ‘Genoeg om mij helemaal uit Rome te laten komen en Leo uit Toscane,’ zei Marco. ‘En dat alles alleen omdat u te veel gegeten hebt.’


        ‘Zeg, niet zo’n toon aanslaan tegen het hoofd van de familie,’ grauwde Francesco. ‘En geef Liza maar de schuld. Niemand kookt zo heerlijk als zij.’


        ‘Dat betekent nog niet dat u het ook allemaal naar binnen moet schrokken,’ zei Marco oneerbiedig. ‘Oom, wanneer gaat u zich eens volwassen gedragen?’


        ‘Ik ben geen tweeënzeventig geworden met volwassen gedrag!’ antwoordde Francesco naar waarheid. Hij wees naar Marco. ‘Als jij zo oud bent als ik, zul je een opgedroogde zuurpruim zonder hart zijn.’


        Marco haalde zijn schouders op.


        De oude man wees naar Leo. ‘En als jij tweeënzeventig bent, zul je de ultieme boerenkinkel zijn.’


        ‘Lijkt me prima,’ zei Leo onbewogen.


        ‘En ik, hoe zal ik zijn op mijn tweeënzeventigste?’ vroeg Guido.


        ‘Zo oud zul jij niet eens worden. Dan ben je allang neergeschoten door een razende echtgenoot.’


        Guido grinnikte. ‘Volgens mij weet u zelf alles van razende echtgenoten, oom. Ik heb gehoord dat pas nog -’


        ‘Verdwijn uit mijn ogen! Liza brengt me wel naar huis.’


        Zodra ze het gebouw uit waren, leunden de drie mannen tegen de honingkleurige muur en slaakten ze diepe zuchten van opluchting.


        ‘Ik lust wel een borrel,’ zei Guido en hij liep rechtstreeks naar een kleine bar aan de waterkant. De anderen volgden hem en gingen aan een tafeltje in de zon zitten.


        Sinds Guido in Venetië woonde, Leo in Toscane en Marco in Rome, zagen ze elkaar nog maar zelden, en ze namen de gelegenheid te baat om bij te praten. Leo was het minst veranderd. Zoals zijn oom had gezegd, was hij een man van het platteland: pezig, gespierd, met een sympathiek gezicht en heldere ogen. Hij was wars van alle subtiliteit, vertrouwde op zijn zintuigen en las alleen boeken als het nodig was.


        Marco was nog dezelfde als altijd, alleen nog wat meer gespannen, wat meer doelgericht, wat alerter. Hij leefde in de besloten wereld van topfinanciën, en zijn neven dachten dat hij daar in zijn element was. Hij leefde een luxe leven en kocht alleen het beste van het beste, wat hij zich ruimschoots kon permitteren.


        Guido, met zijn veranderlijke aard, was voorbestemd voor een dubbelleven. Officieel woonde hij in het palazzo, maar hij had ook een bescheiden vrijgezellenappartement waar hij kon doen en laten wat hij wilde, zonder kritische pottenkijkers. Ook hij was meer zichzelf geworden, nog charmanter en vastbesloten zich niet te binden. Achter zijn glimlach en charme school een gedecideerde koppigheid. Zijn donkere haar was iets te lang en golfde over zijn kraag, waardoor hij er jonger uitzag dan tweeëndertig.


        Niemand zei iets, tot ze achter hun tweede biertje zaten.


        ‘Dit gaat zo niet langer,’ zei Guido ten slotte. ‘Steeds is het kantje boord, en dat bezorgt mij nog eens een hartverzakking. Hoeveel tijd zou ik nog hebben?’


        ‘Waar heb je het over?’ vroeg Marco.


        ‘Luister niet naar hem,’ zei Leo grinnikend. ‘Een man die net de dans is ontsprongen, weet niet helemaal wat hij zegt.’


        Leo was Guido’s oudere broer, maar door een speling van het lot was Guido de erfgenaam. Bertrando, hun vader, was met een weduwe getrouwd, wiens doodgewaande echtgenoot plotseling levend was opgedoken. Dat was echter na de geboorte van Leo en haar overlijden, waardoor hij een onwettig kind was. Twee jaar later was Bertrando opnieuw getrouwd, en zijn tweede vrouw had hem Guido geschonken.


        Toen had niemand zich daar druk over gemaakt. Het was een detail, dat vanzelf zou worden opgelost als graaf Francesco trouwde en een zoon zou krijgen. Maar toen er na verloop van jaren nog steeds geen huwelijk in zicht was, begon het een knelpunt te worden. Hoewel Guido de jongste was, was hij wettelijk de enige zoon, en dus erfgenaam van de titel.


        Dat vond hij vreselijk. Het was alsof er een zwaard boven zijn hoofd hing om zijn vrije geest in te perken. Altijd droomde hij dat er een wonder zou gebeuren waardoor Leo zijn rechten kreeg, maar Leo wilde de titel evenmin. Alleen het boerenleven interesseerde hem: wijnbouw, olijven, tarwe; het fokken van rundvee en paarden.


        De twee broers hadden in hun leven slechts één keer onenigheid gehad, en dat was toen Guido had geprobeerd Leo tot juridische stappen te dwingen om zijn geboorterecht op te eisen en ‘zijn verplichtingen na te komen’. Marco had ertussen moeten komen om het conflict te beslechten. Als de zoon van Silvio, de jongere broer van Francesco en Bertrando, maakte hij weinig kans op de titel en kon hij zich permitteren het geharrewar van de andere twee met afstandelijk amusement te beschouwen.


        ‘Natuurlijk zal het er ooit eens van komen,’ zei hij bedachtzaam. ‘Graaf Guido, vader van tien kinderen, man van aanzien, dik, traag, op middelbare leeftijd, met bijpassende vrouw.’


        ‘Dat overhemd van je ziet er heel duur uit,’ zei Guido dreigend, terwijl hij veelbetekenend zijn halfvolle glas oppakte.


        ‘Grapje,’ zei Marco kalmerend.


        ‘Helemaal niet grappig.’ Guido nam nog een slok en zuchtte diep. ‘Helemaal niet.’


        

      


      
        Het huis van Roscoe Harrison in Londen was geen paleis, maar er was net zoveel geld in gestoken als in het Palazzo Calvani. Het verschil was alleen dat deze eigenaar geen smaak had. Roscoe hield van pronken en de ongepolijste macht van geld, en dat was te zien.

      


      
        ‘Ik koop alleen het allerbeste,’ zei hij tegen de jonge blonde vrouw die in zijn kantoor achter het huis zat. ‘Daarom koop ik jou.’


        ‘Je koopt mij niet,’ zei Dulcie koel. ‘Je betaalt voor mijn expertise als privé-detective. Dat is een groot verschil.’


        ‘Oké, voor je expertise dan. Ook goed. Kijk hier eens naar.’


        Hij schoof een foto over het bureau. Daarop stond zijn dochter, Jenny Harrison. Haar donkere haar glinsterde in het Venetiaanse zonlicht, terwijl ze luisterde naar een gondelier die een mandoline bespeelde. Op de achtergrond keek een andere gondelier, met krullend haar en een jong gezicht, toe.


        ‘Dat is de man die denkt dat hij Jenny en haar fortuin aan de haak heeft geslagen,’ zei Roscoe, terwijl hij met zijn vinger naar de mandolinespeler priemde. ‘Hij heeft haar wijsgemaakt dat hij niet echt een gondelier is, maar erfgenaam van een graaf - Calvani of zo - maar ik zeg je dat dat een grote leugen is. Ik ben geen onredelijke man. Als hij echt een hooggeplaatst heerschap was, zou het anders zijn. Zijn titel, mijn geld. Daar kan ik mee leven. Maar een hooggeplaatst heerschap dat gondelier is? Lijkt me niet aannemelijk. Daarom wil ik dat jij naar Venetië gaat om erachter te komen wat er gaande is. En als je dan hebt bewezen dat hij helemaal niet van adel is -’


        ‘Misschien is hij dat wel,’ mompelde Dulcie.


        Roscoe snoof minachtend. ‘Het is jouw taak om te bewijzen dat dat niet zo is.’


        Dulcies gezicht betrok. ‘Als hij het wel is, kan ik niet bewijzen dat hij het níét is.’


        ‘Jawel, jij kunt het weten, want jij bent zelf van adel. Je bent toch Lady Dulcie Maddox?’


        ‘Privé, ja. Maar tijdens mijn werk ben ik gewoon Dulcie Maddox, privé-detective.’


        Ze nam aan dat Roscoe dat maar niets vond. Hij was juist zo gespitst op haar adellijke connecties, en voelde zich bedrogen wanneer ze die van tafel veegde.


        Gisteravond had hij haar uitgenodigd om kennis te komen maken met zijn dochter Jenny. Dulcie mocht het spontane, wat naïeve meisje meteen. Ze kon zich goed voorstellen dat ze beschermd moest worden tegen een fortuinjager.


        ‘Ik wil jou omdat je de beste bent,’ ging Roscoe verder. ‘Je hebt klasse. Dat is trouwens niet aan je kleren te zien, want die zijn -’


        ‘Goedkoop,’ vulde ze hem aan. Haar spijkerbroek en jasje had ze inderdaad voor een prikje op de kop weten te tikken. Gelukkig kon ze met haar lange, slanke figuur alles dragen, en met haar bos blond haar en bijzondere groene ogen oogstte ze overal bewonderende blikken.


        ‘Maar jijzelf ziet er niet goedkoop uit,’ zei Roscoe in een zeldzame poging tot tact. ‘Lieden van adel zijn altijd lang en slank. Waarschijnlijk doordat zij altijd goed te eten hadden, terwijl ze de boeren zich af lieten beulen.’


        ‘Dat geldt misschien voor andere edellieden,’ antwoordde Dulcie, ‘maar bij mij komt het doordat ik niet genoeg te eten kreeg omdat al het geld van de familie aan paarden opging. Daarom werk ik ook. In feite ben ik zo arm als een kerkrat.’


        ‘Dan heb je een hele nieuwe garderobe nodig als je overtuigend wilt overkomen. Bij Felthams heb ik een rekening voor Jenny lopen. Ik zal bellen en zeggen dat ze je op mijn kosten in het nieuw moeten steken. Als je in hotel Vittorio aankomt, moet je er duur uitzien.’


        ‘Het Vittorio?’ Ze keek snel uit het raam, want dat hotel had een speciale betekenis voor haar. Een paar weken geleden zou ze nog naar dat hotel op huwelijksreis gaan met een man die haar eeuwige liefde had gezworen.


        Maar dat was toen. De liefde was ruw en plotseling afgebroken. Ze had er alles voor willen geven om het Vittorio te vermijden, maar dat was onmogelijk.


        ‘Het duurste hotel in Venetië,’ zei Roscoe. ‘Dus ga kleren kopen, en pak dan zo snel mogelijk het vliegtuig. Neem een eersteklas ticket, voor het geval hij je natrekt.’


        ‘Bedoel je dat hij misschien ook een privé-detective in de arm neemt?’


        ‘Dat weet ik niet. Je moet op alles voorbereid zijn.’


        Daar wist Dulcie niets tegen in te brengen.


        ‘Hier is een cheque voor de onkosten. Het is niet genoeg om er rijk uit te zien; je moet ook echt met geld smijten.’


        ‘Met geld smijten,’ herhaalde Dulcie, terwijl ze met een glazige blik naar het bedrag op de cheque keek.


        ‘Vind die gondelier, doe alsof je in het geld zwemt, zodat ie belangstelling voor je krijgt. Als je beet hebt, laat je het me weten. Dan stuur ik Jenny, en dan kunnen we zien wat voor man hij echt is. Ze zal het niet geloven, maar er lopen op deze wereld heel wat schurken rond die op zoek zijn naar een rijk meisje.’


        ‘Ja,’ mompelde Dulcie instemmend. ‘Zeg dat wel.’


        

      


      
        Op de avond dat graaf Francesco terugkwam, was het diner in het paleis formeel. De vier mannen zaten aan een barokke tafel, terwijl een bediende onder toeziend oog van Liza de ene na de andere schaal serveerde. Voor de graaf was dat normaal, en Marco had er ook geen moeite mee. Maar de andere twee vonden het verstikkend en waren blij toen de maaltijd afgelopen was.

      


      
        Toen ze wilden vertrekken, gebaarde de graaf naar Guido dat hij hem naar zijn studeerkamer moest volgen.


        ‘Wij zijn in Luigi’s Bar,’ riep Marco bij de deur.


        ‘Kan het niet wachten?’ vroeg Guido, terwijl hij zijn oom de studeerkamer in volgde.


        ‘Nee, dat kan niet,’ gromde Francesco. ‘Er moet het een en ander worden uitgesproken. Ik zal niet vragen of de verhalen die ik over je gehoord heb waar zijn.’


        ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Guido grijnzend.


        ‘Daar moet dan eens een eind aan komen. Na alle moeite die ik heb gedaan om je aan een geschikte vrouw voor te stellen.’


        ‘Ik hou niet van societyvrouwen. Ze willen maar één ding.’


        ‘Wat!’


        ‘Mijn toekomstige titel. De helft kijkt me niet eens aan. Ze zijn helemaal gefixeerd op de naam Calvani.’


        ‘Als je bedoelt dat ze bereid zijn je levenswandel voor lief te nemen uit respect voor je erfgoed -’


        ‘Dat kan me gestolen worden. Bovendien wil ik misschien wel geen vrouw die mijn levenswandel door de vingers wil zien. Het zou veel leuker zijn als ze mee wilde doen.’


        ‘Het huwelijk is geen lolletje!’ riep Francesco met donderende stem.


        ‘Daar was ik al bang voor.’


        ‘Het wordt tijd dat je je eens gaat gedragen als een heer van stand in plaats van al je tijd met de Lucci’s door te brengen en in de gondels rond te dollen.’


        ‘Ik vind het fijn om in een gondel te roeien.’


        ‘De Lucci’s zijn prima hardwerkende mensen, maar hun leven en het jouwe lopen langs totaal andere paden.’


        In een flits verstrakte Guido’s gezicht. ‘De Lucci’s zijn mijn vrienden, en ik zou het prettig vinden als u daar rekening mee hield.’


        ‘Ook al zijn jullie vrienden, jij kunt niet hetzelfde leven als Fede leiden. Je moet je eigen weg zoeken. Misschien had ik niet moeten toestaan dat je zoveel met hem omging.’


        ‘U hebt me niets toegestaan,’ zei Guido zacht. ‘Oom, ik heb het grootste respect voor u, maar ik zal niet toestaan dat u mij de wet probeert voor te schrijven.’


        Als Guido op zo’n toon sprak, verdween de vrolijke charmeur, en kwam er iets in zijn ogen waarvoor zelfs de graaf ontzag had. Nu zag hij het ook, en hij zweeg. Guido had meteen spijt.


        ‘Het is volkomen onschuldig,’ zei hij zacht. ‘Ik hou gewoon van roeien. Dat houdt me fit na mijn andere uitspattingen.’


        ‘Als het alleen om roeien ging, maar ik heb zelfs gehoord dat je “O sole mio” zingt voor toeristen.’


        ‘Dat verwachten ze. Vooral de Britten. Het heeft iets authentieks, denken ze.’


        ‘En je gaat met ze op de foto.’ De graaf haalde een foto te voorschijn waarop Guido in gondelierkostuum een knap, donkerharig meisje toezong, terwijl een andere gondelier met een jongensachtig gezicht achter hen zat.


        ‘Mijn neef,’ schimpte Francesco, ‘de toekomstige graaf Calvani, poseert met een strohoed op.’


        ‘Schande,’ zei Guido instemmend. ‘Ik ben een smet op het familieblazoen. U kunt maar beter zo snel mogelijk trouwen, een zoon op de wereld zetten en mij onterven. Het gerucht gaat dat u nog heel energiek bent, dus het zou niet -’


        ‘Verdwijn uit mijn ogen als je leven je lief is!’


        Opgelucht vluchtte Guido het gebouw uit en glipte door de nauwe, duistere straatjes. Toen hij bij het Canal Grande was, zag hij zeven gondels bij elkaar liggen. Het was een serenade, die werd opgevoerd voor toeristen. In de middelste boot stond de jongeman met het kinderlijke gezicht van de foto en zong met een mooie tenor die over het water zweefde. Toen het lied was afgelopen, klonk er applaus, en voeren de boten terug naar hun ligplaatsen.


        Guido wachtte tot zijn vriend, Federico Lucci, zijn laatste passagier had helpen uitstappen.


        Toen riep hij: ‘Hé, Fede! Als die Engelse signorina je zo zou horen zingen, zou ze je naar het eind van de wereld volgen. Wat is er?’ want Fede had een zachte kreet geslaakt. ‘Houdt ze niet meer van je?’


        ‘Jenny houdt van me,’ zei Fede, ‘maar haar vader ziet me liever dood dan dat hij me met haar laat trouwen. Hij denkt dat ik alleen maar op haar geld uit ben, maar dat is niet zo. Ik hou van haar. Vond je haar niet fantastisch, die keer toen je haar ontmoette?’


        ‘Geweldig,’ zei Guido diplomatiek, terwijl hij in werkelijkheid vond dat Jenny een mooi poppetje was, maar zonder pit. Zelf hield hij meer van een vrouw die hem uitdaagde.


        ‘Je weet dat ik alles zal doen om je te helpen,’ zei hij hartelijk.


        ‘Je hebt al zoveel gedaan,’ zei Fede. ‘Je hebt ons je appartement geleend, hebt het voor me overgenomen op de gondel...’


        ‘Ach, dat stelt allemaal niets voor. Ik vond het gewoon leuk om te doen. Laat het me weten wanneer ik weer eens voor je in moet vallen.’


        ‘Mijn Jenny is terug naar Engeland. Ze zegt dat ze haar vader tot rede zal brengen, maar ik ben bang dat ze nooit meer terugkomt.’


        ‘Als het echte liefde is, komt ze terug,’ zei Guido bemoedigend.


        Fede schaterde en klopte hem op de schouder. ‘Wat weet jij nou van echte liefde? Jij hebt alleen maar avontuurtjes. Zodra ze over trouwen beginnen, maak je je uit de voeten.’


        ‘Sst!’ Bezorgd keek Guido om zich heen. ‘Mijn oom heeft overal oren. Kom mee naar Leo en Marco in Luigi’s Bar, dan kunnen we allemaal rustig dronken worden.’


        

      


      
        Twee dagen later vloog Dulcie naar Venetië. Ze landde op Marco Polo Airport en wachtte quasi-hautain, terwijl haar bagage in Vittorio’s privé-motorboot werd geladen.

      


      
        Het was vroeg in juni, en toen de schipper de tocht over het meer begon, stond de zon laag aan de hemel en het licht glinsterde op het water. Omgeven door zoveel schoonheid vergat Dulcie even haar verdriet.


        Even later verdween het felle licht en voeren ze tussen hoge gebouwen door. Dulcie leunde achterover. Na een paar minuten waren ze weer in het zonlicht, op weg naar het Canal Grande, naar een prachtig zeventiende-eeuws paleis: het Vittorio hotel.


        Bij de aanlegsteiger werd ze uit de boot geholpen en begeleid naar het hotel. Ze maakte een statige entree, gevolgd door kruiers die haar bagage droegen.


        ‘De Empress Suite,’ zei de receptionist met een stalen gezicht.


        ‘De Empress Suite?’ vroeg ze onthutst. ‘Weet u zeker dat dat geen misverstand is?’


        Maar ze werd al meegevoerd naar de derde verdieping, waar vergulde dubbele deuren openzwaaiden en ze de suite binnen liep. Alles in de ruimte was ontworpen alsof het de vertrekken van een keizerin betrof, inclusief het achttiende-eeuwse meubilair. Aan een muur hing een portret van de knappe jonge keizerin Elisabeth van Oostenrijk, dat in de negentiende eeuw was geschilderd, toen Venetië een provincie van Oostenrijk was.


        Aan één kant waren nog een paar dubbele deuren, en toen Dulcie daar doorheen liep, zag ze haar slaapkamer, met een bed waarin wel vier mensen pasten. Ze sloeg haar hand voor haar mond bij het zien van al die weelde. Er kwam een kamermeisje binnen om voor haar uit te pakken. Net op tijd herinnerde ze zich Roscoes opdracht om het geld flink te laten wapperen, en ze gaf fooien die zelfs voor het Vittorio exorbitant waren.


        Toen iedereen weg was, bleef ze stil zitten om het tot haar te laten doordringen dat ze hier alleen was, terwijl ze, als alles volgens plan was gegaan, hier nu als stralende bruid had gelogeerd.


        Hoe pijnlijk het ook was, ze dwong zich de herinnering aan Simon onder ogen te zien. Hij had aangenomen dat Lady Dulcie Maddox, dochter van Lord Maddox, een flinke lading geld had. En hij had haar vurig het hof gemaakt.


        Daar was echter een abrupt eind aan gekomen.


        Simon had op krediet een luxe leventje geleid, zoals later bleek. Haar was het niet om zijn geld te doen geweest, alleen om zijn liefde. Maar die was net zo onwaarachtig als zijn rijkdom. Hij had haar een brochure van hotel Vittorio laten zien toen ze in het Ritz aten. ‘Ik heb onze huwelijksreis al besproken,’ had hij gezegd. ‘In de Empress Suite.’


        ‘Maar schat, dat kost -’


        ‘Nou, en? Geld moet rollen.’


        Vol tederheid had ze gezegd: ‘Je hoeft echt niet zoveel aan me uit te geven. Het gaat toch niet om geld?’


        Zijn vragend opgetrokken wenkbrauwen hadden haar moeten waarschuwen. ‘Nee, schatje, maar het helpt wel.’


        Toen had ze gezegd - en de herinnering was nog ‘steeds een kwelling -’Je denkt toch niet dat ik om je geld met je wil trouwen? Ik hou van jou, om jou. Het zou me niets kunnen schelen als je net zo arm was als ik.’


        Nog zag ze de achterdochtige blik die in zijn ogen was verschenen, en ze had gevoeld hoe hij was verkild. ‘Je maakt een grapje, hè? Zo arm als Lady Dulcie Maddox, haha!’


        ‘Van een titel kun je niet eten. Ik heb geen cent te makken.’


        ‘Ik heb gehoord dat je grootvader op één dag twintigduizend pond bij het paardenrennen heeft verloren.’


        ‘Dat klopt. En mijn vader was al net zo. Daarom heb ik geen rooie cent.’


        ‘Maar jullie hebben toch allemaal trusts? Dat weet iedereen.’


        Nu was de waarheid haar duidelijk, maar ze wilde het nog niet toegeven. ‘Vind je dat ik leef als iemand met geld?’


        ‘Ach jawel, je doet alleen maar alsof je niets hebt.’


        Ten slotte was het haar gelukt hem ervan te overtuigen dat dat niet zo was, en dat was meteen de laatste keer dat ze hem had gezien. Haar laatste herinnering aan hem was dat hij een creditcard uit zijn zak had getrokken, die hij haar had toegeworpen met de woorden: ‘Weet je wel hoeveel geld ik aan je heb uitgegeven? En waarvoor? Nou, dat gaat nu niet meer door!’


        Toen was hij het Ritz uit gestormd, en zij had de rekening moeten betalen.


        Nu zat ze in de rustige suite en dacht na. Weer een fortuinjager maar deze keer was hij de prooi en zij de jager.


        Ze douchte in de marmeren badkamer met de gouden kranen en koos iets om aan te trekken voor haar eerste avond in Venetië. Uiteindelijk verliet ze het hotel in een oranje zijden jurk, een geraffineerde gouden hanger, gouden oorbellen en sierlijke, goudkleurige, hooggehakte sandaaltjes.


        Voor ze vertrok, keek ze nog een keer naar de foto om zijn gezicht goed in haar geheugen te prenten. De jonge man achterin negeerde ze. Daar was de man die ze moest hebben, met zijn mandoline, die vol zelfvertrouwen naar Jenny glimlachte en haar ongetwijfeld met mooie woorden probeerde te paaien. De rat!


        Het was natuurlijk een probleem om die ene gondelier tussen alle andere te vinden, maar ze was goed voorbereid. Ze had gelezen over de vaporetti, waterbussen die passagiers over het Canal Grande vervoerden. Daarom liep ze naar een van de aanlegsteigers, nam de eerste boot en ging met een sterke verrekijker voorin zitten.


        Een uur lang voer de vaporetto over het kanaal, zigzaggend tussen aanlegsteigers aan weerskanten, terwijl Dulcie tevergeefs naar de man op de foto zocht. Aan het eind van de reis draaide ze mee om en begon opnieuw. Weer zonder succes, en ze wilde het al bijna opgeven toen ze hem plotseling zag.


        Het was maar een glimp, te kort om zeker te zijn, maar er gleed een gondel tussen de gebouwen door, en toen ze haastig haar verrekijker op hem richtte, kreeg ze hem op het laatste nippertje scherp in beeld.


        De vaporetto wilde net wegvaren van een aanlegsteiger. Dulcie bedacht zich niet en sprong net op tijd op de steiger. Hijgend keek ze om zich heen. De gondel was verdwenen. Ze rende een steeg in die tussen hoge gebouwen naar een klein kanaal liep. Daar was hij ook niet te bespeuren, maar hij moest links van haar zijn. Ze rende naar een bruggetje en snelde er overheen naar een volgende donkere steeg.


        Aan het eind daarvan was weer een klein kanaal, weer een brug. Een gondel voer in haar richting. Was het de boot die ze zocht? Het gezicht van de gondelier was overschaduwd door een strohoed. Ze ging op de brug staan en tuurde naar de naderende boot.


        Bijna was hij bij de brug. Direct zou het te laat zijn. Wanhopig trok ze een schoen uit en gooide die over de reling van de brug. De schoen raakte zijn hoed en stootte die van zijn hoofd, waarna hij precies voor zijn voeten terechtkwam.


        Hij keek op, en daar was het gezicht waarvoor ze helemaal naar Venetië was gekomen, het gezicht van de mandolinespeler. Felblauwe, doordringende ogen in een lachend gezicht leken haar bijna te hypnotiseren, zodat ze onwillekeurig terug glimlachte.


        ‘Buon giorno, bella signorina,’ zei Guido Calvani.

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 2

      


      
        


        Hij was nog niet uitgesproken of de gondel was alweer onder de brug verdwenen. Dulcie rende naar de andere kant, waar hij weer te voorschijn kwam en koers zette naar de oever. Snel keek ze nog een keer naar de foto om er zeker van te zijn dat ze de goede man voor zich had. Ja, daar was hij, de mandolinespeler die naar Jenny glimlachte.

      


      
        Gelukkig had hij geen passagier, dacht ze toen ze over de brug hinkte naar de plek waar hij wilde aanleggen.


        ‘Sorry!’ riep ze. ‘Ik zette mijn voet verkeerd neer en ineens gleed mijn schoen van de brug af. U bent toch niet gewond, hoop ik?’


        Hij grinnikte en hield het goudkleurige sandaaltje met de hoge hak omhoog.


        ‘Gewond? Jazeker. Niet aan mijn hoofd, maar hier.’ Hij boog elegant, met zijn hand op zijn hart.


        Precies wat ze had verwacht. Geroutineerde charme. Prima! Ze was er klaar voor.


        Hij stopte bij een trapje dat naar het water liep.


        ‘Als je even gaat zitten, kan ik je dit teruggeven,’ zei hij.


        Toen ze op de bovenste tree zat, voelde ze zijn sterke vingers om haar enkel, terwijl hij de schoen terug aan haar voet schoof.


        ‘Bedankt... Federico.’


        Hij reageerde geschokt. ‘Federico?’


        ‘Daar staat het.’ Ze wees naar een label bij zijn kraag waarop de naam Federico stond.


        ‘O, ja, natuurlijk,’ zei Guido. Hij was vergeten dat Fedes moeder de naam op de overhemden van haar man, twee broers en drie zonen borduurde. Maakte niet uit. Hij zou haar wel vertellen hoe hij werkelijk heette. Maar hij werd afgeleid door haar enkel in zijn hand, en toen hij opkeek, zag hij dat ze hem aankeek met een onderzoekende blik, die alle gedachten uit zijn hoofd wegvaagde. Ach, wat maakte een naam ook uit!


        ‘Ben je pas in Venetië?’ vroeg hij.


        ‘Ik ben vandaag aangekomen.’


        ‘Dan moet ik me verontschuldigen voor de ruwe manier waarop je met mijn stad hebt kennisgemaakt. Daar moet ik wel bij zeggen dat de straten van Venetië niet geschikt zijn voor die schoenen.’


        ‘Inderdaad, niet erg slim van me om zulke hoge hakken aan te trekken, hè?’ zei ze met een beschaamd gezicht. ‘Ik had geen idee. Venetië lijkt in niets op andere steden, en ik heb niemand om me wegwijs te maken.’ Ze klonk werkelijk een beetje verloren.


        ‘Wat vreselijk,’ zei hij vol medeleven. ‘Het is altijd erg als een knappe jonge vrouw alleen is, maar om alleen in Venetië te zijn, dat is helemaal droevig.’


        Wat zei hij dat lief, dacht ze. Gelukkig was ze op voorhand gewaarschuwd.


        ‘Ik ga terug naar mijn hotel om andere schoenen aan te trekken voor ik iets breek.’ Ze besefte dat zijn vingers nog steeds om haar enkel geklemd waren. ‘Als je me laat gaan, tenminste.’


        ‘O, sorry.’ Snel trok hij zijn hand terug. ‘Mag ik je naar je hotel brengen?’


        ‘Ik dacht dat gondeliers dat niet deden. Die varen toch alleen maar rondjes?’


        ‘We zijn inderdaad geen taxi. Maar in jouw geval zou ik graag een uitzondering maken.’ Hij stak zijn hand uit.


        Ze legde de hare erin, ging staan, en liet zich het trapje af helpen.


        ‘Voorzichtig,’ zei hij toen ze in de gondel stapte, die schommelde, zodat ze zich aan hem vastgreep om te blijven staan.


        ‘Ga daar maar zitten,’ zei hij en hij hielp haar op de bankjes achterin, waardoor hij haar gezicht kon zien. ‘Het is beter om niet tegen de zon in te kijken.’


        Het kwam haar wel goed uit om achterover te leunen en haar lange in zijde gehulde benen voor zijn ogen uit te strekken. Ze moest hem dan wel verleiden met het vooruitzicht van geld, maar ze kon ook haar natuurlijke charme gebruiken.


        Hij voer weg, en een tijdlang gleden ze door de smalle kanalen, waarlangs de gebouwen steil uit het water oprezen. Dulcie keek vol bewondering om zich heen en begon te begrijpen waarom deze stad werkelijk anders was dan alle andere.


        Het was slim van hem om het niet te bederven door te praten, dacht ze. Alleen het zachte plonzen van zijn riem verbrak de stilte, en geleidelijk voelde ze een kalmte over zich komen. Venetië had haar al betoverd en dwong haar al het andere te vergeten en zich over te geven aan de schoonheid om haar heen.


        ‘Het is hier een totaal andere wereld,’ mompelde ze. ‘Alsof deze stad van een vreemde planeet op aarde is gevallen.’


        Even verscheen er een getroffen blik in zijn ogen. ‘Ja,’ zei hij. ‘Zo is het precies.’


        Het leek wel of ze eeuwen door het water gleden. Vaag herinnerde ze zich dat ze niet op vakantie was. Ze moest de man die voor haar stond en met het grootste gemak van de wereld de lange, zware gondel stuurde, bewerken en ontmaskeren.


        Toen ze naar hem keek, begreep ze heel goed waarom een naïef, beschermd opgegroeid meisje als Jenny hem onweerstaanbaar vond. Hij was lang, niet bijzonder breed, maar met een inherente kracht die ze had gevoeld toen hij haar hielp instappen. Een licht gebaar, maar met onmiskenbare stalen kracht, opwindend. Hij hanteerde de zware riem alsof die niets woog, en bewoog licht en sierlijk mee, alsof ze danspartners waren.


        Ze kwamen door een breder kanaal, en plotseling kwam hij in fel zonlicht te staan. Dulcie keek op en schermde met haar hand haar ogen af. Meteen nam hij zijn strohoed af en wierp haar die toe.


        ‘Zet die maar op,’ riep hij. ‘De zon is erg fel.’


        Dulcie zette de hoed op en leunde achterover. Dromerig keek ze hoe het zonlicht over zijn hals en brede nek speelde en een rode gloed in zijn haar deed oplichten. Wat waren zijn ogen diepblauw, en wat had hij leuke lachrimpeltjes. Hij lachte makkelijk. Net als nu, met schuin geheven hoofd, alsof hij haar uitnodigde een grap met hem te delen, zodat ze wel moest glimlachen.


        ‘Zijn we er bijna?’ vroeg ze.


        ‘Er?’ vroeg hij quasi-onschuldig. ‘Waar dan?’


        ‘Bij mijn hotel.’


        ‘Je hebt me niet verteld welk hotel.’


        ‘En jij hebt het niet gevraagd. Hoe weten we dan of we in de goede richting varen?’


        Zijn schouderophalen was een vraag of het iets uitmaakte. Wat het niet deed.


        Dulcie vermande zich. Ze moest de naam van haar hotel noemen, hem haar zogenaamde rijkdom inwrijven. In plaats daarvan had ze van zijn gezelschap genoten. Hemel, een uur al?


        ‘Hotel Vittorio,’ zei ze zonder omhaal.


        Hij reageerde niet, maar dat was logisch, bedacht ze. Een ervaren verleider wist wel beter dan te laten blijken dat hij onder de indruk was.


        ‘Dat is een uitstekend hotel, signorina,’ zei hij. ‘Ik hoop dat u geniet van uw verblijf daar.’


        ‘O, de Empress Suite is van alle gemakken voorzien,’ zei ze nonchalant om indruk te maken.


        ‘En ook heel triest voor een dame alleen,’ zei hij. ‘Maar misschien komen er wel vrienden bij je logeren, in de tweede slaapkamer.’


        ‘Ken je de Empress Suite?’


        ‘Ik heb hem vanbinnen gezien,’ zei Guido vaag. Dat was zo. Zijn vrienden uit Amerika logeerden er regelmatig, en hij had er vaak iets met hen gedronken in alle weelde.


        Natuurlijk ken je het vanbinnen, dacht Dulcie, plotseling cynisch.


        ‘Met vrienden om je heen zul je je vast een stuk beter voelen,’ zei hij.


        ‘Er komen geen vrienden. Ik ben hier alleen.’


        Ze legden aan bij de steiger van het Vittorio en hij stak zijn hand uit om haar te helpen uitstappen.


        ‘Hoeveel is het?’ vroeg ze.


        ‘Niets.’


        ‘Maar ik moet toch betalen? Ik heb een uur van je tijd in beslag genomen.’


        ‘Niets,’ herhaalde hij, en ze voelde hoe zijn hand zich om haar pols klemde.


        ‘Beledig me alsjeblieft niet met geld.’ Zijn ogen waren staalblauw en hielden de hare vast met een blik die haar dwong hem te gehoorzamen.


        ‘Ik wilde je niet beledigen,’ zei ze langzaam. ‘Alleen...’


        ‘...kun je met geld alles kopen,’ maakte hij haar zin af.


        ‘Maar alleen als het ook echt te koop is.’


        Plotseling zei hij: ‘Zorg dat je niet alleen blijft in Venetië.’


        ‘Ik heb geen keus.’


        ‘Toch wel. Laat mij je dan mijn stad laten zien.’


        ‘Jouw stad?’


        ‘Ja, want ik hou van Venetië en ik ken de stad door en door. Ik zou willen dat jij er ook van ging houden.’


        Op het puntje van haar tong lag een flirterige opmerking waarop ze had geoefend, maar de woorden kwamen niet. Het was alsof ze niet meer terug kon. Het was riskant om verder te gaan, maar er was ook geen terugweg meer. Als ze zich nu terugtrok, zou ze zich haar hele leven afvragen: stel dat...


        ‘Ik geloof niet...’ zei ze langzaam. ‘Ik geloof niet dat dat een goed idee is.’


        ‘Ik denk van wel,’ zei hij indringend. ‘Maar...’


        Zijn hand klemde zich om de hare. ‘Je kunt niet weigeren. Besef je niet dat het niet anders kan?’


        De gloed in zijn ogen was intens. Ze zoog haar adem in. Tenslotte stamde ze niet voor niets af van generaties gokkers.


        ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik kan niet anders.’


        ‘Laten we om zeven uur afspreken bij Antonio. Dat is hier om de hoek. En trek makkelijke schoenen aan.’


        Ze keek hem na toen hij wegvoer en haastte zich naar haar suite, blij dat ze even tijd had om tot zichzelf te komen.


        In een paar minuten had hij haar gedachten totaal op hun kop gezet. Ze moest zich concentreren om zich aan zijn invloed te onttrekken, maar uiteindelijk lukte het.


        Fase een was met succes voltooid. De prooi was gevonden, er was contact gemaakt. De basis voor fase twee was gelegd. En nu ging het erom professionele afstand te bewaren.


        Guido maakte zich zo snel als hij kon uit de voeten, voor iemand hem zag die wist wie hij werkelijk was. Even later had hij het centrum achter zich gelaten en zette hij koers naar de achteraf gelegen straatjes waar de gondeliers woonden.


        Bij de Lucci’s trof hij Federico thuis aan voor de tv, kijkend naar een voetbalwedstrijd. Zonder een woord pakte hij een biertje uit de koelkast en ging bij hem zitten. Geen van beiden sprak tot het einde van de eerste helft. Toen legde Guido zoals gewoonlijk het geld dat hij had verdiend op tafel en verdubbelde het bedrag bijna met geld uit zijn eigen zak.


        ‘Ik heb goed verdiend vandaag, hè?’ zei Fede goedkeurend, terwijl hij het geld met een geeuw in zijn zak stak.


        ‘Geweldig. Je bent een voorbeeld voor ons allen.’


        ‘Als het zo doorgaat, ben ik snel aan vakantie toe.’


        ‘Anders ik wel.’ Guido wreef over zijn pijnlijke armen.


        ‘Misschien kun je je beter weer op de souvenirhandel richten.’ Guido had, onafhankelijk van de Calvani’s, zijn eigen zaak opgezet die zich op toeristen richtte. Hij bezat twee bedrijven op het eiland Murano. Het ene maakte glas, het andere snuisterijen en souvenirs.


        ‘Waarschijnlijk wel,’ zei hij zonder enthousiasme. ‘Alleen, Fede, heb jij ooit iets gedaan wat je nooit van plan was? Door één woord een beslissing genomen in een halve seconde? En dat plotseling je hele leven was veranderd?’


        ‘Ja. Toen ik Jenny ontmoette.’


        ‘En je weet hoe het afloopt, maar je weet ook dat je door moet gaan en het mee moet maken?’


        Fede knikte. ‘Zo is het precies.’


        ‘Wat moet ik doen?’


        ‘Je hebt zelf al het antwoord gegeven. Ik weet niet wat er gebeurd is, maar ik weet wel dat je er niet meer voor weg kunt lopen.’


        

      


      
        Een belangrijk besluit vergde lang en ernstig beraad, dus toen Dulcie de kast opende om iets passends voor de komende avond uit te kiezen, bekeek ze elk kledingstuk afzonderlijk.

      


      
        ‘Hoe is het mogelijk dat ik dit allemaal heb gekocht?’ mompelde ze.


        Toen ze naar Felthams was gegaan, had ze ontdekt dat het personeel al instructies van Roscoe had gekregen. Na vier outfits vond ze het wel genoeg, maar haar assistente had vol afgrijzen gereageerd.


        ‘Mr. Harrison staat erop dat u ten minste twintigduizend besteedt,’ kirde ze.


        ‘Twintigdui... Onmogelijk.’


        ‘Hij zal heel ontstemd zijn als we ons niet aan de afspraak houden. Het zou me mijn baan kunnen kosten.’


        Toen het zo gebracht werd, kon ze niet anders dan geld uitgeven, en toen ze het luxe warenhuis verliet, was ze in het bezit van vijf cocktailjurken, twee avondjurken, drie paar designerjeans, truien, een berg zijden en satijnen ondergoed en een aantal zomerjurken. Verder nog exclusieve make-up en reiskoffers en tassen.


        In een wat spottende stemming keek ze naar de buit die in de luxe kasten met airco hing. Dit had leuk kunnen zijn, de kans om als Assepoester naar het bal te gaan. Alleen had het niet in Venetië moeten zijn en had het leventje dat ze moest pretenderen te leiden niet precies dat moeten zijn wat Simon had verwacht.


        Waarom had ze nou net deze opdracht aangenomen, op een plek waar elk beeld haar pijn zou doen? Was ze gek?


        Toen stak ze haar kin vooruit. Dit was een kans om een man zijn gedrag tegenover vrouwen betaald te zetten. Dat moest ze niet vergeten.


        Het duurde zo lang tot ze haar keus gemaakt had, dat ze zich ten slotte naar beneden moest haasten in een lichtblauwe zijden cocktailjurk met zilver filigrein sieraden. Haar zilverkleurige schoenen hadden een laag hakje, makkelijk, met een beetje fantasie.


        Antonio was een kleine zaak met tafeltjes buiten, beschut door bebladerd latwerk. Het zag er enig uit, maar er ontbrak iets. Hij!


        Gaf niets, hij was vast binnen. Ze wandelde nonchalant de zaak in, maar haar onverschilligheid verdween toen ze hem ook daar niet zag.


        Hij had haar voor niets laten komen. Dat was de enige mogelijkheid waar ze niet aan had gedacht.


        Wees redelijk, hield ze zichzelf voor. Hij is gewoon een paar minuten te laat, net als jij.


        Nee, dit is iets anders, zei een stemmetje. Hij probeert me te verleiden en hij kan het niet eens goed doen.


        Met opeengeklemde kaken liep ze naar buiten en botste tegen een man op die uit tegenovergestelde kant naar binnen beende.


        ‘Mio dio!’ riep Guido opgelucht. ‘Ik dacht al dat je me had laten zitten.’


        ‘Ik...,


        ‘Toen je niet kwam, dacht ik dat je van gedachten was veranderd. Dus ik ben je gaan zoeken.’


        ‘En ik was maar tien minuten te laat,’ protesteerde ze.


        ‘Tien minuten maar? Het leek wel een eeuwigheid. Ik besefte plotseling dat ik niet eens wist hoe je heette. Stel dat je was verdwenen, hoe had ik je dan ooit kunnen vinden? Maar nu heb ik je dan toch gevonden.’ Hij pakte haar hand. ‘Kom mee.’


        Voor ze het wist, had hij de rollen weer omgedraaid, zodat hij opnieuw de dienst uitmaakte. Maar ze volgde hem, nieuwsgierig waar hij haar mee naartoe zou nemen, en tot haar verbazing blij met zijn gezelschap.


        Hij had zich omgekleed in een spijkerbroek en een hagelwit overhemd, dat heel elegant stond bij zijn licht gebruinde huid.


        ‘Je had me vrij makkelijk kunnen vinden,’ zei ze toen ze hand in hand verder liepen. ‘Je weet toch in welk hotel ik logeer?’


        ‘Ja, ik had naar het Vittorio kunnen gaan en kunnen zeggen dat de dame in hun beste suite me was ontglipt, en of ze me misschien haar naam wilden geven? Dan had ik het op een lopen moeten zetten voor ze me eruit hadden gegooid. Ze weten daar prima hoe ze met ongure types moeten omgaan.’


        ‘Ben jij dan een onguur type?’ vroeg ze belangstellend.


        ‘Dat zouden ze zeker denken als ik met zo’n verhaal aankwam. Waar zullen we trouwens heen gaan?’


        ‘Jij bent degene die Venetië kent.’


        ‘En met mijn kennis als expert stel ik voor dat we beginnen met ijs.’


        ‘Ja, heerlijk,’ zei ze meteen.


        Toen hij haar gretigheid hoorde, grijnsde hij jongensachtig. ‘Kom mee.’


        Hij voerde haar door een doolhof van straten en kanalen.


        ‘Wat is het hier vredig,’ zei ze vol verwondering.


        ‘Dat komt omdat er geen auto’s zijn.’


        ‘Natuurlijk.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik had het niet eens beseft, maar er is hier helemaal geen ruimte voor auto’s.’


        ‘Precies,’ zei hij tevreden. ‘Nergens. Vanaf het vasteland kunnen ze tot de terminal rijden. Maar dan moet je uitstappen en lopen. En wie niet wil lopen, kan de boot nemen. Maar er komen geen stinkende, lawaaierige auto’s in mijn stad.’


        ‘Jouw stad? Dat zeg je steeds.’


        ‘Een echte Venetiaan noemt Venetië zijn stad. Hij doet alsof hij de stad bezit, om te verhullen dat de stad hem bezit, als een dominante moeder die hem niet wil loslaten. Waar hij ook gaat, Venetië gaat met hem mee en houdt hem vast, dwingt hem,’ zei hij met een verlegen lachje. ‘En nu vindt Venetië dat we ijs moeten eten.’


        Hij nam haar mee naar een café bij een klein kanaal, waar het zo rustig was dat het wel een vergeten plekje leek. Toen wenkte hij een ober en sprak met weidse gebaren, terwijl hij ondeugend naar haar knipoogde.


        Even later kwamen er twee enorme porties vanille- en chocolade-ijs, met twee kannen, één met chocoladesaus en één met room.


        ‘Ik heb chocola besteld omdat dat mijn lievelingsijs is,’ legde hij uit.


        ‘En als dat niet het mijne is?’


        ‘Maak je geen zorgen, dan eet ik het jouwe ook op.’ Onwillekeurig moest ze lachen, maar ze hield zich in omdat ze dacht aan de afstandelijke rol die ze hoorde te spelen. Ze keek echter in zijn ogen die haar uitdaagden niet te lachen, waardoor ze het alsnog uitproestte.


        ‘Vertel me nu eerst eens hoe je heet,’ zei hij.


        ‘Eh... Dulcie,’ Tot haar verbazing had ze moeite met de rest.


        ‘Alleen Dulcie?’


        ‘Lady Dulcie Maddox.’


        Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Van adel?’


        ‘Heel onbelangrijk.”


        ‘Maar je hebt de titel?’


        ‘Mijn vader heeft de titel. Hij is graaf.’


        Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


        ‘Een graaf?’ vroeg hij peinzend. ‘Ben je de dochter van een graaf?’


        ‘Ja. Doet dat er iets toe?’


        ‘Natuurlijk wilde je me dat niet vertellen. Ik begrijp het.’


        ‘Wat begrijp je?’ vroeg ze licht geïrriteerd. Hij haalde zijn schouders op. ‘Dulcie kan doen wat ze wil, maar Lady Dulcie kan een gondelier niet laten denken dat hij haar heeft versierd.’


        ‘Je hebt me niet versierd,’ zei ze met een ongemakkelijk gevoel, omdat ze natuurlijk niet kon bekennen dat zij hier was gekomen om te proberen hém te verleiden. ‘Het kan me niet schelen hoe we elkaar hebben leren kennen. Ik ben gewoon blij dat het gebeurd is.’


        ‘Ik ook, want... Want ik wil je nog van alles vertellen.


        Maar nu kan dat nog niet. Dat is te snel.’


        ‘Het is te vroeg om te weten dat je zoveel wilt zeggen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘O, nee,’ zei hij zacht. ‘Daar voor is het niet te vroeg.’

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 3

      


      
        

      


      
        ‘Vergeef me als ik te veel over Venetië praat,’ zei hij. ‘Ik vergeet soms dat iedereen waarschijnlijk net zoveel van zijn eigen geboortestad houdt.’

      


      
        ‘Dat weet ik niet,’ zei ze nadenkend. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik zo over Londen zou denken.’


        ‘Woon je daar?’


        ‘Nu wel, maar ik ben opgegroeid op mijn vaders landgoed.’


        ‘Ach, natuurlijk, papa de graaf. En hij heeft zeker een enorm landgoed geërfd.’


        ‘Enorm,’ bevestigde ze, terwijl ze inwendig alle hypotheken bij elkaar optelde.


        ‘Dus je bent op het platteland opgegroeid?’


        ‘Ja, en ik herinner me dat het daar ook zo rustig was. Als het licht werd, zat ik altijd bij mijn slaapkamerraam, en dan keek ik hoe de bomen uit de mist te voorschijn kwamen. Dan deed ik alsof het lieve reuzen waren, die me alleen in de ochtendschemering konden opzoeken, en dan fantaseerde ik over alles wat ze deden -’ Ze stokte en haalde haar schouders op omdat ze zich zo had blootgegeven.


        Maar hij keek haar vol belangstelling aan. ‘Ga verder,’ zei hij.


        Ze vertelde hem over haar kindertijd en haar denkbeeldige vriendjes en vriendinnetjes, die ze had verzonnen omdat ze alleen maar een veel oudere broer had. Al spoedig vergat ze alles, behalve hoe plezierig het was om met iemand te praten die werkelijk belangstelling leek te hebben in wat ze te zeggen had.


        Uiteindelijk betaalde hij voor het ijs en voerde hij haar aan haar hand mee met de belofte dat ze de volgende gang ergens anders zouden eten. Hij deed dat allemaal zonder zijn aandacht te laten verslappen of haar te onderbreken, en toen ze even later een brug overstaken, wist ze niet meer hoe ze daar waren gekomen.


        Hij vond een restaurant en bestelde zonder haar te vragen wat ze wilde. Zo maakte ze kennis met Venetiaanse oesters, schelpen vol kaviaar, met peper en citroen, geserveerd op ijs, met bruin brood en boter. Het was tien keer beter dan de maaltijd die ze bij Roscoe voorgeschoteld had gekregen, bereid door zijn dure chef-kok. Haar metgezel las het van haar gezicht en grinnikte.


        ‘Onze keuken is de beste ter wereld,’ zei hij zonder een greintje bescheidenheid.


        ‘Dat geloof ik graag,’ zei ze geestdriftig. ‘Dit is werkelijk hemels.’


        ‘Vind je het niet erg dat ik voor je bestel?’


        Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou toch niet weten wat ik zou moeten nemen.’


        ‘Dan geef je je dus volledig aan mij over. Bene!’


        ‘Dat was niet precies wat ik zei,’ protesteerde ze. ‘Ik zei dat jij kon beslissen wat we eten.’


        ‘Aangezien we aan het eten zijn, is dat hetzelfde.’


        ‘Nou, ik ben op mijn hoede. Ik heb het een en ander gehoord over gondeliers,’ zei ze ondeugend.


        ‘En wat is dat dan wel?’ vroeg hij plagerig.


        ‘Dat jullie allemaal Romeo’s -’


        ‘Geen Romeo’s. Casanova’s,’ corrigeerde hij haar ernstig.


        ‘Maakt dat iets uit?’ vroeg ze, zich afvragend of deze man zich ooit van zijn stuk liet brengen.


        ‘Natuurlijk. Dit is de stad van Casanova. In het Piazza San Marco staat nog steeds Florian, het koffiehuis waar hij altijd kwam. Hij heeft ook in Venetië gevangen gezeten. Maar goed, je zei dus...’


        ‘Mag ik nu mijn zin afmaken, bedoel je?’


        Hij legde een vinger op zijn lippen. ‘Ik zeg geen woord meer.’


        ‘Ik geloof je niet. Waar was ik?’


        ‘Wij zijn allemaal casanova’s.’


        ‘Die tellen hoeveel meisjes er uit het vliegtuig stappen.’


        ‘Natuurlijk doen we dat,’ antwoordde hij schaamteloos. ‘We zijn namelijk altijd op zoek naar die ene perfecte.’


        ‘Pff! Wie maalt er om perfectie als het maar voor een paar dagen is?’


        ‘Ik let altijd op perfectie. Het is belangrijk.’


        Hij meende het, en ze was gedwongen er serieus op in te gaan. ‘Maar niet alles kan perfect zijn. De wereld is vol imperfectie.’


        ‘Natuurlijk. Daarom is perfectie belangrijk. Alleen moet je het weten te vinden in kleine en in grote dingen. Kijk, daar.’


        Hij wees door het raam naar waar de zon precies tussen twee hoge gebouwen onderging, als een stroom goud die op aarde neerdaalde.


        ‘Denk je dat de architect wist dat hij precies dat effect creëerde toen hij die gebouwen ontwierp?’ vroeg hij. ‘Het lijkt misschien vergezocht, maar ik zou graag geloven dat hij dat inderdaad wist. Perfectie is te vinden.’


        ‘Of waar je dénkt het gevonden te hebben. Soms moet je ontdekken dat je het mis had.’


        ‘Ja,’ zei hij na een moment. ‘En dan ziet niets er meer hetzelfde uit.’ Toen lachte hij. ‘Waarom zijn we zo ernstig? Dat komt later pas.’


        ‘O, werkelijk? Heb je ons gesprek dan al helemaal uitgestippeld?’


        ‘Ik denk dat jij en ik een welbetreden pad bewandelen.’


        ‘Ik zal je niet vragen welk pad. Dat zou betekenen dat we weer ernstig worden, en ik ben hier voor mijn plezier.’


        Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Wil je zeggen dat je daarom naar Venetië bent gekomen - voor een vakantieavontuur?’


        ‘Nee, ik...’ Zijn vraag bracht haar van haar stuk. ‘Nee, daarom ben ik hier niet.’


        ‘Wat is er?’ vroeg hij meteen. ‘Heb ik iets verkeerd gezegd?’


        ‘Nee, natuurlijk niet.’


        Het was lastig, want deze man was slimmer en subtieler dan ze had ingeschat. Zijn ogen waren warm en bestudeerden haar bezorgd, maar ze wilde zijn blik vermijden, voor het geval hij te diep zou zien.


        ‘Dat was heerlijk,’ zei ze met een gebaar naar haar lege bord. ‘Wat komt er nu?’


        ‘Polastri Pini e Boni,’ zei hij onmiddellijk. ‘Wat is dat?’


        ‘Kip gevuld met kruiden, kaas en amandelen. Het staat hier niet op de kaart.’


        ‘Maar...’


        ‘Ik neem je mee naar een plek waar ze het wel hebben.’


        ‘Gaan we voor elk gerecht naar een andere plek?’ vroeg ze enigszins beduusd.


        ‘Natuurlijk. Dat is de ideale manier om te eten. Kom mee.’


        Zodra ze buiten waren, raakte ze helemaal gedesoriënteerd. Ze waren ver van het toeristengebied en liepen door smalle geplaveide straatjes die, zoals ze wist, calle heetten. Hoog boven hun hoofden werd het daglicht bijna verduisterd door de was die tussen de huizen was gespannen.


        ‘Ik dacht dat er alleen maar kanalen waren, geen straten,’ zei ze, terwijl ze op hun gemak verder slenterden.


        ‘Nee, je kunt op genoeg plekken lopen, maar uiteindelijk kom je altijd weer uit bij water.’


        Even later voerde hij haar mee een trap af naar een deur die vrijwel aan het oog onttrokken was door de duisternis. Erachter bevond zich een klein restaurant dat bijna vol was, ondanks het feit dat het zo weggestopt lag. Eén hap van de kip was voldoende om te beseffen waarom het zo populair was. Bij het vorige gerecht had hij haar bij de hemelpoort gebracht, en nu waren ze echt in de hemel beland.


        Guido zat vergenoegd naar haar te kijken. Hij wilde haar betoveren voor hij een aantal dingen over zichzelf bekende. Hij was eerlijk en hechtte belang aan de waarheid, maar hij wist dat de waarheid niet altijd gediend was door je aan al te strikte regels te houden.


        Plotseling voelde hij een hand op zijn schouder, en een opgewekte stem zei: ‘Guido! Dat ik jou hier tegenkom!’


        Het was Alberto, een vriend en werknemer, die zijn glasfabriek runde, behoorlijk aangeschoten, vrolijk en op het punt hem te verraden.


        Guido verstijfde, en zijn blik flitste naar Dulcie, die niets opmerkte omdat ze een katje dat onder hun tafel was opgedoken stukjes eten gaf. Ze had niet gehoord dat Alberto hem met Guido aansprak, maar hij moest zo snel mogelijk handelen. Zijn enige redding was dat Alberto Venetiaans sprak. Guido pakte zijn vriend bij de pols en in dezelfde taal beet hij hem toe: ‘Hallo, vriend. Doe me een lol en verdwijn.’


        ‘Dat is niet bepaald vriendelijk, Gui -’


        ‘Ik ben niet in een vriendelijke bui. Bewijs me een dienst en verdwijn.’


        Alberto keek hem verbouwereerd aan, maar toen hij Dulcie zag, klaarde zijn gezicht op. ‘Aha! Een mooie vrouw. Smiecht. Stel me eens aan haar voor.’


        ‘Als je niet oppast, lig je zo meteen in het kanaal,’ zei Guido dreigend zonder de glimlach van zijn gezicht te halen.


        ‘Oké, oké, ik ga al.’


        ‘Ik waarschuw je. Nog één woord...’


        ‘Ik ben al weg.’


        Met het gevoel alsof hij tien jaar ouder was geworden zag hij Alberto vertrekken. Hij had Dulcie mee moeten nemen naar een plek waar niemand hem kende, maar waar viel zo’n plek in Venetië te vinden?


        Het begon lastig te worden. Hij kon haar maar beter snel over zijn onschuldige misleiding vertellen, maar hoe hij dat zou aanpakken, wist hij nog niet. Hoe dan ook, hij zou zich er wel uit redden als het zover was.


        Toen ze uitgegeten was, zei hij: ‘Kom mee naar buiten, Venetië ziet er nu weer heel anders uit.’


        Toen ze buiten waren, zag ze wat hij bedoelde. De avond had een nieuwe stad gecreëerd. Steegjes die naar mysterieuze hoeken voerden, waren nu geheel in duisternis gehuld, en lichten glinsterden als juwelen op het water. Hij nam haar mee naar een kleine brug en deed een stap achteruit, zodat ze de beelden op haar eigen manier in zich op kon nemen.


        Hij wilde zoveel tegen haar zeggen, maar hij hield zich in omdat hij de betovering niet wilde verbreken door te snel te gaan. Hij kon wachten, en de stad haar werk voor hem laten doen.


        Dulcie keek en luisterde vol overgave. In de verte hoorde ze zachte mandolines, en af en toe een vreemd zacht gejodel.


        ‘Wat is dat voor geluid?’


        ‘Dat is een kreet van de gondelier als hij een bocht nadert,’ legde hij uit. ‘Met zo’n lange boot voor zich moet hij ander verkeer waarschuwen dat hij eraan komt. Anders zouden er voortdurend aanvaringen zijn.’


        Terwijl hij dat zei, hoorde ze opnieuw een jodel, en er kwam een gondel de bocht om varen. Ze leunde over de brug en keek naar de boot met twee verliefde mensen die elkaar omhelsden. Langzaam maakten ze zich van elkaar los; ze zag hun gezichten in het licht van de brug.


        Meteen was het alsof een koude vuist haar maag omklemde. Die man... Dat kon toch niet; ze haalde zich dingen in haar hoofd. Toch haastte ze zich naar de andere kant van de brug om het beter te zien. Dat maakte het alleen maar erger. Ze zag de achterkant van zijn hoofd, wat haar ervan overtuigde dat het inderdaad Simon was.


        Een rijke vrouw, een huwelijksreis in Venetië, daar had hij kennelijk zijn zinnen op gezet. Maar ze waren pas vier maanden geleden uit elkaar gegaan. Had hij haar zo snel al ingewisseld voor een ander? Plotseling was ze terug in de tijd en ten prooi aan een mengeling van pijn, desillusie en wantrouwen.


        ‘Dulcie, wat is er?’


        Ze voelde sterke handen die haar beetpakten, naar zich toe draaiden. Zijn gezicht stond ernstig. ‘Zeg me wat er is.’


        ‘Niets.’


        ‘Die man... Ken je hem?’


        ‘Nee... Even dacht ik van wel, maar het kan niet. Niet zo snel, niet hier... Ik weet het niet, ik wil er niet over praten.’


        ‘Aha,’ zei hij traag. ‘Zo zit het.’


        ‘Je weet helemaal niet hoe het zit!’ riep ze kwaad. ‘Je weet helemaal niets.’


        ‘Je hield van hem, en je had gedacht hier met hem te zijn. Dat is duidelijk. En het was nog niet eens zo lang geleden. Hou je misschien nog van hem?’


        ‘Ja... Nee... Ik weet het niet. Ik weet niets.’


        ‘Zou je hier op huwelijksreis zijn gegaan?’


        ‘Ja,’ verzuchtte ze.


        ‘En ben je nu alleen hier gekomen, om na te denken over hoe het geweest had kunnen zijn?’


        Dat was de druppel.


        ‘Onzin!’ zei ze gedecideerd. ‘Totale onzin. Hoe durf je te doen alsof ik een of andere... Ik weet het niet, een of ander zielig typje ben dat haar verloren liefde achterna reist om te zwelgen in verdriet? Zulk sentimenteel gezwets heb ik nog nooit gehoord!’


        Hij barstte in lachen uit. ‘Brava! Brava! Ik wist wel dat je een sterke vrouw bent. Wat hij je ook aandeed, je laat je niet inpakken. Niet kwaad worden, maar wraak nemen. Zullen we hem achterna gaan en hem in het water gooien?’


        ‘Doe niet zo dwaas,’ zei ze, onwillekeurig lachend. ‘Ik weet niet eens zeker of hij het was.’


        ‘Laten we hem toch maar in het water gooien,’ stelde hij hoopvol voor.


        ‘Mafkees. Waarom in hemelsnaam?’


        ‘Als waarschuwing voor alle mannen dat ze in de toekomst uit moeten kijken hoe ze met vrouwen omgaan.’


        ‘Laten we het niet meer over hem hebben,’ zei ze haastig. Ze wist niet hoe het mogelijk was dat hij precies verwoordde waarom ze hier was, maar ze kon zich niet permitteren daar nu over na te denken.


        ‘Oké, zullen we het dan eens hebben over wat we morgen doen? Ik wil je nog zoveel laten zien.’


        ‘En je gondel dan? Je moet toch werken?’


        ‘Morgen niet. Morgen werk ik niet, dan wijd ik de hele dag aan jou.’


        ‘Dat meen je niet. En als ik nu eens andere plannen heb?’


        Onmiddellijk betrok zijn gezicht. ‘Doe je morgen liever iets met een ander?’


        ‘Nee, ik...’ Ze beet op haar lip omdat ze besefte dat ze in de val was gelopen.


        ‘Dus je bent morgen liever met mij dan met een andere man?’ zei hij. ‘Bene! Dat hoopte ik al.’


        ‘Je verdraait mijn woorden. Misschien wil ik wel alleen zijn.’


        ‘O, ja?’


        Deze keer bedoelde hij het niet als grap, en zij evenmin.


        ‘Nee,’ zei ze zacht.


        ‘We kunnen naar zee gaan, als je dat leuk vindt.’


        ‘Is er een echt strand?’ vroeg ze verlangend.


        ‘Ik beloof je een echt zandstrand. Venetië heeft niet alleen het beste van het beste qua eten, het heeft ook het mooiste strand ter wereld.’


        ‘Verder nog iets?’


        ‘De beste plek om te zwemmen en het beste gezelschap: ik.’


        Hij lachte weer, speelde de clown, daagde haar uit hem terug te plagen. Toen nam hij haar plotseling in zijn armen, trok haar tegen zich aan, maar zoende haar niet. Hij streelde haar gezicht met zijn vingers, streek een paar verdwaalde lokken achterover en bestudeerde haar nauwlettend.


        ‘Dulcie,’ fluisterde hij. ‘Er is zoveel... Maar niet nu. Dit is niet het goede moment.’


        Er ging een huivering door haar heen. Dit was veel te prettig, te fijn. Waar was ze mee bezig?


        ‘Ik kan niet,’ zei ze. ‘Ik kan morgen niet met je afspreken.’


        ‘Dan overmorgen.’


        ‘Nee, ik kan niet meer met je afspreken,’ zei ze wanhopig. ‘Ik ga terug naar huis. Ik had hier nooit moeten komen. Laat me alsjeblieft los.’


        Hij deed geen enkele poging om haar vast te houden toen ze zich uit zijn armen losmaakte en de eerste de beste calle in rende. Ze moest eenvoudig ontsnappen aan wat er gebeurde. Ze was geschokt en in de war. Niets ging volgens plan.


        Ze minderde vaart en bleef staan. Toen ze om zich heen keek, zag alles er hetzelfde uit, en ze had geen idee waar ze was. Bij het licht van de enige lantaarn die ze zag, graaide ze in haar tas naar een plattegrond, maar kon er geen wegwijs uit worden. Het was hopeloos.


        ‘Nu ben ik echt verdwaald,’ zei ze mismoedig.


        ‘Niet zolang ik er ben,’ zei hij vanuit het niets. ‘Ik zal je naar je hotel brengen. Het is niet ver.’


        Haar leek het alsof ze kilometers gelopen hadden, maar nadat hij haar door de ene naar de andere calle, die er allemaal hetzelfde uitzagen, had meegevoerd, zag ze dat ze bij het hotel waren en besefte ze dat ze maar een minuut of tien hadden gelopen.


        ‘Daar is het, recht voor je,’ zei hij. ‘Nu heb je mijn hulp niet meer nodig.’ Hij probeerde niet teleurgesteld te klinken.


        ‘Dan neem ik nu afscheid,’ zei ze, haar hand uitstekend. ‘Bedankt voor de fijne avond. Het spijt me dat het zo abrupt moest aflopen.’


        ‘Is het echt allemaal afgelopen?’


        ‘Ja, het kan niet anders. Want... Ik kan niet helder denken.’


        ‘Ik ook niet. Alleen zou mijn antwoord het tegenovergestelde van dat van jou zijn.’


        ‘Morgen ga ik terug,’ zei ze snel. ‘Dat moet echt. Ik kan het niet uitleggen, maar ik had hier niet moeten komen. Vaarwel.’


        Dat laatste woord kwam er ademloos uit. Toen liep ze snel weg en haastte ze zich zonder omkijken naar het hotel.


        Toen ze de deur van de Empress Suite opende, dacht ze weer als een detective. Koel, kalm, vastberaden. Ze was een rationeel denkend wezen.


        En hoe sneller ze hier weg was, hoe beter. De telefoon ging. Ze wist wie het zou zijn. ‘Ga alsjeblieft niet weg,’ zei hij. ‘Ik... ik moet wel.’


        ‘Je moet niets. Dat is een grote vergissing.’


        ‘Waarom?’ vroeg ze, terwijl ze wist dat dat dom was. ‘Omdat je iets anders moet doen.’


        ‘Dat zijn alleen maar woorden.’


        ‘Nu reageer je met je gezonde verstand. Daar moet je mee ophouden.’


        ‘Dat zijn nog meer woorden.’


        ‘Je hebt gelijk. Geen woorden maar daden. Morgenochtend om tien uur wacht ik op je bij de aanlegsteiger van de waterbus bij het hotel. Zorg dat je zwemspullen bij je hebt.’


        ‘Maar -’


        ‘Tien uur. Zorg dat je op tijd bent.’


        Hij hing op.


        Ze wist niet wat haar overkwam. Zij behoorde de dienst uit te maken, maar ineens waren de rollen omgedraaid. Om haar gedachten te ordenen liep ze naar haar balkon en keek uit over het Canal Grande. Het was stil geworden, en in het donker blonken maar een paar lichten. Nu en dan gleed er een gondel, zonder passagiers, over het water, op weg naar huis.


        Ze had de avond magisch gevonden, en dat woord zat haar dwars. Het was van het grootste belang dat ze praktisch bleef, dacht ze. Hij kon zeggen wat hij wilde. Ze zou zich niet laten inpalmen door mooie woorden.


        Maar op haar balkon, in de koele nachtlucht, kon ze de magie niet ontkennen. Vol verwondering keek ze tot de cafélichten een voor een uitgingen en het water vredig in het maanlicht kabbelde.


        Haar droom werd wreed onderbroken door het geluid van de telefoon. Het was Roscoe.


        ‘Hoe staat het ervoor?’ vroeg hij zonder inleiding. ‘Heb je al iets bereikt?’


        ‘Ik ben pas aangekomen,’ protesteerde ze. ‘Bedoel je dat je hem nog niet hebt opgespoord?’


        ‘Jawel.’


        ‘Mooi zo! En het is vast een echte charlatan!’


        Ze antwoordde omzichtig. ‘Roscoe, als die man zo duidelijk een bedrieger was, dan zou hij nooit zo’n indruk op Jenny hebben gemaakt. Hij is subtiel, en slim.’


        ‘Bedoel je dat je van hem gecharmeerd bent?’ wilde Roscoe weten.


        ‘Zeer zeker niet!’ zei ze snel.


        ‘Weet je het zeker? Zoals je zei: subtiel en slim. Die man weet hoe hij een vrouw moet inpalmen.’


        ‘Maar ik ben niet de eerste de beste,’ zei ze. ‘Ik ben iemand die vanaf het eerste moment al door hem heen keek. Laat hem maar aan mij over. Vanavond was de aanloop. Fase twee wordt mijn meesterwerk.’


        Met het gevoel alsof ze een stomp in haar maag had gekregen hing ze op. Roscoes telefoontje had haar teruggebracht in de werkelijkheid. Wat had ze zich in haar hoofd gehaald toen ze zich liet charmeren door die man, terwijl ze wist wie hij in werkelijkheid was? Het was eenvoudigweg - ze zocht naar het ergste woord dat ze kon bedenken - onprofessioneel.


        Daar zou een eind aan komen, nam ze zich voor. Morgen zal ik verstandig zijn.


        

      


      
        Guido liep op de automatische piloot door de straten. Hij was zo met zijn hoofd in de wolken dat hij niet zag dat er twee mannen in tegenovergestelde richting aan kwamen lopen, tot hij tegen hen opbotste.

      


      
        ‘Sorry,’ mompelde hij.


        ‘Hé, wij zijn het,’ zei Marco, zijn arm beetpakkend.


        ‘Nou zie ik het,’ zei Guido verrast.


        ‘Je keek niet waar je liep,’ zei Leo beschuldigend.


        Guido dacht even na. ‘Nee, inderdaad. Loop ik zo naar huis?’


        De twee anderen keken elkaar aan; toen posteerden ze zich als wachters aan weerszijden van Guido, en samen liepen ze naar huis.


        Het Palazzo Calvani had een tuin aan het water. Marco droeg de butler op om wijn te brengen, en met z’n drieën gingen ze onder de sterrenhemel zitten.


        ‘Niet praten, alleen drinken,’ beval Marco. ‘Er is maar weinig dat een goede wijn niet kan genezen.’


        ‘Ik heb geen problemen,’ zei Guido.


        ‘Wat is er dan met je aan de hand?’ wilde Marco weten. ‘Ben je gek geworden?’


        ‘Ik ben verliefd.’


        ‘Aha!’ Leo knikte wijs. ‘Dus toch een vorm van gekte.’


        ‘Op de volmaakte vrouw,’ zei Guido zwijmelend. ‘Hoe heet ze?’ vroeg Marco.


        Maar Guido liet zich niet uithoren. ‘Gaat je niks aan,’ zei hij vriendelijk.


        ‘Wanneer heb je haar ontmoet?’ wilde Leo weten. ‘Vanmiddag. Het was liefde op het eerste gezicht.’


        ‘En je zegt altijd dat ze allemaal op je titel uit zijn.’


        ‘Ze weet niet wie ik ben, dat is nog het allermooiste. Ze denkt dat ik een hardwerkende gondelier ben, die de eindjes aan elkaar moet knopen. Dus haar belangstelling is echt. De enige eerlijke vrouw ter wereld.’


        ‘Eerlijke vrouw?’ herhaalde Marco honend. ‘Dat is nog al wat.’


        ‘We zijn niet allemaal zo cynisch als jij,’ zei Guido. ‘Soms moet je je intuïtie volgen, en mijn intuïtie zegt me dat het klopt. Ze heeft een goed hart, ze is geen intrigante. Als ze van me houdt, zal dat zijn om wie ik ben.’


        Leo trok zijn wenkbrauwen op. ‘Bedoel je dat ze nog niet verliefd op je is? Je raakt je flair kwijt.’


        ‘Ze moet er nog aan wennen,’ zei Guido zelfverzekerd. ‘Ze zal van me houden - bijna net zoveel als ik van haar.’


        ‘Ken je haar al een tijdje?’ vroeg Leo.


        ‘Een paar uur en mijn hele leven.’


        ‘Luister toch eens naar jezelf,’ zei Marco. ‘Je hebt je verstand verloren.’


        Guido hief een hand op. ‘Rustig maar, stelletje onwetenden!’ zei hij ernstig. ‘Jullie weten van niets.’


        Hij stond op en slenterde naar de bomen, de andere twee bleven achter en keken elkaar ongemakkelijk aan.

      


      
        Toen Guido uit hun gezichtsveld was verdwenen, bleef hij staan en keek op naar de maan.


        ‘Eindelijk,’ zei hij zacht. ‘Ze is naar me toe gekomen. En ze is perfect.’

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 4

      


      
        

      


      
        ‘Ik moest maar weer eens terug naar huis gaan,’ zei Leo de volgende ochtend. ‘Het was alleen vanwege oom Francesco dat ik hiernaartoe ben gekomen, en hij verkeert nu in blakende gezondheid.’

      


      
        ‘Ga nog niet meteen,’ zei Guido haastig. ‘Hij ziet je al zo weinig, en wie weet hoelang hij er nog is.’


        Ze zaten buiten te ontbijten op het terras, met uitzicht op het water. Er woei een warme bries, en ze genoten van Liza’s heerlijke koffie.


        ‘Wedden dat oom ons allemaal overleeft?’ zei Leo. ‘Voor ons boeren is dit de drukste tijd van het jaar.’


        ‘Volgens jou is het het hele jaar druk.’


        ‘Ik hou gewoon niet van de stad,’ zei Leo. ‘Steden zijn een verschrikking!’


        ‘Praat niet zo over Venetië,’ zei Guido meteen. ‘Allemachtig!’ riep Leo uit. ‘Alsof jij meer Venetiaan bent dan ik.’


        ‘lk ben hier geboren.’


        ‘We zijn hier allemaal geboren omdat onze moeders van oom per se in Venetië moesten bevallen. Ook Marco’s moeder, trouwens. Alle nageslacht van Calvani moet in het Palazzo Calvani ter wereld komen.’ De manier waarop Leo dat zei, verried hoe hij erover dacht. ‘Maar toen we nog maar een paar weken oud waren, mochten we weer naar huis, naar Toscane, en daar horen we thuis.’


        ‘Ik niet,’ zei Guido. ‘Ik heb altijd van Venetië gehouden.’


        Als kind had hij tijdens de schoolvakanties altijd bij zijn oom gelogeerd, en toen hij twaalf was, had Francesco erop gestaan dat hij in Venetië bleef wonen, zodat hij zich kon voorbereiden op zijn positie als erfgenaam. Guido had weinig benul gehad van wat hem te wachten stond, maar de stad aan het water had hem toen al gefascineerd, en hij was blij geweest dat hij er mocht wonen.


        Hij hield van zijn vader, maar voelde zich nooit echt bij hem op zijn gemak. Bertrando had veel stampij gemaakt over wat hij de ‘ontvoering’ van zijn zoon had genoemd, maar na een flinke donatie van Francesco om een slecht oogstjaar te compenseren had hij zich erbij neergelegd.


        Marco voegde zich na een gesprek via zijn mobiel weer bij hen. Toen hij ging zitten zei hij: ‘Ik moet ook terug.’


        Guido werd kwaad. ‘Jij ook al! Oom vindt het juist zo fijn om je eens te zien. Hij is oud en ziet je veel te weinig.’


        ‘Ik kan mijn zaken niet verwaarlozen.’


        ‘Die bank loopt ook wel zonder jou,’ zei Guido uit de hoogte.


        Het was duidelijk een uitdaging omdat hij, net als de anderen, wist dat Marco veel meer was dan een simpele bankier. Hij was een kopstuk in de financiële wereld, wiens instinct voor kopen en verkopen heel wat mensen rijk had gemaakt en anderen voor rampen had behoed. Guido zelf had van zijn adviezen gebruikgemaakt om zijn zaken uit te breiden, maar hij kon de verleiding om hem af en toe uit te dagen niet weerstaan.


        Marco ging er niet op in. Hoewel zijn vader een Calvani was geweest, kwam zijn moeder uit Rome, en hij had besloten zich daar te vestigen. Knap, trots, koel en aristocratisch, bedaard en uit de hoogte tegenover iedereen die hij als minderwaardig beschouwde, was hij een Romein in hart en nieren.


        Slechts één keer had hij laten merken dat ook hij van vlees en bloed was. Hij was verliefd geworden, had zich verloofd, en de huwelijksdatum was al bekendgemaakt. Zijn neven hadden versteld gestaan van de verandering die zich in hem had voltrokken, de warmte die in zijn ogen oplichtte als hij zijn geliefde zag.


        Van de ene op de andere dag was het echter voorbij geweest. Uitleg had hij nooit gegeven. De ene dag waren ze nog het gelukkige paar geweest, de volgende dag was de verloving ‘in goed overleg’ verbroken. Het huwelijk werd afgeblazen.


        Dat was vier jaar geleden, en tot de dag van vandaag was het enige wat Marco erover had gezegd: ‘Dat soort dingen gebeuren nu eenmaal. We pasten niet bij elkaar.’


        ‘Pasten niet bij elkaar?’ had Guido uitgeroepen toen Marco buiten gehoorsafstand was. ‘Ik heb zijn gezicht gezien toen het net gebeurd was. Een masker. Zijn hart was gebroken.’


        Twee jaar later was Guido de dame in kwestie toevallig tegengekomen.


        ‘Hij was te bezitterig,’ had ze uitgelegd. ‘Hij claimde me helemaal.’


        ‘Marco? Bezitterig?’ had Leo verbaasd gezegd toen Guido het hem vertelde. ‘Maar hij is een ijsberg.’


        ‘Kennelijk niet altijd.’


        Nu zag je Marco nooit meer zonder een beeldschone vrouw aan zijn arm, maar geen enkele relatie duurde lang. In dat opzicht leek hij op Guido, alleen kwamen Guido’s relaties voort uit zijn spontane warme aard, en die van Marco uit berekenende koelheid.


        Marco ging aan de ontbijttafel zitten en reikte naar de koffiepot. Onmiddellijk verscheen Lizetta met een verse pot, en ze haalde de gebruikte borden van tafel.


        ‘Blijf nou nog een paar dagen,’ zei Guido bijna smekend. ‘Dat betekent zoveel voor oom.’


        ‘Voor jou, zul je bedoelen,’ zei Leo. ‘Je wilt gewoon dat wij hem bezighouden, terwijl jij van alles uithaalt wat het daglicht niet kan verdragen.’


        ‘Dat heb je mis,’ zei Guido grinnikend. ‘Ik haal juist fantastische dingen uit.’


        Hij was al voor Dulcie bij de aanlegsteiger, en een vreselijk ogenblik dacht hij dat ze niet zou komen. Misschien zou hij haar nooit meer zien...


        Nee, daar was ze toch!


        ‘Snel,’ zei hij, terwijl hij haar hand pakte. ‘De vaporetto komt er net aan.’


        Toen de boot aanlegde, hielp hij haar aan boord alsof hij bang was dat ze alsnog van gedachten zou veranderen. Hij vond een zitplaats voor haar aan de zijkant bij de voorplecht, alleen maar om naar haar te kunnen kijken.


        Dulcie kon zelf nauwelijks geloven dat ze daar was. Toen ze haar zwartsatijnen bikini in een tas had gepakt, had ze zich voorgehouden dat het nutteloos was omdat ze echt niet de hele dag met hem door wilde brengen. Datzelfde had ze gedacht toen ze de donkerrode zonnejurk had aangetrokken, maar haar voeten leken wel op eigen kracht van de suite naar de lift te zweven.


        En nu zat ze naast hem, terwijl de vaporetto koers zette naar het Lido.


        Van de aanlegplaats naar het strand was het een klein eindje lopen over het smalle eiland, en toen keek ze uit over de uitgestrekte blauwe zee en het goudkleurige zand.


        Hij huurde cabines voor hen en een enorme parasol, die hij in het zand boorde. Toen ze in bikini uit de cabine kwam, had hij de badlakens al op het strand uitgespreid en zat hij op haar te wachten. Toen ze bij hem was en ging zitten, keek hij vol bewondering naar haar slanke, gracieuze lichaam.


        ‘Heb je zonnebrandcrème bij je?’ vroeg hij.


        ‘Wat zeg je?’


        ‘Met zo’n huid als die van jou heb je zeker zonnebrandcrème nodig.’


        ‘Ik verbrand nooit,’ protesteerde ze.


        ‘Niemand verbrandt ooit in Engeland omdat er geen zon is. Althans niet wat ik zon noem. Hier heb je bescherming nodig. Kom mee, dan kopen we een fles.’


        Geweldig, dacht ze toen hij haar over het strand meevoerde naar de winkel. Dit was dus zijn enige reactie op haar nieuwe bikini.


        In de winkel kocht ze crème en een grote strohoed. Toen ze weer bij de parasol waren, opende ze het flesje om zich in te smeren.


        ‘Geen plekjes overslaan,’ zei hij.


        ‘Help je me niet even?’


        ‘Natuurlijk. Draai je maar om, dan doe ik je rug en schouders.’


        En precies dat deed hij, zonder misbruik van de gelegenheid te maken. Haar rug en schouders. Toen keek hij toe, terwijl ze zelf de rest insmeerde. Hij bood niet eens aan om haar benen te doen. Kennelijk was Jenny een geluksvogel en was hij haar trouw.


        Wat deden ze dan hier?


        Misschien wilde hij alleen maar een Engelse vrouw bij zich, om hem aan de vrouw te herinneren die hij echt miste. Dat was een deprimerende gedachte. Alleen niet voor Jenny, natuurlijk.


        ‘Nu kunnen we gaan zwemmen,’ zei hij. ‘Even maar, tot je aan de zon gewend bent.’


        ‘Het lijkt wel of ik met mijn vader op stap ben,’ zei ze verontwaardigd.


        ‘Was het echt zo als hij je ergens mee naartoe nam?’


        ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Hij is nooit met me naar het strand gegaan; hij ging altijd naar het paardenrennen, en dan... Nou ja, hij had andere dingen aan zijn hoofd.’


        ‘Wilde hij je dan nooit eens verwennen?’


        ‘Nee,’ zei ze na enig nadenken. Haar broer werd af en toe in de watten gelegd omdat hij een aardje naar zijn vaartje had. ‘Hij zei dat er niets aan was om mij mee uit te nemen, omdat ik niet wist hoe ik me moest vermaken.’


        ‘Meen je dat, zei je vader dat?’ Hij klonk verontwaardigd, en ze kreeg hetzelfde gevoel als gisteravond, alsof er voor het eerst iemand meelevend naar haar luisterde.


        ‘Hij is zelf eigenlijk nog een kind. Hij houdt van plezier maken.’


        ‘Nou, vandaag zul jij plezier hebben. Ik ben papa, en ik trakteer je op alles wat je maar wilt. We gaan zwemmen, met een strandbal spelen, ijslolly’s eten, alles.’


        ‘O ja,’ zei ze ademloos. ‘Ja, enig!’


        Hij pakte haar hand, en samen renden ze naar het water, waar hij om haar heen danste en haar natspatte. Ze spatte terug, terwijl ze dacht dat hij in niets op een papa leek. Hij was slank, gespierd met een gladde borst, strakke billen en lange, gespierde dijen.


        Na het zwemmen slenterden ze hand in hand langs de zee, niet voordat hij er eerst op had gestaan dat ze haar hoed opzette. Bij een plas in de rotsen gingen ze zitten, en Dulcie liet haar voeten in het water bungelen, ademde de zilte lucht in en vroeg zich af waarom ze zoiets niet veel eerder had gedaan.


        ‘Kijk uit voor krabben,’ zei hij nonchalant.


        ‘Ieie!’ Haar gil galmde door de lucht toen ze met een ruk haar voeten uit het water trok. Hij kwam niet meer bij van het lachen.


        ‘O, pestkop!’ Ze vloog op hem af, en hij probeerde haar af te weren, terwijl ze op zijn borst timmerde. Tijdens het stoeien raakte ze haar hoed kwijt, die door de wind naar de zee werd geblazen.


        ‘Zijn hier echt krabben?’ vroeg ze, terwijl ze in het water tuurde.


        ‘Natuurlijk niet, anders had ik je toch wel gewaarschuwd dat je je voeten niet in het water moest laten bungelen!’


        ‘Wacht maar. Ik zal het je nog wel betaald zetten,’ zei ze, en ze pakte zijn hand beet om terug te lopen.


        Hij nam haar mee naar het strandpaviljoen en liet haar plaatsnemen aan een tafeltje op het terras onder een zonnescherm, terwijl hij zelf naar binnen liep. Na een snelle blik om zich heen constateerde hij tot zijn opluchting dat er maar één bekende was. Nico, de zoon van een van de tuinmannen van zijn oom. Guido glimlachte naar hem, mompelde wat in het Venetiaans en stopte hem wat biljetten toe.


        Van nu af aan zal ik open kaart spelen, nam hij zich voor. Ik zal net zo eerlijk tegen haar zijn als zij tegen mij is. Ze heeft me getransformeerd.


        Bij die gedachte bleef hij even staan. Een hervormde man, een betere man.


        Straks wordt het nog pantoffels en een pijp. Dat vond je altijd een spookbeeld. Maar wat maakt het uit, zolang zij maar in de buurt is.


        Grinnikend schoof hij bij haar aan.


        ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg ze.


        ‘Het is eigenlijk niet echt grappig. Is het je ooit overkomen dat je plotseling besefte dat het leven totaal anders is dan je altijd had gedacht?’


        ‘Eh...’


        Het antwoord wachtte hij niet af. Hij voelde een enorme behoefte om de gedachten die hem overspoelden te uiten. ‘Dat je plotseling alles waarvan je dacht dat je het nooit zou willen, juist wél wilt?’


        ‘Hoeveel heb je daarbinnen gedronken?’


        ‘Waarom denkt iedereen toch dat ik dronken ben?’


        ‘Waar heb je het over?’ vroeg ze giechelend. ‘Ik weet het niet. Ik weet alleen dat... dat...’


        ‘Buon Giorno, signore.’


        Dat was Nico, die de perfecte ober speelde. Guido bestelde, en even later kwam Nico terug met twee borden pasta.


        Het was heerlijke pasta, en Dulcie viel aan.


        Waarom geniet ik hier toch zo van? dacht ze. Ik ben hier voor mijn werk. Goed dan, nog een paar uurtjes, dan ben ik weer braaf.


        Hij was de volmaakte gastheer, vermaakte haar met grappige anekdotes en vulde haar glas bij met bronwater alsof het de duurste wijn was. Na het eten moest ze een uur in de schaduw liggen voor ze weer in zee mocht.


        Eenmaal in het water bedacht ze dat ze hem een lesje zou leren. Ze was een geoefend zwemster, en in no time zwom ze van hem weg en negeerde zijn protestkreten. Toen hij haar had ingehaald, waren ze in het diepe en ze voelde zich heerlijk.


        Lachend en watertrappelend draaide ze zich naar hem om.


        ‘Ben je gek geworden,’ zei hij, ‘om zo ver weg te zwemmen in onbekend gebied! Je weet niets van de stromingen.’


        ‘Je had me toch kunnen redden?’


        ‘En als ik nou ‘ns niet kon zwemmen?’


        ‘O, vast wel. Een Venetiaan die niet kan zwemmen! Zelfs ik weet wel beter.’


        ‘Ik ben veel zwakker dan ik eruitzie,’ protesteerde hij.


        ‘Volgens mij zie je er prima uit,’ zei ze met een waarderende blik op zijn gladde, bruine borst en gespierde armen.


        ‘Dat is maar schijn. Onder dit jeugdige uiterlijk zit een krakkemikkige oude man, dat zweer ik. Eigenlijk... Aaaa!’


        Met een luide kreet en maaiende armen verdween hij onder water. Dulcie keek geamuseerd toe en berekende wanneer hij weer boven moest komen.


        ‘Goed,’ mompelde ze. ‘Ik zei dat ik hem een lesje zou leren. Daar gaan we.’


        Ze zag zijn lichaam onder het oppervlak omhoog komen en in de seconde voor hij met zijn hoofd boven kwam, dook ze onder en bleef zo dichtbij dat ze zijn kreten kon horen: ‘Dulcie! Dulcie! Dulcie! Dio mio!’


        ‘Gefopt,’ zei ze, vlak achter hem opduikend.


        ‘Jij... jij!’


        ‘Kom nou, ik deed alleen maar jou na.’


        ‘Je wist dat ik je voor de gek hield. Ik dacht dat je was verdronken. Je was ineens verdwenen, en ik dacht dat ik de hele oceaan af moest zoeken. Kom hier!’


        ‘O, nee,’ zei ze omdat ze aan zijn gezicht zag dat ze net iets te ver was gegaan. Ze draaide zich om en zwom zo snel ze kon terug, waarbij ze het klaarspeelde om hem net iets voor te blijven. Zodra ze bij het strand was, begon ze te rennen, en pas na een paar honderd meter had hij haar ingehaald en greep hij haar arm beet.


        ‘Au!’ riep ze, want haar huid prikte.


        Meteen liet hij haar los. ‘Basta!’ zei hij. ‘Genoeg. Je bent te lang in de zon geweest.’


        Samen liepen ze terug naar hun parasol. Toen ze eenmaal in de schaduw zat, merkte ze dat dat een opluchting was. Ze voelde een pijn in haar achterhoofd opkomen en vond dat het voor deze dag welletjes was geweest.


        ‘Sorry dat ik je heb laten schrikken,’ zei ze.


        ‘Me hebt laten schrikken? Weet je wel... Ach, laat maar. Ik stel mijn wraak uit.’


        Ze ging onder de parasol liggen, en hij haalde een koel drankje voor haar. Het verfriste haar enigszins, maar toen hij voorstelde om terug te gaan, stemde ze meteen toe. Ze begon zich slaperig te voelen, en dat irriteerde haar want de dag was nog lang niet voorbij, en ze had eigenlijk nog veel langer willen genieten.


        Op de terugweg over het meer keek ze uit over het water, en ze moest ingedommeld zijn, want plotseling was het tijd om uit te stappen. Ze had een knallende hoofdpijn en voelde zich ellendig.


        ‘Ik heb eens nagedacht,’ begon Guido, maar hij brak zijn zin af toen hij naar haar keek. ‘Wat is er met jou?’


        Ze probeerde het weg te lachen. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn.’


        ‘Laat eens kijken.’ Voorzichtig pakte hij haar vast en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Arm meisje!’


        ‘Wat is er?’ vroeg ze, terwijl ze zich steeds zieker begon te voelen.


        ‘Ondanks onze maatregelen ben je verbrand. Die lichte huid van je kan deze felle zon niet aan. Ik had sterkere crème moeten kopen. Voel je je heel ziek?’


        ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb vreselijke hoofdpijn.’


        ‘Dan gaan we naar huis. Blijf zitten.’


        Hij liet haar op een laag stenen muurtje plaatsnemen en verdween. Ze moest wel doen wat hij zei. Het leek wel of de hele wereld in haar hoofd rondtolde. Vaag besefte ze dat hij terug was toen hij zei: ‘We hebben een taxi. Hou mij maar vast.’


        Hij droeg haar de trap af naar de boot en ging achterin zitten, waar hij haar dicht tegen zich aan drukte en haar hoofd op zijn schouder legde. Ze voelde het trillen van de motor die aansloeg, en het veilige gevoel van zijn armen om haar heen. Ze had vreselijke hoofdpijn, maar tegelijkertijd het verwarrende verlangen om altijd zo te blijven zitten. Vaag besefte ze dat hij met zijn mobiel belde, voordat alles weer wazig werd.


        Even later stopte de boot, en met halfgesloten ogen wankelde ze de boot uit, ondersteund door hem.


        ‘We zijn er bijna,’ zei hij. ‘De rest van de reis zal aangenamer voor je zijn.’ Toen tilde hij haar op.


        Ze was te zwak om te protesteren, maar kon wel raden wat voor indruk het zou maken als ze in de foyer van het Vittorio werd binnen gedragen. Wat een schouwspel zou dat opleveren! Achter hen hoorde ze deuren open- en dichtgaan en toen was ze tot haar grote opluchting uit de zon.


        ‘Dank je,’ mompelde ze. ‘Wat zullen ze wel niet denken?’


        ‘Wie?’


        ‘De mensen van het hotel.’


        ‘We zijn niet in het hotel. Ik heb je meegenomen naar mijn huis.’


        Met moeite opende ze haar ogen, en toen pas besefte ze dat ze in een vreemde omgeving was. Er was geen weelderig meubilair of andere luxe, alleen een kleine, spaarzaam gemeubileerde kamer met houten balken in het plafond. Ze lag nog steeds in zijn armen, terwijl hij naar een deur liep en die opende. Ze wachtte tot hij haar neer zou leggen, maar in plaats daarvan zette hij haar op haar benen, en even later werd ze overspoeld door koud water.


        Ze slaakte een kreet van schrik en probeerde zich los te wurmen, maar hij hield haar stevig vast.


        ‘Het spijt me,’ riep hij boven het water uit, ‘maar dit is de snelste manier om je af te koelen.’


        ‘Het is ijskoud,’ zei ze, naar adem happend.


        ‘Dat is alleen maar goed. Til je hoofd achterover en laat het water over je gezicht en hals stromen. Alsjeblieft, je zult je er beter door voelen.’


        Ze deed wat hij zei en voelde zich inderdaad een stuk beter. Ten slotte draaide hij de kraan uit, en samen bleven ze staan, doorweekt en hijgend.


        ‘Hier is een badlaken,’ zei hij. ‘Ik laat je alleen zodat je je kunt uitkleden.’ Maar toen hij haar los wilde laten, viel ze bijna om. ‘Ik zal je moeten helpen,’ zei hij.


        ‘Wil je dat doen?’ vroeg ze zwakjes.


        Hij klemde zijn tanden op elkaar. ‘Ik zal me ertoe dwingen.’


        Hij maakte haar jurk los en liet hem over haar hoofd glijden. Alleen haar beha en slipje bleven over.


        ‘Dat moet ook uit, anders krijg je longontsteking,’ zei hij.


        Ten slotte was ze naakt, en hij droogde haar af en wikkelde haar in het enorme badlaken alsof ze een pakketje was. Toen zette hij haar op een kruk en trok zijn eigen doorweekte overhemd uit.


        ‘Anders maak ik je weer nat,’ zei hij toen hij haar optilde.


        Nu droeg hij haar de slaapkamer in en legde haar in bed. Pas op het laatste ogenblik wikkelde hij het badlaken los en schikte hij met afgewende blik het dekbed onder haar kin.


        ‘Maak je nergens druk om,’ zei hij zacht. ‘Het is hier rustig, en je kunt op je gemak bijkomen.’


        Meteen ging de bel. Toen hij terugkwam, was hij vergezeld van een mollige vrouw van middelbare leeftijd.


        ‘Dit is dokter Valletti,’ legde hij uit. ‘Ik heb haar op de terugweg gebeld. Ik wil er zeker van zijn dat het niets ernstigs is.’ Daarop verliet hij de slaapkamer.


        Dokter Valletti keek haar met iets van berusting aan. ‘Wanneer gaan Britten nou eindelijk eens verstandig met zon om?’


        ‘In Engeland hebben we niet zulke zon,’ zei Dulcie zwakjes. ‘Ik had een hoed bij me, maar die is weggewaaid.’


        ‘Dat heb ik gehoord. En in het water is het effect van de zon sterker. Mensen met zo’n lichte huid als jij zouden iets moeten aantrekken.’


        Ze voelde Dulcies voorhoofd, nam haar temperatuur op en stelde een paar vragen. Toen zei ze: ‘Je hebt geluk dat hij je zo snel onder die koude douche heeft gezet. Een dag rust in de koelte, en het ergste is voorbij. Daarna moet je het kalm aan doen. Je kunt naar buiten, maar alleen maar voor eventjes, en je moet je hoofd en huid bedekken. Heb je dat begrepen?’


        ‘Ja, maar ik kan niet -’


        ‘Hier zijn pillen tegen de hoofdpijn. ‘s Zomers heb ik altijd een voorraadje bij me, vooral voor Britten. Tot ziens.


        Doe wat Gui - je vriend zegt. Hij maakt zich vreselijk zorgen.’


        Door het bonzen in haar hoofd hoorde Dulcie alleen ‘je vriend’ en ‘vreselijk zorgen’. Ze ging in de kussens liggen en hoorde hen achter de deur praten. Even later kwam hij binnen met een kopje.


        ‘Thee,’ zei hij en zette het naast haar neer. ‘Om de pillen in te nemen. Wacht, dan zal ik je overeind helpen.’


        Met zijn arm stevig om haar heen hielp hij haar voorzichtig overeind en liet hij haar tegen zijn schouder leunen, terwijl ze nipte aan de thee, die precies goed was.


        ‘Je zult geen last hebben van de warmte, want ik heb de airco aangezet,’ zei hij toen hij haar weer in de kussens terug liet zakken. ‘Probeer wat te slapen als ik weg ben. Niemand zal je storen.’


        Hij ging naar het raam en sloot de blinden, waardoor het bijna donker was in de kamer. Toen hij weg was, bleef ze stil liggen, en ze hoopte dat de pillen snel zouden werken. Spoedig daarop was ze in dromenland.


        Toen ze wakker werd, wist ze niet hoelang ze had geslapen. Het was nog steeds donker in de kamer. Haar hoofdpijn was over, maar ze voelde zich nog zwak. Zijn woorden ‘niemand zal je storen’ klonken nog na. Hij had het gezegd als een ridder die zijn zwaard tussen hem en zijn jonkvrouw in legt als belofte van kuisheid.


        Dat was een vreemde gedachte. Dit was de man die ze als leugenaar en goedkope verleider had willen ontmaskeren. En toen hij haar uitkleedde, had hij zijn ogen zo veel mogelijk afgewend, en wat haar rationele gedachten haar ook influisterden, in haar hart vertrouwde ze hem.


        Ze dommelde weer weg, en het leek alsof ze steeds dezelfde droom had. Het was alsof ze over een eindeloos kanaal voer, maar plotseling zonk ze weg in een onmetelijke diepte. Toen ze haar hand uitstak, werd die stevig vastgepakt door een andere, die haar in veiligheid bracht.


        Meteen voelde ze al haar problemen van zich afglijden. Toen voer ze weer verder, en om haar heen was kabbelend water en muziek.
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        Toen ze weer wakker werd, was het aardedonker. Ze voelde zich licht in het hoofd. Toen ze voorzichtig uit bed stapte, merkte ze dat ze nog lang niet de oude was. Moeizaam liep ze naar het raam en opende de blinden.

      


      
        Buiten was alles rustig en donker.


        Toen ze het lampje naast het bed aanknipte, zag ze dat er een badjas op bed lag die daar niet had gelegen voor ze in slaap was gevallen. Ze had geen idee wanneer hij die had neergelegd, maar hij was in elk geval in de kamer geweest zonder haar wakker te maken.


        In de badjas gehuld deed ze zacht de slaapkamerdeur open. Die voerde recht naar een grote woonkamer, die slechts door de maan werd verlicht. In dat vage licht wist ze de badkamer te vinden, en ze glipte zacht naar binnen.


        Het eerste wat ze zag, waren haar doorweekte kleren, netjes over het bad gedrapeerd.


        Toen ze in de spiegel keek, schrok ze. Haar huid, die gewoonlijk licht van kleur was, was nu knalrood, wat haar niet bepaald flatteerde. Haar schouders brandden onder de badjas, en toen ze keek, zag ze dat ze overal verbrand was.


        ‘Niet bepaald verleidelijk,’ mompelde ze. ‘Het was niet de bedoeling dat ik in een kreeft zou veranderen.’


        Ze plensde wat koud water over haar gezicht, maar dat hielp niet echt. Nog steeds voelde ze zich zwak en uitgeput.


        Toen ze uit de badkamer kwam, zag ze dat ‘haar vriend’ op de bank lag te slapen. Het was duidelijk dat hij met zijn lange gestalte op de kleine bank niet lekker lag. Vertederd keek ze naar hem, en ze vroeg zich af hoelang hij daar al lag en hoe hij zich zou voelen als hij wakker werd.


        Voorzichtig begon ze terug te lopen naar de slaapkamer. Na een paar stappen moest ze blijven staan, en ze pakte een stoel beet voor houvast. Haar voorhoofd was klam. De volgende stoel stond bijna een meter verderop. Met kleine, voorzichtige pasjes schuifelde ze ernaartoe, maar toen ze zich naar de stoel boog, miste ze en viel ze hard tegen de bank. De schone slaper viel met dekbed en al op de grond en vloekte luid.


        ‘Sorry! O, wat spijt me dat,’ riep ze, terwijl ze zich optrok aan de rug van de bank.


        In een fractie van een seconde stond hij op zijn benen, een lenige, gespierde man met alleen een boxershort aan. ‘Het geeft niet,’ zei hij. ‘Hier, leun maar op mij.’


        Dankbaar deed ze dat. ‘Ik dacht dat ik weer beter was,’ murmelde ze, ‘maar toen ik opstond... Ik weet niet wat er gebeurde.’


        ‘Van zoiets ben je niet zomaar hersteld, dat duurt een paar dagen. Hoe is het met je hoofdpijn?’


        ‘Die was over, maar nu is hij weer terug.’


        ‘Ga dan maar weer lekker terug naar bed. Ik zal thee zetten, dan kun je nog twee pillen innemen. De dokter heeft me precies verteld wat ik moet doen.’


        Toen ze bij het bed waren, liet hij haar in een stoel zakken en gebaarde dat ze even moest blijven zitten. Vervolgens ging hij in de weer met schone slopen, trok het onderlaken glad en schudde de kussens en het dekbed op.


        ‘Wat ben je handig in huis,’ zei ze vol bewondering.


        ‘Dat heeft mijn vader me geleerd. Hij zei dat je dat soort zaken nooit aan vrouwen moet overlaten omdat je niet op ze kunt rekenen.’ Hij zei het met een stalen gezicht, maar zijn ogen glinsterden. ‘En nu, terug naar bed.’


        Ze wilde haar badjas uittrekken, maar bedacht net op tijd dat ze er niets onder droeg.


        Hij wees naar een ladekast. ‘Daar liggen T-shirts.’ Toen liep hij weg.


        Nadat ze een T-shirt had aangetrokken en in bed was gekropen, kwam hij terug met thee. Dankbaar dronk ze een kop en nam nog twee pillen in.


        ‘Er zit een belletje naast het bed,’ zei hij, terwijl hij de lege kop wegnam en het dekbed rechttrok. ‘Druk erop als je me nodig hebt.’


        ‘Je zou zo een baan als verpleger kunnen nemen,’ mompelde ze, terwijl ze zich tevreden in bed nestelde. ‘Welterusten.’


        Deze keer sliep ze lang door en voelde ze zich een heel stuk beter toen ze wakker werd. Ze opende de blinden en haalde diep adem in het ochtendlicht. Nog steeds stond ze niet helemaal vast op haar benen.


        Ze trok de badjas aan en keek om het hoekje van de slaapkamerdeur, maar zag geen spoor van haar gastheer. Het was een klein appartement, waar alle kamers uitkwamen op de woonkamer, dus had ze zo gezien dat hij er niet was.


        Het was een rustige, aangename woning met witte muren, een koel terras, spaarzaam en praktisch gemeubileerd. De enige uitspatting waren de maskers die aan alle muren hingen, sommige eenvoudig, andere fantastisch, met lange neuzen en sinistere spleten als ogen. Vol belangstelling bekeek ze ze.


        Een ding was echter zeker: dit was het huis van een man met weinig geld.


        Haar zijden jurk die in de badkamer hing, bleek na doorweekt te zijn geweest niet meer draagbaar. Toen ze in de spiegel keek, zag ze dat ze niet meer zo rood was, maar echt tevreden was ze niet met haar kleur. Op dat moment hoorde ze de voordeur opengaan, en ze liep de badkamer uit. Hij kwam beladen met boodschappen binnen. Ze haastte zich om wat zakken van hem over te nemen die bijna uit zijn vingers glipten.


        ‘Zet ze maar in de keuken,’ zei hij. ‘Nee, alleen die, ik neem deze.’ Snel liet hij een paar zakken op de bank vallen en nam haar mee naar de keuken.


        ‘Je ziet er al een stuk beter uit.’


        ‘Ik voel me ook beter. Alleen zou ik willen dat ik er ook zo uitzag.’


        ‘Je hebt anders een gezonde kleur.’


        ‘Niet waar! Daaraan kun je alleen maar zien hoe stom ik ben.’


        ‘Daar ga ik niet op in. Even zitten. Ik ben afgepeigerd.’


        ‘Zal ik koffie zetten?’


        ‘Nee, dank je,’ zei hij snel. ‘Waarom niet?’


        ‘Omdat je Brits bent,’ zei hij zonder aarzelen.


        ‘Je bedoelt dat wij niet weten hoe we koffie moeten zetten?’


        Hij grinnikte en stond op. ‘Ik zet koffie voor ons allebei, en dan maak ik een ontbijtje. Iets lichts, dacht ik. Soep... en dan, ja, dat is het.’


        Hij weigerde meer te onthullen en keek met een ondeugende blik toe, terwijl ze hem hielp uitpakken. Het leek wel of hij voor een weeshuis had ingekocht.


        ‘Ik kan mijn jurk niet meer aan.’


        ‘Komt dat door de douche? Dat spijt me. Ik had hem eerst uit moeten trekken.’


        ‘Helemaal niet,’ zei ze vastberaden. ‘Je deed wat je moest doen. Mij hoor je niet klagen. Alleen weet ik niet hoe ik terug moet naar het Vittorio.’


        ‘Maak je geen zorgen. Kijk maar eens in de tassen op de bank.’


        Verbaasd deed ze wat hij gezegd had, en haar ogen werden groot toen ze zag wat erin zat.


        ‘Ik wist dat je wat schone kleren nodig had,’ zei hij vanuit de deuropening. ‘Het is gewoon wat goedkoop spul van de markt, niet wat je gewend bent.’


        Dat stak, want het was precies wat ze gewend was. Hij had een witte spijkerbroek voor haar gekocht en twee gekleurde topjes. Ook had hij exact haar maat geschat, besefte ze toen ze de andere kledingstukken inspecteerde.


        ‘Je bent zelfs zo vrij geweest om...’


        ‘Ondergoed heb je ook nodig,’ zei hij. ‘Sorry, de koffie pruttelt.’


        Hij verdween in de keuken en sloot de deur, Dulcie achterlatend om de beha en het onderbroekje te passen die hij voor haar had gekocht. Het waren fijne kanten gevalletjes. Een vrouw zou zoiets kopen als ze van plan was zich uit te kleden voor een man. En een man zou ze uitkiezen als hij wilde zien hoe een vrouw erin uitzag of wilde zien hoe die vrouw ze uittrok, of erover wilde fantaseren hoe het haar zou staan en hoe ze het zou uittrekken.


        Snel zette ze die gedachten uit haar hoofd. Wat ze niet uit haar hoofd kon zetten, was hoe hij zich uit de voeten had gemaakt en de deur had dichtgedaan. Het was bijna alsof hij tegelijkertijd schaamteloos en verlegen was.


        Toen ze verder keek, bleek er ook een nachthemd te zijn. In tegenstelling tot het ondergoed was dat een hobbezakkerig katoenen geval.


        Ze keek op toen de keukendeur weer openging en hij nerveus met één oog om de hoek keek.


        ‘O, kom nou,’ zei ze giechelend.


        Het andere oog verscheen. ‘De koffie is klaar. Heb je me vergeven?’


        ‘Ik weet het nog niet,’ zei ze toen ze ging zitten en hij koffie voor haar neerzette. ‘Het is wel brutaal van je om zulk ondergoed voor me te kopen.’


        ‘Ik vond het zo mooi,’ zei hij, een en al onschuld.


        ‘En het was nog brutaler om een nachthemd te kopen dat van mijn grootmoeder had kunnen zijn.’


        Zijn ondeugende blik verdween. ‘Ik denk dat ik gelijk had,’ zei hij eenvoudig. ‘Zolang je ziek bent, is het beter dat je eruitziet...’ hij aarzelde ‘...als een grootmoeder. Niet helemaal, natuurlijk, want dat zou niet mogelijk zijn, maar veilig. Je moet je veilig voelen.’ Hij trok aan zijn haar. ‘Ik zeg het niet echt duidelijk, maar misschien begrijp je het.’


        ‘Ja,’ zei ze geroerd. ‘Ik begrijp je echt. Het is ontzettend aardig van je dat je wilt dat ik me veilig voel. Maar ik blijf hier maar even,’ vervolgde ze. ‘Na het ontbijt kan ik terug naar het hotel.’


        ‘Dat lijkt me geen goed idee. Je bent nog niet beter, en de dokter komt vandaag nog een keer naar je kijken. Je voelt je nu misschien sterk, maar dat zal niet zo blijven.’


        Inderdaad voelde ze zich alweer moe, en toen hij soep voor haar neerzette, begon ze dankbaar te eten. De soep werd gevolgd door een kom perfect bereide rijst met erwten. Als ze nog een paar uur kon rusten, zou ze weer helemaal de oude zijn, hield ze zich voor toen ze naar de slaapkamer liep. Tot haar aangename verbazing was het bed verschoond. Ze trok het omanachthemd aan en gleed dankbaar onder het dekbed.


        Juist toen dokter Valletti de slaapkamer binnen kwam, werd ze wakker.


        ‘Je bent een stuk opgeknapt,’ zei de dokter toen ze Dulcie had onderzocht. ‘Maar doe het nog een dag rustig aan. Morgen kun je weer naar buiten, als je je huid tenminste goed bedekt.’


        ‘Ik voel me echt goed genoeg om terug te gaan naar het hotel,’ zei ze met een bezwaard gevoel toen de dokter was vertrokken.


        ‘Geen sprake van,’ antwoordde hij. ‘Je moet hier blijven zodat ik voor je kan zorgen. In het hotel is alleen personeel. Niemand die echt om je geeft.’


        Ze trok een gezicht. ‘Als ik voldoende fooi geef, doen ze hun best wel voor me.’


        ‘O, zeker. Maar is dat genoeg voor je?’


        Ze schudde haar hoofd.


        ‘Bovendien,’ vervolgde hij, ‘vertrouw ik je niet.’


        ‘Pardon?’


        ‘Als ik er niet ben, zul je iets doms doen. Dus daarom blijf je hier zodat ik over je kan waken. En ik wil geen fooi.’


        ‘Goed, misschien leg ik me daarbij neer. Dan vertrek ik morgen.’


        ‘Je gaat wanneer ik het zeg.’


        ‘Ja, baas! Is het goed als ik een douche neem?’


        Terwijl hij het avondeten klaarmaakte, nam ze een douche en trok wat kanten ondergoed aan. Ze koos een lichtgeel topje bij de witte spijkerbroek. Nu zag ze er simpel en elegant uit, veel meer haar smaak dan de dure creaties die in haar hotelkast hingen.


        ‘Wat maak je?’ vroeg ze toen ze de keuken in slenterde en zo ging staan dat hij haar kon zien.


        ‘Als voorgerecht paddenstoelenrisotto.’ Hij hield op met peterselie snijden om naar haar te kijken. ‘Bene! Dat staat je heel goed.’


        ‘Vind je?’


        ‘Ja. Ik heb precies de goede maat gekozen. Dat was best moeilijk. Wil je me die ui even aangeven?’ Ze gooide hem bijna naar hem.


        Op zijn aanwijzingen dekte ze de tafel voor twee bij het open raam. Het was avond en er viel een zacht, donkerblauw licht naar binnen. Ergens in de verte hoorde ze de waarschuwingskreten van de gondeliers weergalmen.


        Hij opende een fles prosecco, een sprankelende witte wijn.


        ‘Heel licht,’ legde hij uit, ‘het zal je maag geen kwaad doen.’


        Ze klonken.


        ‘Ik heb trouwens de hele maaltijd licht gehouden,’ zei hij. ‘De volgende gang is pasta met bonen en dan een garnalenomelet. En als nagerecht... gebakken room.’


        ‘Gebakken? Dat meen je niet.’


        ‘Toch wel. Wacht maar af.’


        En ze keek toe toen hij meel, suiker, eieren en melk tot een dikke, romige massa roerde, die hij vervolgens bakte. Het was heerlijk.


        Na het eten deden ze samen de afwas. Ze dacht iets aan hem te zien.


        ‘Is er iets?’


        ‘Eh... Dulcie, zou je het erg vinden als we straks... Alleen als je wilt, natuurlijk.’


        ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze met een steek van teleurstelling. Nu ging het komen: de toenaderingspoging waardoor hij in haar ogen zou afgaan. Daar was ze uiteindelijk voor in Venetië, maar ze zou er alles voor willen geven om dat niet te hoeven meemaken.


        De plicht ging echter vóór alles, en ze keek hem verwachtingsvol aan, terwijl haar hart in haar keel bonsde.


        Hij haalde diep adem. ‘Er komt vanavond een heel belangrijke voetbalwedstrijd op tv...’


        ‘Een voetbalwedstrijd?’


        ‘Juventus tegen Lazio, anders zou ik het niet vragen,’ zei hij smekend. ‘Heb je er geen bezwaar tegen om te kijken?’


        ‘Nee,’ zei ze onthutst, ‘daar heb ik geen bezwaar tegen.’


        De rest van de avond zaten ze hand in hand naast elkaar op de bank, tot hij zei dat het bedtijd voor haar was. Maar dat moest hij twee keer zeggen, want ze was tegen zijn schouder aan in slaap gevallen.


        

      


      
        De volgende ochtend liet hij haar lang uitslapen, en toen ze wakker werd, voelde ze dat ze helemaal beter was. Toen ze zich aankleedde, zag ze tot haar genoegen dat ze niet langer rood was. Haar huid had nu een lichtgebruinde teint, die fantastisch stond bij haar blonde haar en groene ogen, en nog beter bij het zachtroze topje dat ze bij de witte spijkerbroek aantrok.

      


      
        ‘Wie heeft de wedstrijd gewonnen?’ vroeg ze toen ze de keuken in liep.


        ‘Ik weet het niet meer. Je ziet er fantastisch uit. Hoe voel je je?’


        Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen dat ze zich geweldig voelde, maar ze hield zich in en zei: ‘Beter, maar nog niet helemaal de oude.’


        Dat was de waarheid, suste ze haar geweten. Ze zou zich nooit meer helemaal de oude voelen.


        ‘Dan doen we het vandaag - kalm aan. Een licht ontbijt, en dan een kleine wandeling.’


        Tijdens de broodjes en koffie zei hij: ‘Ik moet wat boodschappen doen.’


        ‘Bedoel je dat ik alles heb opgegeten?’


        ‘Je hebt muizenporties gegeten.’


        Ze stond op het punt te beginnen over de kleren die hij voor haar had gekocht, maar aarzelde toen ze terugdacht aan de eerste avond toen hij had gezegd: ‘Beledig me alsjeblieft niet met geld.’


        Plotseling kreeg ze een inval. ‘Laat mij vandaag voor jou koken. Een Engelse maaltijd.’


        Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Een lady die kookt?’


        ‘De lady heeft heel wat tijd bij de kok doorgebracht omdat die de boeiendste persoon was thuis,’ zei ze naar waarheid. ‘En de liefste. Ze was bijna als een moeder voor me toen mijn moeder stierf. Bovendien leerde ze me alles wat ze wist.’


        ‘Mooi, ik ben benieuwd. Kom, dan gaan we naar de markt.’


        Ze gingen naar de markt bij de Rialtobrug, waar het vol kramen stond, en hij wees waar het fruit, de groente, het vlees en de vis waren. Zelf hield hij zich op afstand, en toen ze inkopen deed, verdween hij zelfs even, wat haar verbaasde, hoewel ze het prettig vond dat ze de kans had om zelf te betalen, zonder hem te beledigen.


        Toen hij terugkwam, nam hij de tassen van haar over en wilde hij niet dat ze ook maar iets droeg.


        ‘Zo zijn we net niet gelopen,’ zei ze, met een blik om zich heen toen ze terugslenterden. ‘Tenminste, ik dacht van niet, maar de straten zien er allemaal hetzelfde uit.’


        ‘Inderdaad, ik dacht dat je het misschien leuk zou vinden om over het San Marcoplein te lopen. Dat heb je nog niet gezien.’


        Op het plein nam hij haar mee naar een terras, waar ze koffie dronken en luisterden naar straatmuzikanten.


        Dulcie leunde achterover en sloot haar ogen; ze voelde zich tevreden als nooit tevoren.


        Ten slotte opende ze haar ogen, keek glimlachend naar hem en zag dat ze hem in een onbewaakt ogenblik had betrapt. Zijn gevoelens waren open en bloot te lezen. Het was niet alleen liefde, maar bijna adoratie, zonder enige terughoudendheid, en het benam haar de adem. Lag onder al die grappen en vrolijkheid dit?


        Toen vloog er plotseling een zwerm duiven omhoog, met wild klapperende vleugels. Haar hoofd tolde, en ze wist niet of dat nu door de duiven kwam of door wat ze zojuist had gezien.


        Toen de zwerm weg was en ze hem weer kon zien, zag ze dat hij opstond en de tassen bij elkaar pakte. Ondanks zijn protesten pakte ze ook een tas, en langs het water liepen ze naar huis tot ze landinwaarts moesten afslaan, waar sommige calles zo smal waren dat ze achter hem moest lopen, maar wel met haar hand in de zijne.


        In gedachten zag ze nog steeds zijn gezicht voor zich, vol vreugde en iets heel vredigs, als een man die was thuisgekomen op een volmaakte plek. Ze wilde tegelijkertijd haar ogen voor die blik sluiten en hem de rest van haar leven zien.


        ‘Wat is er?’ vroeg hij, achterom kijkend. ‘Je blijft achter. Ben je moe?’


        ‘Nee, hoor. Niets aan de hand.’


        ‘Ik heb je te lang laten lopen.’ Hij liet een arm om haar schouders glijden. De glimlach die hij haar schonk, was bijna als eerder, vriendelijk. Maar erachter bespeurde ze de schaduw van zijn andere blik. Ze legde haar arm om zijn middel en liet zich meevoeren door de in gouden gloed gehulde straten.

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 6

      


      
        

      


      
        Hij wist haar te overreden om op de bank tv te kijken, terwijl hij in het keukentje de boodschappen uitpakte en een kop thee voor haar zette.

      


      
        De rest van de middag stond ze in de keuken, terwijl hij hielp met een nederige houding die werd tegengesproken door de ondeugende glans in zijn ogen.


        Verschillende keren wierp ze hem een blik toe en vroeg ze zich af of ze die intense blik opnieuw zou opvangen, maar hij had zichzelf nu in bedwang. Wel voelde ze meer dan eens dat hij naar haar keek.


        Vroeg in de avond gingen ze aan tafel, en haar maaltijd was een groot succes. Hij begon voorzichtig, alsof hij duidelijk wilde maken dat hij het een en ander over de Britse keuken had gehoord, maar zich desondanks open wilde opstellen. Uiteindelijk at hij zijn bord tot de laatste kruimel leeg en vroeg om meer.


        Naderhand installeerde hij haar op de bank met een glas prosecco, terwijl hij koffiezette. Toen hij weer binnenkwam, leunde ze achterover en bewonderde de maskers aan de muur.


        ‘Ah, je kijkt naar mijn zanni,’ zei hij, terwijl hij de kopjes op de salontafel zette.


        ‘Zanni?’


        ‘Dat betekent clowns. De meeste van deze maskers zijn clowns: Harlekijn, Colombine, Pierrot, Pierrette. Kom, dan kun je ze vasthouden.’


        Ze stond op en was versteld dat zoveel verschillende uitdrukkingen op zulke kleine vlakken konden worden uitgebeeld.


        ‘Het zijn er zoveel. Ongelooflijk.’


        ‘Niet zoveel als er menselijke gezichtsuitdrukkingen of karakters zijn.’


        ‘Hoe kan iemand dan ooit weten wie je werkelijk bent?’


        ‘Omdat vroeger of later iedereen het masker draagt dat de waarheid over hem of haar onthult.’


        ‘Maar welke waarheid dan?’ vroeg ze. ‘De waarheid verandert immers voortdurend.’


        Hij maakte een snelle beweging. ‘Je begrijpt het. Iets in me wist dat je het zou begrijpen. Je hebt gelijk, natuurlijk. Ik kan alleen maar zeggen dat als mensen hun gezicht verbergen, ze de vrijheid hebben om zichzelf te worden.’


        ‘Dus dan verandert hun ware zelf ook, en worden ze iemand anders,’ hield ze vol. Op de een of andere manier was het belangrijk voor haar.


        ‘Dat klopt,’ antwoordde hij. ‘Mensen veranderen voortdurend. Ben jij dezelfde als vorig jaar, vorige week, de dag voor je naar Venetië ging?’


        ‘Nee,’ zei ze langzaam, ‘totaal niet.’


        Hij pakte een masker met een heel lange neus en hield het voor zijn gezicht. ‘Pantalone, de koopman, altijd uit op winst.’ Hij pakte een masker met een korte neus, lelijk. Pulcinella, eigenlijk wel een boef. In Engeland noem je hem Jan Klaasen.’ Weer een ander masker, breed en plomp. ‘De dokter, vol pompeuze kennis.’


        Hij greep een masker van de muur en hield het zo voor zijn gezicht dat zijn ogen door de spleten keken. Het leek verontrustend veel op zijn echte gezicht.


        ‘Harlekijn,’ zei hij. ‘Die naam komt van Hellechino, wat “kleine duivel” betekent. Hij is net een rubber bal, veert altijd op en neer: slim en inventief, maar niet zo slim als hij zelf denkt. Zijn vergissingen brengen hem altijd aan de rand van de afgrond. Hij draagt een veelkleurig kostuum omdat zijn vrienden hem hun oude hebben gegeven om een nieuw van te maken.’


        ‘Arme man,’ zei ze lachend. ‘En lijk jij op hem?’


        ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg hij meteen.


        ‘Omdat je over hem meer vertelt dan over de anderen.’


        ‘Dat is waar. Ja, waarschijnlijk lijk ik op hem. Ik had het niet beseft. Maar dat is eigenlijk wat ik wilde zeggen: iemand kan vandaag Harlekijn zijn en morgen Pantalone.’


        ‘Jij, als hebzuchtige koopman?’


        ‘Nou, in elk geval een koopman.’ Bijna in zichzelf voeg de hij eraan toe: ‘Met pijp en slippers.’


        Toen hij haar verbaasde blik zag, veranderde hij snel van onderwerp. ‘Hoe dan ook, ik ben blij je te zien lachen. Je lacht niet genoeg.’


        ‘Met jou anders wel.’


        ‘Maar gewoonlijk niet, en ik vraag me af waarom dat is.’


        ‘Je weet niet hoe ik normaal gesproken ben.’


        ‘Ik denk van wel. Iets zegt me dat je soms te serieus bent.’ Hij raakte lichtjes haar arm aan. ‘Je bent verbrand omdat je er niet aan gewend bent om in de zon te zijn. En dat geldt niet alleen voor je lichaam. Ook je geest is niet gewend aan zonneschijn.’


        Ze wilde net zeggen dat dat onzin was, toen haar het gevoel bekroop dat hij de spijker op zijn kop had geslagen. En toen hij haar aankeek, zag hij het begrip dagen.


        ‘Waarom is dat?’ vroeg hij. ‘Het komt niet alleen door de man die je hart heeft gebroken.’


        ‘Nee, dat klopt,’ zei ze langzaam.


        Haar gedachten gingen terug naar het verleden. Hoe oud was ze toen ze doorkreeg dat haar familie op het scherpst van de snede leefde? Wanneer had ze haar vaders boekhouding overgenomen? Hij was nooit goed geweest in rekenen, misschien omdat de waarheid te beangstigend voor hem was.


        Haar vader was een charmeur geweest. Maar een egoïstische charmeur, die haar onbewust had geleerd wat angst was. Ze had afweermechanismen opgebouwd, had op school altijd goed haar best gedaan, en had zich voorgenomen carrière te maken. Maar dat was niet gebeurd. Uiteindelijk had ze geen enkel examen kunnen doen omdat haar vader het nodig had gevonden om voor langere tijd naar het buitenland te gaan; de grond was hem te heet onder de voeten geworden. Toen ze een jaar later terug waren gekomen, waren haar kansen verkeken. Ze had een baan gevonden waarbij ze gebruik moest maken van haar aangeboren slimheid, want dat was uiteindelijk het enige waarop ze kon rekenen.


        ‘Vertel het me,’ drong hij aan.


        ‘Nee,’ zei ze snel. Haar verhaal van armoede wilde ze niet aan hem kwijt. ‘Je hebt gelijk. Ik ben te serieus.’


        ‘Misschien is het tijd om een ander masker op te zetten. Misschien moet je een tijdje Colombine zijn. Ze is verstandig, maar ook scherp en geestig, en ze ziet de zonnige kant van het leven.’


        ‘Welk masker is dat?’


        Hij pakte een zilverkleurig masker met lovertjes en gekleurde veertjes. Voorzichtig plaatste hij het voor haar gezicht en strikte de satijnen linten om haar achterhoofd.


        ‘Wat vind je?’ vroeg ze toen ze zichzelf in de spiegel bekeek. Bijna haar hele gezicht was bedekt, alleen haar mond was nog te zien.


        Tot haar verbazing schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, dit is het niet.’


        ‘Waarom niet? Ik vind het mooi. Zal ik een andere proberen?’


        ‘Nee. Eigenlijk vind ik niet dat maskers bij je passen. Niet bij jou. In elk geval dit niet. Ze is heel aantrekkelijk, maar ze is ook een bedriegster, en dat zou jij nooit kunnen zijn. Kijk eens naar de lovertjes, hoe ze glinsteren en het licht steeds anders opvangen. Dat is Colombine ten voeten uit, maar jij bent niet zo.’


        Ze keek hem aan en vroeg zich met een ongemakkelijk gevoel af of ze begreep wat hij bedoelde.


        De telefoon ging.


        Het duurde even voor ze besefte dat het haar eigen mobiel was die overging in haar tas op de vloer. Ze was zo ziek geweest dat het niet in haar was opgekomen om hem uit te zetten.


        ‘Waarom heb je me niet gebeld?’ klonk Roscoes raspende stem.


        ‘Dat was erg moeilijk, de afgelopen dagen,’ zei ze met gedempte stem. ‘Ik kan nu niet praten.’


        ‘Waarom niet? Is hij bij je?’


        ‘Ja.’


        ‘Zit er vaart in?’


        ‘Ja, prima. Geweldig. Ik bel je nog. Tot horens.’ Meteen na het gesprek zette ze de telefoon uit. Haar hart bonsde in haar keel. Roscoe was een akelige inbreuk die ze had willen vermijden. Maar nu was het te laat.


        ‘Alles goed?’ vroeg hij.


        ‘Ja, hoor. Alles kits,’ zei ze opgewekt.


        Maar dat was niet zo. Alles was helemaal niet kits. Toen ze besefte dat ze nog steeds het masker op had, zette ze het haastig af.


        

      


      
        ‘Moet je echt nu al weg?’ vroeg hij de volgende ochtend. ‘Blijf alsjeblieft nog een dag.’

      


      
        ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik heb al genoeg van je tijd in beslag genomen. Je moet tenslotte leven van die gondel, en je bent door mij al een paar dagen inkomsten misgelopen.’


        Hij aarzelde even en toen bekende hij: ‘Eigenlijk ben ik niet afhankelijk van de gondel. Ik moet je iets over mezelf vertellen.’


        Plotseling was het alsof een kille vuist haar hart omklemde. Nu ging het komen: hij zou doen alsof hij een Calvani was. En nu pas begreep ze hoezeer ze erop vertrouwd had dat hij niet met zulke verhalen aan zou komen. Zonder dat kon ze hem nog zien als een eerlijk mens, en als ze dat vertrouwen verloor, zou het bijna net zoveel pijn doen als wanneer ze afscheid van hem moest nemen.


        ‘Dulcie...’


        ‘Nu niet,’ zei ze snel. ‘Ik moet terug naar het hotel. Er is nog een heleboel dat ik moet doen.’ Ze wist dat het vreemd klonk, maar ze deed alles om hem de mond te snoeren.


        ‘Je hebt gelijk,’ gaf hij toe. ‘Dit is niet het goede moment. Wil je voor vanavond met me afspreken?’


        ‘Goed.’


        Hij liep met haar naar het water en hield een taxi aan. Met bezwaard gemoed hield ze haar ogen op hem gericht toen de boot wegvoer. Alle magie van de laatste paar dagen was verdwenen. Als hij verhalen ging ophangen dat hij een Calvani was, zou hij haar ergste vermoedens bevestigen. Zo niet, dan was hij een eerlijke man, en behoorde hij Jenny toe.


        Als ze nadacht over de afgelopen dagen, kon ze zich niets herinneren waaruit bleek dat hij verliefd op haar was. Zelfs dat zinderende moment op het plein was misschien verbeelding geweest, hoewel ze in haar hart wist dat dat niet zo was. Als ze niet ziek was geworden, waardoor ze gedwongen bij hem had gelogeerd, zou het na die dag aan het strand voorbij zijn geweest.


        Toen ze haar suite binnen liep, ging de telefoon.


        ‘Tjongejonge, het heeft me heel wat moeite gekost om jou te pakken te krijgen,’ mopperde Roscoe.


        ‘Het spijt me, ik heb het erg druk gehad.’


        ‘Met die Fede?’


        ‘Ja.’


        ‘Is hij tegenover jou ook al met die Calvani-onzin begonnen?’


        ‘Nog niet echt.’


        ‘Aha! Je bedoelt dat hij eraan werkt. Zo heeft hij Jenny ook te pakken genomen. Zorg dat je het uitvist. Die Calvani moet een erfgenaam hebben. Spoor hem op. Kijk hoe hij eruitziet. Bel me terug als je het weet.’


        Hij hing op.


        Dulcie staarde naar de telefoon. Toen hoorde ze een stem uit het verre verleden.


        ‘Wat een knappe man, lieve. We waren allemaal stapel op hem, en hij op ons.’


        Lady Harriet Maddox, de zus van haar grootvader, en een oogverblindende schoonheid toen ze jong was. Ze had haar rolletjes in Europa laten aflopen, een rits gebroken harten achter zich gelaten en was uiteindelijk getrouwd met een man zonder titel, maar met een vette bankrekening.


        Ze was altijd discreet geweest over haar roemruchte verleden, maar de naam van één man bracht altijd een warme gloed in haar ogen. Harriet had in Italië gereisd en had waarschijnlijk onder andere graaf Calvani ontmoet, maar was hij degene die ze ‘de nieuwe Casanova’ had genoemd?


        ‘Het was mogelijk,’ mompelde ze. ‘Meer heb ik niet nodig. Goed. Aan het werk.’


        Het koste haar drie uur om er precies zo uit te zien als ze wilde, maar toen ze het hotel verliet, was ze tevreden. Ze zag er duur en elegant uit, zonder dat het té was, en het resultaat was Lady Dulcie ten voeten uit.


        Een watertaxi bracht haar naar het Palazzo Calvani, en een bediende deed open.


        ‘Is graaf Calvani thuis?’ vroeg ze.


        ‘Ik weet het niet zeker, signorina,’ antwoordde de man. ‘Mag ik uw naam misschien?’


        ‘Ik ben Lady...’ ze maakte haar zin niet af. Plotseling werd ze bevangen door het wilde gokinstinct dat haar familie in het bloed zat. ‘Zegt u maar dat Lady Harriet Maddox er is.’


        Hij boog en verdween, terwijl Dulcie zich afvroeg of ze gek was geworden.


        Lang hoefde ze niet te wachten. Er klonken haastige voetstappen op de marmeren vloer, en een stem riep: ‘carissima.’ Toen ze zich omdraaide, zag ze een oudere man wiens gezicht veranderde in pure verbijstering toen hij haar zag. Hoewel hij gerimpeld was en wit haar had, was nog duidelijk te zien dat hij vroeger opmerkelijk knap moest zijn geweest.


        ‘Vergeeft u me,’ zei ze snel, terwijl ze met uitgestoken hand op hem afliep. ‘Ik heb de naam van mijn oudtante gebruikt, in de hoop dat u zich haar net zo goed zou herinneren als zij u.’


        Hij pakte haar hand beet en drukte die hartelijk. ‘Bellisima Harriet,’ zei hij. ‘En of ik me haar herinner! Wat aardig dat u me komt opzoeken.’


        Hij kuste haar op beide wangen en keek haar met een warme blik aan. Hoewel hij minstens zeventig moest zijn, was hij nog altijd een echte charmeur, en dat straalde hij nu uit. Maar ze kon geen enkele gelijkenis ontdekken tussen hem en de man met wie ze de afgelopen dagen had doorgebracht.


        ‘Dus u bent niet Lady Harriet?’ vroeg hij. ‘U bent...’


        ‘Lady Dulcie, en zegt u alstublieft jij.’


        De graaf verzocht zijn bediende wat versnaperingen naar het terras te brengen en voerde Dulcie aan zijn arm mee. Met ouderwetse hoffelijkheid bracht hij haar naar haar stoel en liet haar hand pas op het laatste moment los.


        ‘Ik ben een oude man,’ zei hij triest, ‘en het is zo zelden dat ik het plezier beleef een mooie vrouw aan mijn arm te hebben. Vergeef me dat ik daar zo lang mogelijk van geniet.’


        Hij was een echte deugniet dacht ze, geamuseerd door zijn theatrale manier van doen. Het was makkelijk je hem voor te stellen als een casanova.


        Onder het genot van koffie en gebak vroeg hij haar honderduit over haar familie in Engeland.


        ‘Harriet heeft me over Maddox Court verteld, waar ze is opgegroeid,’ zei hij. ‘En over haar broer William...’


        ‘Mijn grootvader.’


        ‘Hij leeft toch nog, hoop ik?’


        ‘Nee, hij is vijftien jaar geleden overleden.’


        ‘Dan is je vader dus de graaf?’


        ‘Ja. Maar vertelt u me eens iets over uw familie, uw vrouw en kinderen.’


        ‘Helaas,’ zei hij somber, ‘ben ik maar een eenzame oude man zonder vrouw of kinderen om me op mijn oude dag gezelschap te houden.’


        Daar geloof ik geen woord van, dacht ze, inwendig glimlachend.


        Hardop zei ze: ‘Bedoelt u dat u alleen in dit prachtige paleis woont?’


        ‘Er is natuurlijk personeel,’ zei hij met een zucht. ‘Maar wat heb je aan personeel als je eenzaam bent? Ik heb een neef die op een dag graaf zal zijn. Het is een goede jongen, maar niet hetzelfde als een zoon.’


        ‘Een neef?’ herhaalde ze luchtig, alsof het van geen belang was.


        ‘Drie, om precies te zijn. De andere twee wonen niet in Venetië, maar ze zijn nu op bezoek, en ik zou het erg op prijs stellen als je vanavond bij ons komt eten. Dan kun je met alledrie kennismaken.’


        ‘Dat zou ik enig vinden.’


        ‘En breng alsjeblieft je man, of degene met wie je hier bent, mee.’


        ‘Ik heb geen man, ik ben hier alleen.’


        ‘Dan moet je hier een echtgenoot zoeken,’ zei hij met een. ‘Venetianen zijn de beste huwelijkspartners.’


        ‘Hoe kunt u dat nou weten als u het zelf nooit geprobeerd hebt?’ vroeg ze plagerig.


        Hij lachte hartelijk. ‘Bravissima. Een lady met humor. Nu verheug ik me nog meer op vanavond. Mijn personeel komt je om acht uur ophalen met de boot.’ Hij ging staan, pakte haar hand en nam haar mee naar de aanlegsteiger, waar de glimmend witte Calvani-boot lag te wachten om haar terug te brengen naar haar hotel.


        Hij keek haar na tot de boot uit het zicht verdwenen was. Toen liep hij terug naar het terras. Daar vonden Leo en Marco hem.


        ‘Wat hebt u nu weer uitgehaald?’ vroeg Leo meteen.


        ‘Ik probeer alleen maar de familielijn in stand te houden,’ antwoordde Francesco vergenoegd. ‘Ik heb zoveel geschikte vrouwen aan Guido voorgesteld dat het me tot hier zit. Maar laat niemand ooit zeggen dat ik mijn plicht heb verzaakt. Ik dacht dat er niemand meer over was, maar deze dame zou wel eens de ware kunnen zijn.’


        ‘Wie dan?’ wilden ze allebei weten.


        ‘Een echte lady, en bovendien familie van een oude vlam van me.’


        Leo protesteerde: ‘Maar de helft van de Europese vrouwen zijn familie van uw -’


        ‘Hou je mond! Een beetje respect, alsjeblieft. Ze komt vanavond eten, dan kan hij kennis met haar maken.’


        ‘Dan is hij er niet,’ zei Marco. ‘Hij belde net om te zeggen dat hij vanavond niet kan.’


        ‘Wat voor afspraak hij ook heeft, hij zal het afzeggen.’


        ‘Oom, er is iets wat u moet we -’


        ‘Genoeg gepraat. Ik verwacht jullie alledrie aan tafel vanavond, gekleed voor de gelegenheid, uit respect voor onze gast. Ik ga een dutje doen, want vanavond wil ik op mijn best zijn.’


        

      


      
        Nog nooit had papierwerk Guido zo tegengestaan als nu hij na zijn samenzijn met Dulcie weer aan het werk toog. Hij troostte zich met de gedachte aan de komende avond.

      


      
        Dan zou hij haar meenemen naar een restaurant op veilige afstand van Venetië, waar niemand hem zou herkennen, hoewel dat binnenkort niet langer nodig zou zijn.


        Hij vroeg zich af of ze kwaad zou zijn over zijn onschuldige bedrog. Vast niet, als hij haar zijn gevoelens eenmaal duidelijk had gemaakt. Toen ze ziek en afhankelijk van hem was, had hij zich ingehouden en met opzet alle passie vermeden. Dat was hem zwaar gevallen. Er was weliswaar niets met zoveel woorden gezegd, maar hij wist dat ze elkaar helemaal begrepen. Hij was er zeker van dat ze zijn gevoelens beantwoordde. Zo erg kon hij zich niet vergissen.


        Al dagdromend hoorde hij eerst zijn mobiele telefoon niet overgaan, en hij moest hem haastig pakken voor hij op de voicemail zou overgaan.


        ‘Waar hang jij in hemelnaam uit?’ vroeg zijn oom bars.


        ‘In mijn kantoor; ik ben hard aan het werk.’


        ‘Je hebt wel tijd om te flierefluiten en je met je zogenaamde zaken bezig te houden, maar voor je oude oom, ho maar.’


        ‘Dat is niet eerlijk.’


        ‘Ik heb de afgelopen week nauwelijks iemand gezien.’


        ‘Je hebt Leo en Marco toch op bezoek?’


        ‘Nou, vanavond heb ik je wel nodig. We hebben een etentje voor een heel bijzondere gast.’


        ‘Oom, vanavond alsjeblieft niet. Ik heb al een afspraak.’


        ‘Onzin, die kun je gewoon afzeggen. Er komt een schoonheid van een lady, en ze verheugt zich erop om je te ontmoeten.’


        Guido kreunde. De zoveelste poging om hem te koppelen. Zou zijn oom het dan nooit afleren? En hoe moest hij de avond doorkomen, terwijl hij in zijn hart al zijn toekomstige vrouw gekozen had?


        ‘Oom, laat me het even uitleggen.’


        ‘Je hoeft niets uit te leggen. Ik ben een oude man, en ik vraag niet veel van je. Als je aanwezigheid bij een etentje al te veel voor je is, ach, nou ja, dan begrijp ik dat.’


        Guido klemde zijn kaken op elkaar, zoals altijd wanneer Francesco de meelijwekkende oude man speelde. Hij wist namelijk dat hij dan wel móést toegeven. Maar hij hield van zijn oom en wilde hem absoluut niet kwetsen. De avond die hij had gepland zou niet doorgaan.


        ‘Goed dan, ik zal proberen er te zijn,’ zei hij.


        ‘Je bent een lieve jongen. Ik wil je niet tot last zijn. Natuurlijk is een man van mijn leeftijd altijd een last -’


        ‘Oom, hou daarmee op!’ riep Guido. ‘Ik zal er zijn, dat beloof ik.’


        ‘De hele avond?’


        ‘De hele avond.’


        ‘In smoking?’


        ‘Beloofd.’


        ‘Ik wist dat je me niet zou teleurstellen. Zorg dat je op tijd bent.’ Hij hing op.


        Guido haalde diep adem. Waarom was alles toch zo ingewikkeld? En hoe moest hij Dulcie uitleggen dat hij zijn afspraak niet nakwam omdat zijn oom hem wilde koppelen aan een ‘geschikte vrouw’? Nee, dat zou hij beslist niet tegen haar zeggen. Wat voor excuus hij ook zou verzinnen, de waarheid moest in elk geval verzwegen worden. Weer een masker, dacht hij somber. Maar goed, spoedig zou dat allemaal achter de rug zijn.

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 7

      


      
        

      


      
        Dulcie hulde zich die avond in een ijsblauw gebloemde avondjurk die haar armen en schouders bloot liet. In haar oren fonkelden diamanten knopjes, en om haar hals droeg ze een diamanten hanger. Nu haar huid licht gebruind was, was het effect adembenemend.

      


      
        Terwijl ze zich voorbereidde op het diner, voelde ze zich schuldig omdat ze Fede hoorde te bellen om hun afspraak af te zeggen. Ze stelde het echter steeds uit omdat ze niet wist hoe ze het moest uitleggen. Hoe kon ze hem vertellen dat ze niet met hem uit kon omdat ze ging dineren bij de Calvani’s om erachter te komen of hij familie was? Wat voor excuus ze ook zou bedenken, de waarheid was uitgesloten.


        Ze kon het niet langer uitstellen. Maar toen ze haar hand naar de telefoon uitstak, ging hij net over.


        ‘Dulcie, cara.’


        ‘Hallo,’ zei ze, blij spontaan voor haar afweermechanisme in het geweer kwam.


        ‘Ik moest al mijn moed verzamelen om je te bellen. Je zult wel kwaad op me worden. Ik kan vanavond niet, maar ik kan er echt niets aan doen.’


        ‘Kun je niet?’ herhaalde ze, en ze merkte tot haar verbazing dat ze zich vreselijk teleurgesteld voelde, alsof ze niet zelf op het punt had gestaan hem af te zeggen.


        ‘Er is iets tussengekomen.’


        ‘Kun je me niet vertellen wat?’


        In de korte stilte die volgde, voelde ze zijn aarzeling. ‘Het is... te ingewikkeld,’ zei hij ten slotte. ‘Ik wil het niet over de telefoon bespreken. Je bent toch niet kwaad, hè?’


        ‘Natuurlijk niet,’ zei ze, niet geheel naar waarheid. ‘Alleen had ik me erop verheugd je te zien.’


        ‘En ik jou. Ik bel je morgen. Ciao.’


        En dat was dat, dacht ze toen ze ophing. Hij had het haar makkelijk gemaakt, en ze zou opgelucht moeten zijn. En dat zou ze ook zijn, zodra ze het kleine stemmetje dat zei dat er iets niet in de haak was tot zwijgen had gebracht. Hij kon haar niet de ware reden voor het afzeggen vertellen, en hij had geen aannemelijk excuus bedacht.


        Of misschien vond hij haar niet belangrijk genoeg voor een aannemelijk excuus, en zou hij haar gewoon niet meer bellen. Dit was zijn manier om haar af te poeieren.


        Doe niet zo belachelijk, maande ze zichzelf. Hij deed alleen wat jij zelf van plan was. Wat is het verschil?


        Er was echter wel degelijk een verschil, en dat hing als een schaduw over de avond die voor haar lag.


        Het had een genoegen moeten zijn. Ze werd opgehaald door een motorboot met het Calvani-wapen. Kalm voeren ze over het Canal Grande, net toen de ondergaande zon het water in een rode gloed zette.


        Vervolgens gleden ze onder de Rialtobrug door, en daar lag het Palazzo Calvani; het hele gebouw was in licht gehuld. Even had Dulcie een glimp opgevangen van hoe het er in zijn hoogtijdagen moest hebben uitgezien, toen Venetië de hoofdstad van de Adriatische Zee was, en de paleizen wemelden van belangrijke mannen en schitterende vrouwen. Het was natuurlijk maar een droom. In werkelijkheid was het nooit zo geweest, maar toen ze naar het prachtige gebouw keek, kon ze het bijna geloven.


        De graaf verscheen, in smoking en een sneeuwwit overhemd, alsof hij zo uit die voorbije tijd was gestapt. Ze was blij dat ze zich met zorg had gekleed, zodat ze zich niet hoefde te generen.


        Toen de boot aanlegde, hielp hij haar uitstappen, boog zich over haar hand en zei: ‘Het is een eer om je als gast te hebben.’


        Achter hem stonden twee knappe jonge mannen, beiden begin dertig, schatte ze. Geen van beiden leken ze ook maar in de verste verte op de man die ze moest natrekken.


        ‘Mijn neven: Marco en Leo.’ Ze begroetten haar hartelijk. ‘Je hebt geluk dat je ze hier aantreft. Leo woont in Toscane en Marco in Rome, maar ze zijn naar me toe gekomen omdat ik ziek was. Mijn andere neef, Guido, woont hier. Hij zal zo wel komen.’


        Dus Guido was degene waar het om ging. Alert als ze was, was het haar niet ontgaan dat Leo en Marco haar ongemerkt bestudeerden en blikken uitwisselden. Ze waren een en al hoffelijkheid, maar de graaf spande de kroon en begeleidde haar naar het terras, waar hij drankjes had laten brengen.


        Het uitzicht was fantastisch: niet alleen het Canal Grande, maar ook de Rialtobrug, badend in licht. Dulcie keek er lang naar, overweldigd door de schoonheid.

      


      
        ‘Ik zie dat je mijn stad begrijpt,’ zei de graaf. ‘Je geeft het een compliment door te zwijgen.’

      


      
        Ze knikte. ‘Woorden zouden het alleen maar bederven.’


        ‘Ik zit hier elke avond. Alleen of,’ hij boog, ‘in charmant gezelschap. Maar ik ben geen goede gastheer: wat wil je drinken?’


        Ze accepteerde een glas van een wijn die hij aanbeval en genoot weer van het uitzicht. Hoewel het balkon over het water uitkeek, zag ze aan weerszijden een tuin die eindigde in bomen en duisternis.


        Toen dacht ze ineens dat er een schaduw bewoog, maar die indruk verdween onmiddellijk weer.


        ‘Is er iets?’ vroeg Francesco.


        ‘Nee, ik dacht alleen dat ik iemand beneden zag, maar dat was vast gezichtsbedrog.’


        Ze keken allemaal naar de tuin, maar alles was onbeweeglijk.


        Door een laat telefoontje van een belangrijke klant was Guido later bij het paleis dan hij van plan was geweest en nog gekleed in spijkerbroek met trui. Omdat hij wist dat zijn oom dat niet zou accepteren, glipte hij de tuin in, via een poort waarvan alleen een paar mensen en hij de sleutel hadden, en liep door. Met een beetje geluk kon hij zijn kamer bereiken en zich snel omkleden in wat zijn oom ‘passende kleding’ vond en hij zelf ‘opgedirkt’.


        Door de bomen zag hij het terras dat op het water uitkeek, waar zijn oom hun gast een aperitief zou aanbieden. Zijn oom kon hij, zien, evenals Leo en Marco, maar de vrouw zat in het donker. Alleen haar ijsblauwe avondjurk was te zien, maar niet haar gezicht. Het zou handig zijn als hij iets meer van haar kon zien, zodat hij wist wat hem die avond te wachten stond. Hij schuifelde met zijn rug tegen de muur gedrukt naar het terras.


        Er was een flits lichtblauw toen ze zich omdraaide om naar het uitzicht te kijken, en plotseling zag hij duidelijk haar gezicht.


        Even verstijfde hij door de schok. Toen bewoog hij snel. Het was te laat om naar de bomen terug te keren. Hij kon zich alleen onder het terras verbergen. Met een snelle sprint lukte dat maar net.


        ‘Is er iets?’ hoorde hij zijn oom recht boven zijn hoofd vragen.


        Toen Dulcies stem: ‘Nee, ik dacht alleen dat ik iemand beneden zag, maar dat was vast gezichtsbedrog.’


        Guido’s voorhoofd werd klam. Dit kon niet waar zijn! Waar was zijn beschermengeltje dat hem zo vaak uit allerlei hachelijke situaties had gered? Schuldeisers - die had hij uiteindelijk allemaal betaald, maar toen hij pas in zaken begon, had hij heel wat moeten goochelen - trouwlustige vrouwen, echtgenoten met geweren, hij had ze allemaal met slimheid en charme van zich af weten te schudden.


        Maar waar was nu zijn engel? Blijkbaar met de noorderzon vertrokken. Het had maar een haar gescheeld of hij was naar Dulcie en zijn familie gelopen; dan zou zijn ware identiteit onthuld zijn. Het had geen zin haar te vertellen dat hij van plan was geweest het haar te vertellen. Dat het zo zou gaan had hij niet bedoeld.


        Hij hoorde de stemmen van Leo en Marco en toen die van zijn oom, geërgerd: ‘Waar blijft Guido toch? Mijn excuses dat hij zo laat is. Wil een van jullie hem bellen en vragen wanneer hij komt?’


        Met een snelle beweging zette Guido zijn mobiele telefoon uit, voor die zou overgaan en zijn verblijfplaats zou verraden. Hij veegde zijn voorhoofd af.


        Marco zei: ‘Zijn telefoon staat uit.’


        ‘Goed dan,’ zei Francesco. ‘Hij zal er zo wel zijn.’


        Geloof dat maar niet, dacht Guido wanhopig.


        ‘Dat hoop ik.’ Dat was Dulcie. ‘Want ik verheug me er echt op om uw derde neef te ontmoeten, graaf...’


        Hun stemmen vervaagden.


        Guido dacht koortsachtig na. Niemand had hem gezien. Hij kon nog ontsnappen. Wegglippen zoals hij gekomen was en zijn oom bellen en zich verontschuldigen voor de onverwachte crisis waardoor hij tot zijn spijt verhinderd was.


        Net toen hij terug wilde lopen, schoot er een vreselijke gedachte door hem heen.


        Hij wist wat het ritueel was met gasten. Eten, dan een rondleiding door het palazzo, die eindigde in de studeerkamer van zijn oom. Daar zou hij zijn fotoalbums te voorschijn halen en de familiefoto’s, waar Guido veelvuldig opstond, laten zien.


        Hij kreunde hardop, en vroeg zich af waaraan hij dit te danken had. Koste wat kost moest hij voorkomen dat Dulcie die foto’s zag.


        Met zijn rug tegen de muur bewoog hij zich naar een kleine deur waarvan hij wist dat die nooit gebruikt werd. Als hij zo binnen kon komen, zou hij in een gang komen die via de keuken naar de achterkant van het paleis voerde en van daar was het maar een paar stappen naar de werkkamer van zijn oom.


        Zoals hij had verwacht was de deur gesloten, maar het hout was zo oud dat hij hem met dreun van een steen makkelijk kon openen. Het was pikdonker in de gang, en hij moest op de tast zijn weg vinden. Eén keer struikelde hij en viel op de bobbelige vloer. Toen hij opstond, voelde hij dat hij onder het stof zat, maar hij had geen tijd om zich daar druk om te maken. Voor hem zag hij lichtschijnsel. De keuken zou deze avond in rep en roer zijn, en hij moest langs de deur zien te komen zonder gezien te worden.


        Hij moest vijf minuten wachten op het juiste moment, en toen nam hij een grote sprong waardoor hij in een nauwe gang kwam, aan het eind waarvan een geheime deur was. Toen hij op de goede knop drukte, ging er een deel van de muur opzij, waardoor hij in de studeerkamer kwam. Dat mechanisme was in de zeventiende eeuw geïnstalleerd door een graaf die een aanslag op zijn leven vreesde.


        Hij had geluk. De studeerkamer was leeg en donker. Hoe minder licht, hoe beter, dus knipte hij een kleine lamp aan en liep naar het bureau, waar zijn oom de sleutel bewaarde voor de glazen boekenkast waarin hij zijn albums bewaarde. Snel bukte hij zich en stak de sleutel in het slot.


        ‘Handen omhoog!’


        De stem klonk achter hem. Hij haalde diep adem en hoopte tegen beter weten in dat het koude metaal dat hij bij zijn oor voelde niet was wat hij vreesde.


        ‘Sta op en draai je langzaam om, met je handen omhoog!’


        Dat deed hij, en hij besefte dat zijn ergste angst bewaarheid was toen hij een dubbelloops geweer voor zich zag.


        Terwijl de minuten voorbij tikten en de ontbrekende neef niet kwam opdagen, werd de glimlach van de graaf steeds geforceerder, tot hij uiteindelijk aankondigde dat het diner niet langer kon wachten. Met zijn vieren gingen ze de enorme barokke eetzaal in, waar Dulcie begeleid werd naar de ereplaats.


        Francesco haalde herinneringen op aan Lady Harriet, met veel anekdotes die hij volgens Dulcie óf verzon óf overnam van gebeurtenissen met andere vrouwen. Nu en dan borduurde hij voort op het thema ongetrouwd zijn.


        ‘Ik blijf hopen dat mijn neven trouwen en me gelukkig maken op mijn oude dag,’ zei hij droevig, ‘maar ze zijn alledrie koppig en zelfzuchtig.’


        ‘Heel koppig,’ stemde Leo grijnzend in. ‘We hebben het vreemde idee dat we willen trouwen voor ons eigen plezier, in plaats van om de bloedlijn voort te zetten.’


        ‘Helaas zijn we in deze familie allemaal eenzame vrijgezellen,’ zei Francesco met een zucht.


        ‘En uw neef Guido,’ vroeg Dulcie, ‘is hij ook een eenzame vrijgezel?’


        ‘Vrijgezel is hij zeker,’ begon Marco. Zijn oom wierp hem een blik toe.


        ‘Ik moet mijn excuses maken omdat Guido zo laat is,’ zei Francesco. ‘Maar ik weet zeker dat hij er zo zal zijn.’


        Er verscheen echter geen derde neef, en de drie Calvani’s wisselden blikken en vroegen zich af waar hij toch kon zijn.


        

      


      
        ‘Liza, doe dat ding alsjeblieft weg,’ smeekte Guido nerveus. ‘Geef het maar aan mij.’ Hij nam het geweer van de huishoudster over en liep met haar naar een stoel.

      


      
        ‘Hij is niet geladen,’ zei ze zwakjes. ‘Ik dacht dat u een inbreker was. Maria vergine! Ik had u kunnen vermoorden.’


        ‘Niet met een ongeladen geweer,’ antwoordde hij. ‘Hoewel je me wel bijna een hartaanval hebt bezorgd. En stel dat ik wel een inbreker was geweest, was je dan van plan om me zo aan te vallen? Je hebt te vaak naar misdaadfilms gekeken.’


        ‘Ja,’ zei ze zuchtend. ‘Ik dacht dat een beetje spanning misschien wel leuk was.’


        ‘Wát zeg je? Je hebt een borrel nodig. Waar bewaart mijn oom zijn beste cognac? Alsjeblieft.’ Hij overhandigde haar een glas. ‘Hier knap je van op. En als je spanning wilt, kun je me helpen om me uit de nesten te werken. Ik wil deze albums laten verdwijnen. Voor een paar uur maar.’


        ‘Maar die laat hij altijd aan zijn gasten zien,’ protesteerde Liza.


        ‘Dat weet ik, daarom moet ik ze ook laten verdwijnen. Ik kan het niet uitleggen, maar er staat veel op het spel. In feite alles. Liza, mijn hele toekomst ligt in jouw handen: mijn huwelijk, mijn kinderen, mijn kleinkinderen, de hele bloedlijn voor de komende honderd jaar. Als je me niet helpt, is alles verloren. Dat zou je toch niet op je geweten willen hebben?’


        ‘U hebt iets in de zin.’


        ‘Heb je me ooit anders gekend?’


        ‘Nee. Maar zo zal het niet lukken. Als hij merkt dat de albums weg zijn, zal hij de politie bellen.’


        Guido trok aan zijn haar. ‘Wat moet ik dan doen?’


        ‘Laat het maar aan mij over, signore.’


        

      


      
        Graaf Francesco was op zijn best als hij het over de glorie van Venetië had, en hoewel Dulcie wist dat het een kunstje was, raakte ze toch in de ban van zijn verhalen.

      


      
        ‘Iedereen kwam hier vroeger voor het carnaval,’ zei hij. ‘Het was een tijd van enorm plezier. Je weet natuurlijk waarom het carnaval heet?’


        ‘Nee, dat weet ik niet,’ zei ze. Dat was duidelijk het antwoord dat hij verwachtte.


        ‘Het komt van carne, wat vlees betekent. Met de wetenschap dat het spoedig vastentijd zou worden, een tijd van bezinning, stortte men zich in de geneugten van het vlees, het liefst verscholen achter een masker. De orgieën gingen een heel weekend door, tot en met dinsdag - vastenavond - en stopten om klokslag middernacht.’


        ‘Waarom is het carnaval eigenlijk in februari?’ vroeg Dulcie.


        ‘Het carnaval in februari is een moderne truc om in de winter toeristen te trekken. Maar wie kan er nu plezier maken in de winter? Ik vier het op mijn eigen manier met een gemaskerd bal in de zomer. Dit jaar is het volgende week woensdag, en ik hoop dat je me zult vereren met je aanwezigheid.’


        ‘Ik weet niet zeker of ik hier dan nog ben.’


        ‘O, maar daar moet je voor zorgen,’ zei hij ernstig. ‘Al was het alleen maar om vanavond. Ik weet niet hoe ik Guido’s verwerpelijke gedrag moet excuseren. Ik zal hem laten weten hoe ik daarover denk.’


        ‘Maar dat hebt u al gedaan,’ zei Dulcie met een glimlach. ‘Toen hij belde om zich te verontschuldigen, een halfuur geleden. Ik vind het jammer dat ik hem niet heb ontmoet, maar het zal wel moeilijk voor hem zijn geweest omdat het zo kort dag was.’


        ‘Dat is lief van je. Maar volgende week zal hij persoonlijk zijn excuses maken.’


        Hij was niet van het idee af te brengen, dus mompelde Dulcie iets vaags en beleefds en gaf ze zichzelf over aan de geneugten van het palazzo. Toen de rondleiding was afgelopen, dronken ze allemaal koffie met cognac, waarna de drie mannen haar naar de steiger brachten, waar de boot lag te wachten. Leo en Marco wilden haar hand pakken, maar de graaf wuifde hen weg.


        ‘Een mooie vrouw begeleiden is mijn privilege,’ zei hij met ouderwetse hoffelijkheid. ‘Buona notte, signorina.


        Het spijt me dat de avond niet bevredigender was. Ik had je graag mijn fotoalbums willen laten zien, en ik begrijp niet hoe mijn huishoudster de sleutel is kwijtgeraakt. Dat is niets voor haar.’


        ‘Het lijkt me leuk om ze een andere keer te zien,’ zei Dulcie.


        ‘Ja, als je op het gemaskerd bal komt, volgende week. Niet vergeten. En Guido zal er zijn.’


        ‘Ik verheug me er echt op om hem te ontmoeten.’


        De boot startte, en even later voeren ze op het Canal Grande. De Calvani’s zwaaiden haar na tot ze uit het zicht was verdwenen.


        ‘Ze is perfect,’ zei de graaf.


        ‘Even zo vrolijk, maar u verspilt uw energie, oom,’ zei Leo.


        ‘Hoe bedoel je?’


        ‘Guido is verliefd,’ zei Marco. ‘Iedereen in de stad heeft het erover dat hij de hele vorige week met een vrouw heeft doorgebracht, zelfs dagen vrij heeft genomen van zijn werk. Wanneer verwaarloost Guido ooit zijn zaken? Ik zeg u, oom, het is serieus.’


        ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld, verdraaid nog an toe?’


        ‘Het leek me beter om de avond eerst achter de rug te hebben,’ zei Leo.


        ‘Is er iets meer bekend over die vrouw?’ vroeg Francesco gealarmeerd.


        ‘Alleen dat hij haar heeft ontmoet op de gondel.’


        Francesco snoof minachtend. ‘Een toeriste, op zoek naar een vakantieliefde, die zich in de armen van de eerste de beste gondelier werpt. Lady Dulcie is een vrouw met klasse, en haar geeft hij op voor een niemendalletje. Is hij gek geworden?’


        ‘Hij is een Calvani,’ zei Leo.


        De maan stond hoog aan de hemel toen Dulcie het kanaal aan zich voorbij zag gaan. Er voeren nog een paar gondels langs. Allemaal leken ze stelletjes te vervoeren, die zo in elkaar opgingen dat ze de gondelier vergaten. Die keken grinnikend over hun hoofden; ze hadden al zoveel stelletjes gezien.


        Geen van hen was echter de man die Dulcie zocht, en ze zuchtte en vroeg zich af wat hij op dat moment deed, waarom hij hun afspraak had afgezegd en wanneer ze afscheid van hem moest nemen. Misschien zou hij bellen om te zeggen hoe hij haar had gemist en dat hij haar moest zien. Misschien had hij wel een boodschap voor haar achtergelaten in het hotel.


        Ze beheerste haar ongeduld en haastte zich naar haar suite. Maar toen ze de receptie belde, waren er geen berichten. Ontmoedigd ging ze zitten en staarde naar de telefoon.


        Plotseling besefte ze dat ze niet alleen was. Er klonk geluid uit de tweede slaapkamer, en even later ging de deur open.


        ‘Jenny!’ riep ze uit.


        ‘Hallo!’ Het meisje sloeg enthousiast haar armen om Dulcie heen. ‘Wat enig om je te zien!’


        ‘Maar wat doe je - Ik bedoel, ik wist niet dat je zou komen!’


        ‘Pap dacht dat we samen vakantie konden vieren. Daarom heeft hij deze suite geboekt, omdat er genoeg ruimte was.’


        ‘Heeft hij gezegd waarom ik hier ben?’


        ‘Alleen dat je marktonderzoek voor hem doet. Ik weet dat hij altijd aan uitbreiden denkt.’


        Het kwam niet bij Jenny op om achterdochtig te zijn, maar, besefte Dulcie, ze wist dan ook niets van haar werk, dus had ze geen reden om het ergste te denken. Toch had Dulcie het gevoel dat alles vreselijk fout ging.


        ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Jenny met een blik op de avondjurk. ‘O, Dulcie, heb je een man gevonden?’


        ‘Ik heb zojuist met drie mannen gegeten, en geen van drieën is de man die ik wil,’ zei ze verstrooid. ‘Ik ben helemaal in de war.’


        ‘Drie is te veel,’ zei Jenny nuchter. ‘Een is beter, als dat tenminste degene is die je wilt. O, Dulcie, ik ben zo ontzettend gelukkig. Het was heerlijk om hem weer te zien.’


        Dulcie verstijfde. ‘Wat zeg je?’


        ‘Meteen toen ik aankwam, heb ik Fede gebeld. Hij heeft me van het vliegveld afgehaald en we hebben gezoend. Hij zei dat hij me zo gemist had, en toen -’


        ‘Wacht even,’ zei Dulcie. ‘Ben je vanavond bij Fede geweest?’


        ‘Natuurlijk. Bij wie anders? Eerst dacht hij dat hij niet kon -’


        ‘Maar hij heeft natuurlijk zijn afspraken verzet,’ zei Dulcie met een beklemmend gevoel op haar maag.


        ‘Waarschijnlijk. Dat heb ik niet gevraagd. Wat maakt het uit? Het gaat erom dat we samen zijn.’


        Dus daar was hij vanavond geweest, dacht Dulcie woedend. Hij speelde met hen tweeën. En zij maar proberen het beste in hem te zien!


        ‘Waar ga je naartoe?’ riep Jenny toen Dulcie naar de deur beende.


        ‘Weet ik niet!’ riep ze over haar schouder.


        Zodra ze het hotel uit was, liep ze de doolhof van kleine, donkere straten in. Ze keek niet eens waar ze heen ging. Het maakte haar niet uit. Jenny’s onschuldige woorden hadden ervoor gezorgd dat heel haar wereld op zijn kop stond. Ze had zichzelf voorgehouden dat ze op haar hoede en professioneel moest zijn. En al die tijd was ze gevallen voor de oudste betovering ter wereld.


        Venetië, de stad van verliefden...


        En ze was als een groentje in de val gelopen, hals over kop verliefd geworden, terwijl ze zichzelf voor de gek hield dat ze veilig was. Wat een dwaas was ze geweest!


        Net goed, dacht ze cynisch. Volgende keer weet ik wel beter.


        Maar er kon geen tweede keer zijn. Niet zoals deze. Misschien zou ze andere relaties hebben, maar nooit zou ze zich weer zo gelukkig en beschermd voelen als toen hij voor haar zorgde. Allemaal illusie. Dat deed nog het meeste pijn.


        Ze liep verder de duisternis in en vroeg zich af of ze ooit een uitweg zou vinden.


        

      


      
        Vanuit de kleine bar aan de overkant van het Canal Grande zag Guido Dulcie uit het palazzo vertrekken. Hij leunde over een railing toen ze in de boot voorbijvoer en dacht hoe triest het was dat ze zo dichtbij en toch ook zo veraf was.

      


      
        Na een halfuur gewacht te hebben voor de zekerheid, liep hij naar huis.


        Tot nu toe was zijn list geslaagd; Liza had beloofd om net te doen alsof ze de sleutel van de boekenkast kwijt was, maar stel dat zijn oom een reserve-exemplaar bezat en de familiefoto’s toch had laten zien? Dan had Dulcie hem zonder meer herkend, en ze zou iets gezegd hebben, oom Francesco zou haar uit de droom hebben geholpen, en Leo en Marco zouden het uitgeschaterd hebben. En nu was hij op weg naar een nieuwe ruzie.


        ‘Daar ben je, onverlaat!’


        De stem weerkaatste in de lange marmeren gang, en daar was Francesco, met een gezicht dat op onweer stond, gevolgd door Leo en Marco, die niets van de pret wilden missen.


        ‘Oom, ik kan het uitleggen.’ Dat was voldoende vaag als je niet helemaal wist wat er uit te leggen viel.


        ‘Je hebt zeker wat uit te leggen, niet aan mij, maar aan die lieftallige jongedame. Je hebt haar vreselijk behandeld.’


        ‘Dat ligt eraan hoe je het bekijkt,’ zei Guido voorzichtig.


        ‘Dat mijn neef...’ Francesco maakte zijn zin niet af, zodat Guido nog steeds niet wist hoe het er werkelijk voor stond. ‘Kom binnen.’ Hij wees naar de studeerkamer, wat Guido onheilspellend vond.


        In de studeerkamer stonden wijnglazen, wat betekende dat iedereen daar was geweest, maar de graaf ging voor de boekenkast staan, waardoor de inhoud aan het zicht werd onttrokken.


        ‘Ze is een lady, besef je dat wel?’ bulderde de graaf. ‘En jij hebt je gedragen alsof ze niet meer is dan... dan, nou, ik weet niet wat ik zeggen moet.’


        Ik wou dat hij duidelijker was, dacht Guido.


        ‘Ze reageerde heel charmant,’ vervolgde Francesco. ‘Reken maar. Haar afkomst is duidelijk, hoewel ze je waarschijnlijk aan de hoogste lantaarnpaal zou willen op hangen na wat je vanavond hebt uitgehaald.’


        ‘Wat is er vanavond eigenlijk gebeurd?’ vroeg Guido.


        ‘Moet je dat nog vragen?’


        ‘Ja, inderdaad. En jullie,’ hij draaide zich met een ruk om naar Leo en Marco, ‘moeten ophouden met dat gegrinnik, anders...’


        Had ze de foto’s nu wel of niet gezien? Als hij er niet snel achterkwam, zou hij dol worden.


        ‘Scusi, signori.’ Liza was als een schim binnengegleden en begon de glazen te verzamelen. Toen ze langs Guido liep, stak ze snel haar duim omhoog. Hij ontspande zich een beetje.


        ‘Het spijt me van vanavond, maar er kwam iets tussen,’ zei hij. ‘En als ze, zoals u zegt, charmant reageerde -’


        ‘Lady Dulcie,’ zei Francesco, een en al waardigheid, ‘was natuurlijk heel teleurgesteld dat ze je niet ontmoet heeft. Ze heeft me op het hart gedrukt je dat te zeggen.”


        ‘O, ja?’


        ‘Ik heb haar er ook van verzekerd dat je op het gemaskerd bal zou zijn, en ze zei dat ze zich er erg op verheugde om dan kennis met je te maken. Ze benadrukte dat het veel voor haar betekende.’


        In zijn enthousiasme om Dulcie en Guido te koppelen, overdreef de graaf een beetje, en dikte hij Dulcies beleefde opmerkingen nogal aan. Voor Guido, die toch al nerveus was, klonk het onheilspellend. Het was duidelijk dat ze de waarheid had ontdekt, maar in plaats van hem te ontmaskeren, bewaarde ze haar boosheid voor als ze elkaar weer zagen. Dat was haar boodschap aan hem.


        ‘Eh... Ik denk... Het spijt me, oom, er is nog iets waar ik achteraan moet.’


        Als een haas maakte hij zich uit de voeten.

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 8

      


      
        

      


      
        Het was een kilometer naar het Vittorio, als je de steegjes goed kende, en Guido nam de kortste weg.

      


      
        Vlak bij het hotel kwam hij uit bij een kanaal. Hij haastte zich verder en botste bijna tegen een vrouw op die van de andere kant kwam.


        ‘Sorry! Dulcie! Ik-’


        Maar haar gezicht stond op onweer, en haar woorden bevestigden dat. ‘Wat ben jij een gemene leugenaar!’


        ‘Laat me het alsjeblieft uitleggen.’


        ‘Wat valt er uit te leggen? Alleen dat je een bedrieger bent, en dat weet ik inmiddels.’


        ‘Dio mio! Dus je hebt ze wél gezien!’


        ‘Wat heb ik gezien?’


        Hij trok aan zijn haar. ‘Ik had er alles voor willen geven dat dit niet gebeurd was.’


        ‘Waarom heb je het dan gedaan? O, ik snap het al, je wilde betrapt worden. Waarschijnlijk dacht je dat ik nooit achter de waarheid zou komen.’


        ‘Ik wilde het je zelf vertellen, dat zweer ik.’


        ‘En zou dat alles hebben goedgemaakt?’


        ‘Natuurlijk niet, maar... Ik had je duidelijk kunnen maken hoe het allemaal is gekomen. Ik weet dat ik het vanaf het begin had moeten vertellen, maar maakt het echt zoveel uit? Een klein leugentje om bestwil?’


        ‘Klein? Ik geloof gewoon mijn oren niet. Ik had het kunnen weten toen je me vanavond liet zitten met een lamme smoes, helemaal geen excuus eigenlijk. Er was iets tussengekomen! Had je niets beters kunnen verzinnen?’


        ‘Ik kon niets bedenken,’ gaf hij toe. ‘Maar nu je het weet, kunnen we niet gewoon opnieuw beginnen?’


        ‘Hoor ik het goed? Zelfs jij kunt niet zo gemeen en gewetenloos zijn.’


        ‘Cara, alsjeblieft, ik weet dat ik niet voldoe aan je hoge eisen, maar ik zal het goedmaken. Heb ik dan echt zoiets vreselijks gedaan?’


        ‘Als je dat moet vragen, zou je het antwoord niet begrijpen. Het heeft geen zin om nog iets te zeggen. Vaarwel.’


        ‘Ga alsjeblieft niet weg. Luister nog even naar me!’ In zijn wanhoop had hij haar bij de schouders gepakt.


        ‘Ik wil niet luisteren, en laat me alsjeblieft los.’


        ‘Ik kan je niet zomaar laten gaan! Nog heel even,’ zei hij smekend.


        ‘Denk je nou echt dat ik gek ben? Laat me los!’


        Ze probeerde langs hem heen te glippen, maar hij liet zijn handen naar haar middel glijden en trok haar naar zich toe.


        ‘Ja, ik zal je loslaten,’ zei hij vastberaden, ‘als ik dit heb uitgelegd.’


        Ze probeerde te ontsnappen. Deze uitleg was te gevaarlijk. Maar onverwacht waren zijn lippen op de hare. Hij zoende haar alsof zijn leven ervan afhing, alsof hij bang was dat hij nooit meer de kans zou krijgen.


        Ze voelde de verraderlijke opwinding door haar lichaam stromen. Haar hart en gevoelens trokken zich niets aan van de waarschuwingen in haar hoofd. Ze wilde hem, wilde wat er nu gebeurde, wilde dat het doorging...


        ‘Laat me gaan,’ zei ze ademloos toen ze haar lippen van de zijne had losgemaakt.


        ‘Dat kan ik niet,’ zei hij. ‘En dat durf ik niet, want stel dat ik je nooit meer zou vinden. Dat riskeer ik niet.’


        ‘Je bent me al kwijt. Ik ben nooit van je geweest.’


        Hij bracht haar tot zwijgen op de enig mogelijke manier.


        Het was niet eerlijk, dacht ze wild. Ze had zich vanaf het eerste moment tegen die verleiding verzet, en nu dwong hij haar alles weer te voelen, terwijl hij net terug was van Jenny.


        De gedachte aan Jenny gaf haar de moed die ze nodig had. Met al haar kracht maakte ze zich van hem los. Toen ze hem van zich af duwde, stapte hij achteruit om zijn evenwicht te bewaren. Geen van beiden beseften ze hoe dicht ze bij het water stonden, tot hij met een kreet en een enorme plons in het kanaal viel.


        Toen hij boven kwam, keek hij om zich heen of er ergens een trap was. Hij zag er geen, en omdat het eb was, was de stenen oever te hoog om op te klimmen.


        Hij stak een hand omhoog en riep: ‘Help me uit het water, cara.’


        Dulcie zat op een knie en keek hem angstig aan. ‘Ben je gewond?’


        ‘Nee, wel nat. Help me eruit.’


        ‘Waarom? Je kunt toch zwemmen?’


        ‘Ja, heel goed.’


        ‘Prima, zwem dan maar naar huis.’ Ze stond op en draaide zich om.


        ‘Cara!’


        Tot zijn ontzetting verdween ze in de duisternis en liet hem in het water achter.


        

      


      
        Het kostte haar nog een uur lopen voor ze zich sterk genoeg voelde om weer onder de mensen te komen. Dus hij was een gemene bedrieger. Dat had ze altijd al geweten. Daarom was ze ook hier gekomen, om dat te bewijzen. Nu was haar dat gelukt, ze had haar geld verdiend, en ze was blij. Nog steeds voelde ze zijn lippen op de hare, die haar vertelden dat ze zichzelf voor de gek hield. Toch zou ze zich niet van de wijs laten brengen, dacht ze gedecideerd.

      


      
        In die stemming keerde ze terug naar de Empress Suite, vastbesloten om Jenny voor hem te waarschuwen. Ze klopte op Jenny’s slaapkamerdeur.


        ‘Ik moet je spreken,’ riep ze.


        ‘Kan het niet tot morgen wachten?’ klonk Jenny’s stem.


        ‘Nee, het is belangrijk.’


        Vreemde geluiden, en een gedempte mannenstem. Met een onheilspellend voorgevoel opende ze de deur.


        Het was donker in de kamer, maar in het maanlicht dat door het raam viel, zag ze het enorme tweepersoonsbed. Aan de ene kant lag Jenny, die haastig een laken naar zich toe trok. Aan de andere kant lag een verdachte bult.


        Dulcie staarde naar die gestalte, terwijl ongeloof zich vermengde met woede en verdriet. Niet alleen had hij haar bedrogen, hij was zelfs rechtstreeks hiernaartoe gegaan na hun ontmoeting bij het kanaal.


        ‘Dit komt echt heel ongelukkig uit,’ protesteerde Jenny.


        ‘Ik denk dat dit een heel goed moment is om een man als leugenaar en bedrieger te ontmaskeren,’ zei Dulcie beslist. Ze liep naar de andere kant van het bed en trok het laken weg.


        Twee handen trokken het terug. Ze trok nog een keer. Hij ook. Maar zij trok harder, en plotseling lag daar een naakte man.


        Ze had hem nooit eerder gezien.


        ‘Dit is Fede,’ zei Jenny met een klein stemmetje.


        ‘Dit?’ Dulcie staarde naar hem. ‘Dat is Fede niet.’


        ‘Jawel,’ zei de jongeman, die het laken terug probeerde te pakken om zich te bedekken. Toen dat gelukt was, bood hij haar beleefd zijn hand. ‘Ik ben Federico Lucci. Hoe gaat het?’


        ‘Heel slecht,’ zei Dulcie verbijsterd. ‘Als je het echt wilt weten, geloof ik dat ik gek word. Als jij Fede bent, wie heb ik dan net in het kanaal geduwd?’


        Allebei keken ze haar aan.


        Dulcie draaide zich om en ging bij het raam staan. Ze wist niet meer wat ze moest denken. Diep vanbinnen was er iets wat stiekem blij was.


        De andere twee namen de gelegenheid te baat om uit bed te springen en wat kleren aan te trekken. Toen ze weer omkeek, had Fede het licht aangedaan, en nu werd het duidelijker en nog verwarder.


        Op de foto die Roscoe haar had laten zien, hadden twee mannen gestaan. De een speelde mandoline en zong voor Jenny. Zonder verder nadenken had ze aangenomen dat dat Fede was. De ander, die net achter hen zat, was niet meer dan een jongen. Het was nooit bij haar - of Roscoe - opgekomen dat hij Fede kon zijn.


        Toch was dat blijkbaar het geval.


        Maar wie was dan -


        Jenny verbrak als eerste de stilte. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze. ‘Waarom heb je iemand in het kanaal geduwd?’


        ‘Omdat hij erom vroeg,’ antwoordde Dulcie. ‘Omdat hij... O nee, dat kan niet.’


        ‘Heb je misschien te lang in de zon gezeten?’ vroeg Fede vriendelijk.


        ‘Ja, dat klopt,’ gaf ze toe. ‘Ik was er echt ziek van, en hij heeft me verzorgd. Maar ik dacht dat jij hem was. Hij had jouw overhemd aan - althans, jouw naam stond erop - en hij voer met een gondel.’


        ‘Dat moet Guido zijn,’ zei Fede.


        De naam kwam aan als de klap van een hamer. Ze had de hele avond over Guido horen praten. ‘Wat is zijn achternaam?’


        ‘Calvani. We zijn al bevriend sinds de lagere school. Ooit zal hij graaf zijn, maar hij is helemaal in zijn element als hij met mijn gondel vaart. Daarom leen ik hem vaak aan hem uit, maar hij moet dan doen alsof hij mij is omdat hij geen vergunning heeft.’


        Dulcie pakte haar tas en haalde de foto te voorschijn. ‘Is dat hem? De man met de mandoline?’


        ‘Dat is Guido,’ zei Jenny. ‘Hij is heel aardig voor Fede en mij geweest. Toen ik voor de eerste keer in Venetië was, nam hij Fedes diensten over, zodat we samen konden zijn.’


        ‘We wisten dat we gevolgd werden,’ zei Fede. ‘Daarom gingen we soms met ons drieën uit om haar vader in de war te brengen.’


        ‘Dat is dan aardig gelukt,’ zei Dulcie, terwijl ze beduusd ging zitten.


        Jenny keek haar verbaasd aan. ‘Hoe kan het dat jij die foto hebt?’


        ‘Die heeft je vader me gegeven,’ antwoordde ze bedeesd. ‘Zoals je al vermoedde, heeft hij je laten volgen toen je hier de afgelopen keer was. Hij dacht dat Fede... eh...’


        ‘...een profiteur was,’ vulde Fede droogjes aan.


        ‘Helaas wel, maar het is nog erger. Hij heeft je totaal verward met Guido en denkt dat jij beweert dat je een titel zult erven.’


        ‘Dat was precies wat Guido zei toen die foto werd genomen,’ herinnerde Jenny zich.


        ‘Dan is de spion van je vader wel erg dichtbij geweest, als hij dat heeft gehoord,’ zei Dulcie, ‘maar niet zo dichtbij om het hele verhaal correct weer te geven. Blijkbaar heeft hij alleen maar flarden van gesprekken opgevangen. Heeft hij die foto gemaakt?’


        ‘Nee, het was een straatfotograaf die aan toeristen verkocht,’ zei Fede. ‘Dat weet ik omdat ik er een heb gekocht, en de spion van Signor Harrison heeft er blijkbaar ook een gekocht en is met een halfwaar verhaal komen aanzetten.’


        Jenny keek Dulcie nieuwsgierig aan. ‘Waarom heeft pap jou die foto gegeven?’


        ‘Kun je dat niet raden?’ vroeg ze bitter. ‘Ik moest Fede opsporen en ontmaskeren.’


        ‘Hoe dan?’


        ‘Door me als rijk voor te doen en zijn aandacht van jou af te leiden. Om erachter te komen of hij echt van adel was, zoals hij kennelijk had beweerd.’


        ‘O, maar dat ben ik niet,’ zei Fede. ‘En ik heb ook nooit gedaan alsof.’


        ‘Dat weet ik nu. Het was de bedoeling dat ik Guido - Fede dus - zou versieren, met geld zou wapperen - dat van Roscoe - en je dan duidelijk maken dat hij ontrouw was en achter geld aanzat. Ik ben privé-detective, Jenny.’


        ‘Wát zeg je?’


        ‘Je vader heeft me ingehuurd om je “de ogen te openen”. Kennelijk is hij echter degene die blind is. O, Jenny, het spijt me zo. Ik dacht dat ik je zou redden van een bedrieger, maar ik had het helemaal mis.’


        Ze zette zich schrap voor Jenny’s reactie, maar die ontspande zich en haalde haar schouders op. Toen keek ze naar Fede, en er verscheen een glimlach op haar gezicht. Het volgende ogenblik lagen ze in elkaars armen.


        Dulcie begreep het. Jenny kreeg liefde van de man die ze liefhad, en dat was voor haar het enige wat telde.


        ‘Bedoel je dat je de hele week de verkeerde man hebt proberen te verleiden?’ vroeg Jenny met Fedes arm om zich heen.


        ‘Zoiets ja,’ antwoordde Dulcie stijfjes.


        Jenny begon te giechelen, en Fede deed mee. Even later verscheen er ook een zwakke glimlach op Dulcies gezicht.


        ‘Het is niet grappig,’ zei ze. ‘Hij is niet eerlijk tegen me geweest.’


        ‘Maar jij toch ook niet tegen hem?’


        ‘Dat was voor de goede zaak,’ hield Dulcie voet bij stuk. ‘Maar ik begrijp het niet van die titel. Ik ben bij hem thuis geweest. Dat is nogal eenvoudig, niet wat je zou verwachten van...’


        ‘...een toekomstige graaf,’ vulde Fede aan. ‘Dat is precies waarom Guido het er fijn vindt. Hij is zelf namelijk heel welgesteld. Hij begon met souvenirs, nu heeft hij twee fabrieken, een glasfabriek en een die toeristensnuisterijen, feestkostuums en video’s maakt.’


        ‘En maskers?’ vroeg Dulcie met samengeknepen keel.

      


      
        ‘O, jazeker, en maskers. Die zijn zijn specialiteit. Sommige ontwerpt hij zelf, maar hij is voornamelijk een goede zakenman. Officieel woont hij in het Palazzo Calvani, maar dat kleine appartement houdt hij aan als toevluchtsoord, en natuurlijk is het een goede plek om het soort vrouwen mee naartoe te nemen dat zijn oom niet -’ Hij zweeg abrupt toen Jenny hem schopte.

      


      
        ‘Dank je,’ zei Dulcie. ‘Het is me duidelijk.’


        ‘Jammer dat je de goede man niet te pakken had,’ zei Jenny peinzend.


        ‘Wat zeg je?’ vroeg Fede verbaasd. ‘Wil je soms dat andere vrouwen me proberen te verleiden?’


        ‘Alleen omdat ik weet dat je me trouw zou zijn, schat,’ zei ze verliefd. ‘Dan had Dulcie het allemaal recht kunnen trekken met pap.’


        ‘Ik weet niet of dat zal lukken,’ zei Dulcie. ‘Hij wil dat je met een rijke man trouwt, of iemand met een titel, liefst allebei.’


        ‘Ik wil alleen maar Fede,’ zei Jenny. ‘Het kan me niet schelen als ik geen cent van paps geld krijg. Ik ben volwassen, en ik hoef niet te doen wat hij zegt. Ik wilde alleen niet dat er een breuk tussen ons zou ontstaan. Hij is namelijk heel koppig. Als hij het contact eenmaal heeft verbroken, zal hij vinden dat hij dat eeuwig moet volhouden. En ik ben alles wat hij heeft. Als we gebrouilleerd raken, zal hij nooit zijn kleinkinderen zien, en dan wordt hij een ongelukkige oude man.’


        ‘Hij is erg overtuigd van zijn gelijk,’ zei Dulcie.


        ‘Ik ook.’ Even leek Jenny’s gezicht verbazend veel op dat van haar vader. ‘Dus we moeten iets bedenken.’ Ze gaapte. ‘Maar laten we dat morgen doen.’


        ‘Het is al morgen,’ zei Dulcie. ‘Het is vijf uur.’


        ‘Er is nog genoeg nacht over,’ zei Jenny vastberaden. ‘Welterusten. Dulcie, probeer wat te slapen.’


        Toen Dulcie in haar eigen kamer was, kleedde ze zich uit en probeerde ze haar turbulente gedachten te ordenen. Ergens was ze woedend op Guido. Het was allemaal zijn schuld, omdat hij had gedaan alsof hij Fede was, dacht ze onlogisch.


        Tegelijkertijd was ze ook ontzettend blij, omdat hij uiteindelijk toch geen harteloze bedrieger bleek te zijn.


        Wel raakte ze ontmoedigd toen ze haar eigen gedrag onder de loep nam. Maar ja, ze waren geen van beiden helemaal eerlijk geweest. Dat zouden ze elkaar toch wel kunnen vergeven?


        Ze had haar gevoel voor hem onderdrukt, maar nu was er geen enkele reden om dat nog langer te doen. Ze zou toegeven dat ze van hem hield, en de zon zou weer gaan schijnen. Ten slotte viel ze in slaap, om pas om negen weer wakker te worden.


        Haastig nam ze een douche en kleedde zich aan. Toen ze uit de slaapkamer kwam, zag ze dat het ontbijt op het terras was geserveerd. Jenny en Fede zaten koffie te drinken en wensten haar glimlachend goedemorgen.


        ‘Is het geen prachtige ochtend?’ zei Jenny stralend.


        Er werd op de deur geklopt.


        ‘Ik heb extra koffie besteld voor jou,’ zei Jenny.


        ‘Bedankt, ik neem het wel aan,’ zei Dulcie, en ze liep naar de deur, net toen er ongeduldig opnieuw werd geklopt. Ze deed open, en daar stond Guido.


        Toen ze hem aankeek, voelde ze een mengeling van intense vreugde en iets van leedvermaak. Hij zag er bijna schaapachtig uit. ‘Ben je niet meer kwaad op me?’ vroeg hij, terwijl hij naar haar lachende gezicht keek.


        ‘Moet dat dan?’ vroeg ze.


        ‘Nou, gisteravond was je behoorlijk kwaad. Je hebt me zelfs in het water geduwd.’


        ‘Ik heb je niet geduwd; je struikelde.’


        ‘En je hebt me niet uit het water geholpen.’


        ‘Je kunt toch zwemmen?’


        ‘Inderdaad, en dat heb ik ook gedaan. Uiteindelijk ben ik opgepikt door een vuilnissloep, en toen ik thuiskwam, stonk ik een uur in de wind. Dat is niet bepaald grappig,’ zei hij toen hij zag dat haar lippen trilden.


        ‘Toch wel.’


        ‘Goed dan. Maar toen ik vanochtend wakker werd, wist ik dat ik naar je toe moest om het uit te leggen. Om te proberen je te laten inzien hoe het gegaan is. Maar niet nu, nu is het enige... Kus me, liefste, kus me!’


        Op hetzelfde moment dat ze haar armen uitstak, nam hij haar in de zijne. Toen wist ze hoe ze ernaar verlangd had opnieuw door hem gekust te worden. Ze had gedaan alsof het niet zo was, maar eigenlijk had ze niets liever gewild dan dat hij haar zoende.


        ‘Dit heb ik al zo vaak willen doen,’ fluisterde hij tussen zijn kussen door. ‘Vanaf het eerste ogenblik wist ik dat jij het was, cara, en jij wist het ook, hè?’


        ‘Ik weet niet wat ik wist,’ zei ze verward.


        ‘Wel waar, ik weet het zeker.’ Opnieuw zoende hij haar.


        ‘Allemaal kussen om het goed te maken,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘We hebben ons hele leven om te zoenen.’


        ‘Ons hele...’ Ze wist niet wat ze hoorde. Het ging allemaal te snel.


        ‘Natuurlijk. Jaren en jaren om je te zoenen, en op alle mogelijke manieren van je te houden. Jaren om de mooiste kinderen met je te krijgen.’ Hij hield haar op armlengte van zich af en nam haar gezicht tussen zijn handen. Nooit zou ze de uitdrukking op zijn gezicht vergeten - diep gelukkig, vol triomfantelijke liefde - vooral niet na wat volgde. ‘Vertel me, schat,’ zei hij. ‘Geloof je in het lot?’


        ‘Eh...’


        ‘Want het was het lot, hè, dat ons samen heeft gebracht. En door het lot viel je schoen toch precies in mijn boot?’


        ‘Niet helemaal,’ zei ze, en ze rook het gevaar.


        ‘Was het geen ongelukje dan?’ vroeg hij met grote ogen. Plotseling barstte hij in lachen uit. ‘Je hebt me vanaf de brug gezien en zei bij jezelf: “Die knappe vent wil ik hebben”, en toen heb je je schoen naar me gegooid om aandacht te trekken. O, cara, zeg dat het waar is. Bedenk eens wat dat voor mijn ego zou betekenen.’


        ‘Je ego is al groot genoeg zonder mijn hulp,’ zei ze plagerig om tijd te rekken. ‘Die knappe vent’, ja ja.


        ‘Gisteravond, toen je kwaad was, had ik het gevoel dat...’ Plotseling veranderde zijn toon, en zijn geëmotioneerde stem bracht haar van haar stuk. ‘Want dat beteken je voor mij. Je bent mijn leven.’


        ‘Maar je kent me niet eens!’


        ‘Ik kende je toen ik je zag. Ik weet dat je een groot hart hebt, en je zult me vast vergeven dat ik niet helemaal eerlijk ben geweest, want je weet dat het niets te maken had met boze opzet. Maar vertel eens, hoe ben je erachter gekomen? Dat wilde ik je gisteravond al vragen, maar je duwde me in het kanaal.’


        Ze kon zijn levendige aard nauwelijks bijhouden: in een seconde was zijn stemming van ernstig omgeslagen naar de grapjas.


        ‘Ik neem het je heus niet kwalijk hoor, dat je me een duw gaf toen je erachter was gekomen dat ik niet was wie je dacht. Maar hoe ben je het eigenlijk te weten gekomen?’


        ‘Toen wist ik het nog niet.’


        ‘Maar... Waarom was je dan zo kwaad? Ik ben geen onredelijk mens, cara, maar als iemand me in het kanaal duwt, wil ik graag weten waarom.’


        ‘Ik moet je iets vertellen -’


        ‘Zeg eerst dat je van me houdt,’ onderbrak hij haar. ‘Zeg me dat, en wat kan me de rest dan schelen? Je houdt toch van me?’


        ‘Ja, ja, ik hou van je. Maar luister eerst naar me, het is belangrijk.’


        ‘Niets is belangrijk, behalve dat we elkaar hebben gevonden.’


        Weer was ze in zijn armen, en haar woorden werden gesmoord door zijn kussen. Ze zou hem alles zo meteen vertellen, beloofde ze zichzelf, maar eerst: dit moment, en nog een moment...


        ‘Is dat de koffie?’ klonk een stem uit de andere kamer.


        ‘Niemand zou ons nu moeten storen! We moeten beleefd zijn, carissima, maar laten we snel zorgen dat we alleen kunnen zijn, en dan -’


        Weer klonk er geroep, en Guido liet haar met tegenzin los.


        ‘Later,’ fluisterde hij, en hij ging op zoek naar de stem. ‘Fede! Wat doe jij hier? En Jenny! Wat leuk om je weer te zien!’


        Dulcie volgde hem naar de zitkamer en zag dat hij Jenny lachend omhelsde.


        ‘Kennen jullie elkaar?’ vroeg hij, van de een naar de ander kijkend.


        ‘Een beetje,’ zei Dulcie snel.


        ‘Guido, vriend, ik wilde je al bellen om je om hulp te smeken,’ zei Fede.


        ‘Jullie zien er niet uit alsof je mijn hulp nodig hebt. Ik heb zelden een gelukkiger stel gezien.’


        ‘Maar Jenny’s papa wil ons nog steeds uit elkaar halen. Hij heeft zelfs een privé-detective op ons afgestuurd om me in diskrediet te brengen.’


        Guido maakte een afkeurend geluid. ‘Een privé-detective? Wat voor stiekem, miserabel mens kiest er nu voor zo’n baan? Maar goed, wat kan zo’n vent jullie maken? Niets toch?’


        Er viel een ongemakkelijke stilte. Dulcie haalde diep adem. ‘Het is geen hij,’ zei ze. ‘Ik ben het.’


        Langzaam draaide Guido zich naar haar om.
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        ‘Wat zei je?’ vroeg Guido zacht.

      


      
        Ze moest al haar moed verzamelen om te antwoorden: ‘Ik ben die privé-detective.’


        ‘Jíj?’


        ‘Maar Dulcie staat nu aan onze kant,’ zei Fede vrolijk, ‘dus alles komt goed. Ze zal ons helpen.’


        ‘Ik weet niet of Roscoe wel naar me zal luisteren,’ zei Dulcie, ‘maar ik zal mijn uiterste best doen.’


        Guido keek haar onderzoekend aan, maar zei niets. Het was nog niet helemaal tot hem doorgedrongen. Of misschien wilde hij het niet begrijpen.


        ‘Dus je... Je bent een privé-detective?’ herhaalde hij langzaam.


        ‘Ja.’


        ‘En je bent hier gekomen om...’


        ‘Roscoe maakt zich zorgen om Jenny. Hij had het mis. Hij dacht dat Fede deed alsof hij jou was.’


        ‘Kun je het je voorstellen?’ zei Fede grinnikend. ‘Ik, erfgenaam van een graaf! Maar goed, hij stuurde Dulcie hierheen om me op te sporen en me te verleiden. Alsof iemand dat ooit zou lukken. Alleen - en nu komt de grap - zij dacht dat jij mij was.’


        ‘En toen heeft ze mij op de korrel genomen,’ zei Guido nonchalant. ‘Ja, dat is werkelijk een grap.’ Er was iets uit hem verdwenen, niet alleen uit zijn ogen, maar uit zijn hele wezen. ‘Dus daar ging het allemaal om.’


        Jenny bewoog rusteloos bij de toon van Guido’s stem. Fede, naïef als hij was, wilde Guido alleen op de hoogte brengen, maar besefte niet wat hij teweegbracht. Jenny probeerde hem een hint te geven, maar Fede kwam net goed op dreef.


        ‘Ik denk niet dat veel mensen jou snel te grazen kunnen nemen, Guido,’ zei hij jolig.


        ‘Tot vandaag zou ik gezegd hebben: “Niemand”.’ Hij bracht Dulcies hand naar zijn lippen. ‘Gefeliciteerd, signorina. Een fantastische maskerade, volledig overtuigend uitgespeeld tot aan het eind.’


        ‘Je hebt hem goed beetgehad, Dulcie,’ zei Fede. ‘Eigenlijk zou je een medaille moeten krijgen.’


        ‘Daar zal ik voor zorgen,’ zei Guido zacht. In zijn ogen was geen woede of veroordeling te lezen. Alleen verbazing, alsof hij zich afvroeg hoe de wereld ineens zo veranderd kon zijn.


        Dulcie klemde haar nagels in haar handpalmen. Had ze het hem zelf maar kunnen vertellen, in haar eigen woorden! Negatiever dan nu had hij het niet kunnen horen.


        ‘Misschien moet je wachten tot je het hele verhaal hebt gehoord,’ zei ze zacht. ‘Er is nog zoveel dat je niet weet, dat ik nog moet uitleggen.’


        ‘Je kunt nooit alles tot in detail weten,’ zei hij. ‘Maar wel genoeg. Genoeg om datgene waarvan je dacht dat het echt was in een ander licht te zien, en met lelijke, schelle kleuren.’


        Voor ze kon antwoorden, glimlachte hij naar Jenny. ‘We hebben dus een probleem, en dat gaan we oplossen. Dat is alles. In elk geval kun je je vader vertellen dat Fede zich niet anders heeft voorgedaan dan hij is. Dat moet toch een opluchting voor hem zijn.’


        ‘Dan ken je mijn vader niet,’ zei Jenny. ‘Als hij eenmaal iets tegen iemand heeft, is hij niet makkelijk om te praten.’


        ‘Hij heeft er vooral bezwaar tegen dat ik arm ben,’ zei Fede somber. ‘Als hij de waarheid kent, zal hij willen dat Jenny met jou trouwt, en gravin wordt.’


        ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Guido luchtig. ‘Ik zal hem vertellen dat ik het klooster in ga. De liefde is veel te gecompliceerd voor mij.’ Hij richtte zich tot Dulcie. ‘Dus jij bent hierheen gestuurd om ons een rad voor ogen te draaien. Ga je ons ook je echte naam vertellen?’


        ‘Ik heb mijn echte naam gebruikt,’ zei ze. ‘En dat kan niet iedereen in deze kamer zeggen.’


        Hij werd rood, maar herstelde zich snel. ‘Wat maakt een naam nu helemaal uit?’ vroeg hij. ‘Daarin ligt lang niet altijd de waarheid besloten.’


        ‘Ja, het gaat ook om wat voor werk mensen doen, of ze pretenderen het ene te doen, terwijl ze in werkelijkheid een heel ander leven leiden.’


        Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je het tegen mij over doen alsof?’


        Dat snoerde haar de mond.


        ‘Heb je al iets bedacht?’ vroeg Fede.


        ‘Geduld, geduld,’ maande Guido hem. ‘Ik heb pas te horen gekregen hoe de vork in de steel steekt.’ Er ging een lichte huivering door hem heen, hoewel hij bleef glimlachen. ‘Zelfs een genie als ik moet wel eens nadenken.’


        ‘Het is hopeloos,’ zei Fede ineens somber. ‘Er valt niets aan te veranderen.’


        ‘Waarom vragen we het niet aan Dulcie?’ vroeg Guido. ‘Tenslotte is intrige haar beroep, en ze is er verbazend goed in.’


        ‘Nee,’ zei ze meteen. ‘Dit is Venetiaanse intrige; dat gaat me boven de pet.’


        ‘Je doet jezelf tekort, signorina,’ zei Guido zacht. ‘Je hebt de Venetiaanse gave om naar iets te kijken, iets anders te zien, en in nog iets anders te geloven. Dat is echt een kunst, en de meesten worden die nooit meester. Maar jij bent er volgens mij mee geboren.’


        ‘Integendeel, signore,’ zei ze, terwijl ze hem recht aankeek. ‘Je vergeet dat ik onlangs van een meester les heb gehad.’


        ‘En ik,’ zei hij zo zacht dat alleen zij het kon horen, ‘ik dacht dat ik niets meer bij hoefde te leren, maar dat was niet zo.’


        ‘Het leven is vol onverwachte lessen,’ mompelde ze terug. ‘Mensen zijn soms onschuldiger dan ze lijken.’


        ‘Mensen kunnen inderdaad heel anders zijn dan ze lijken,’ antwoordde hij, subtiel haar woorden verdraaiend.


        ‘Sommige mensen moet de kost verdienen.’


        ‘O ja. Dus als iets voor geld wordt gedaan, is het oké.’


        Zijn ogen ontmoetten de hare, en ze zag dat hij niet alleen kwaad was, maar ook gekwetst en in de war. Hij was overbluft, en de situatie ging hem niet zo gemakkelijk af als hij had gewenst.


        Even later stond hij op, kuste Jenny op de wang, schudde Fede de hand en zei gemaakt opgewekt: ‘Maak je geen zorgen, ik bedenk wel iets. En jij, signorina...’ Hij richtte zich tot Dulcie. ‘...het was leuk om met je te praten, maar ik moet nu weg. Ik heb mijn werk de laatste tijd verwaarloosd, en nu ligt er zoveel op me te wachten dat ik wel een tijd bezig zal zijn.’


        Zonder op een antwoord te wachten, vertrok hij. Maar wat kon ze zeggen tegen een man die duidelijk zo graag van haar verlost wilde zijn?


        

      


      
        Guido’s souvenirfabriek lag op het eiland Murano, en het kostte Dulcie een dag om uit te vogelen waar dat precies was. Toen ze de fabriek binnen ging, kreeg ze het gevoel dat iedereen wist wie ze was en waarom ze daar was. Maar de jonge man bij de receptie wees haar zonder meer de weg.

      


      
        Op de bovenste verdieping vond ze Guido’s kantoor, en toen ze door het kamerbrede raam keek, zag ze hem aan zijn bureau zitten praten met een man van middelbare leeftijd. De man zag haar en maakte Guido op haar aanwezigheid attent.


        Toen ze zijn gezicht zag, kreeg ze een schok. Hij zag er moe en afgepeigerd uit, alsof hij lange tijd niet had geslapen en niet meer wist hoe je moest glimlachen. Hij keek in haar richting en wendde zijn blik af, en even was ze bang dat hij haar niet wilde ontvangen. Maar toen gaf hij met een knikje opdracht haar binnen te laten.


        Zijn kantoor was een en al moderne techniek; het was duidelijk dat hij zijn zaak heel serieus nam.


        ‘Is dit de ware jij?’ vroeg ze.


        ‘Een deel van me,’ antwoordde hij kortaf. ‘Het verbaast me dat je hier nog bent. Ik dacht dat je gisteren zou zijn vertrokken.’


        ‘Je weet dat dat niet zo is, want gisteren hoorde je me nog op je deur kloppen.’ Zacht vervolgde ze: ‘Ik heb lang geklopt voor ik wegging.’


        ‘Het kwam niet uit,’ zei hij. ‘Ik zou niet hebben geweten wat ik had moeten zeggen.’ Toen wendde hij zijn blik af en begon te ijsberen. ‘Maar ik ben blij dat je hier gekomen bent.’


        'Ja?’


        ‘Ja. Ik vind dat we behoorlijk afscheid van elkaar moeten nemen.’


        Zijn koele, afstandelijke toon ergerde haar. ‘Ik neem afscheid als ik daar klaar voor ben, niet wanneer jij zegt dat het zover is. Er moet eerst nog heel wat worden uitgesproken. Het was helemaal niet mijn bedoeling dat het allemaal zo zou lopen.’


        ‘Niet je bedoeling? Sorry, maar ik heb begrepen dat je met een bepaald doel voor ogen naar Venetië bent gekomen. Met een opdracht.’


        ‘Maar dat had niets met jou te maken!’ riep ze uit.


        ‘Ach nee. Dat was ik vergeten: je kwam om mijn vriend te bedriegen en doodongelukkig te maken, en dat maakt het natuurlijk allemaal goed.’


        ‘Ik kwam om Jenny tegen een gelukszoeker te beschermen.’


        ‘Hoe kon je er zo zeker van zijn dat hij dat was? Je was slecht geïnformeerd, aangezien je dacht dat ik Fede was.’


        ‘De informatie was inderdaad beroerd,’ gaf ze toe. ‘Het was Roscoes verhaal. Maar het idee was om erachter te komen of hij gelijk had.’


        ‘Hij had zijn conclusies al getrokken voor je begon.’


        ‘Hij wel, ik niet.’


        Guido stopte met ijsberen en zei kwaad: ‘Mijn hemel, wat voor vrouw doet er nu zoiets? Doe je het voor de kick?’


        ‘Nee, ik doe het om van te kunnen leven. Ik heb niets. Roscoe heeft alles betaald.’


        Hij keek haar met bijna iets van een glimlach aan. ‘Net een toneelstuk. Decor en kostuums van Roscoe. En het script? Hebben jullie dat samen verzonnen?’


        ‘Zo is het niet gegaan.’


        ‘Geef antwoord,’ zei hij ernstig. Er was geen spoor meer te bekennend van de jongeman die haar had betoverd. Hij zag er zo grimmig uit dat ze het niet zou hebben geloofd als ze het niet met haar eigen ogen had gezien.


        ‘Geef antwoord,’ zei hij opnieuw. ‘Hoeveel van wat er tussen ons heeft plaatsgevonden was voorgekookt?’


        ‘Ik kwam om Federico op te sporen. En ik dacht dat jij dat was vanwege de foto.” Ze liet hem de foto zien. ‘Ik was op zoek naar jouw gezicht, maar toen ik je vond, droeg je zijn overhemd met zijn naam erop.’


        ‘En hoe heb je me gevonden?’


        ‘Ik zocht naar je.’


        Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus zelfs onze ontmoeting was geen toeval, zoals ik dacht. En dat moment dat je schoen in de gondel aan mijn voeten viel?’


        Dat moment, dat hij met stralende ogen ‘het lot’ had genoemd.


        ‘Die heb ik gegooid,’ bekende ze wanhopig. ‘Ik stond op de brug en hoopte dat je zou opkijken. En toen je dat niet deed, heb ik mijn schoen naar beneden gegooid.’


        Even reageerde hij niet. Toen barstte hij plotseling in lachen uit. Eerst was ze opgelucht, maar toen hoorde ze de alarmerende, scherpe klank die helemaal niet geamuseerd klonk.


        ‘Dat is belachelijk,’ zei hij ten slotte. ‘Je had alles tot het laatste detail uitgewerkt, en arme ik viel er als een blok voor. Mompelde zelfs zoiets absurds als dat het door het lot was voorbestemd.’


        “Het was niet alleen ik,’ zei ze verontwaardigd. ‘Toen ik de naam op je overhemd zag, had je kunnen zeggen dat je niet Fede was, maar een rijke playboy die voor zijn lol voor gondelier speelde. Waarom heb je dat niet gedaan?’


        ‘Vergeten,’ zei hij stoïcijns.


        ‘Volgens mij niet. Je had op dat moment alles kunnen voorkomen. Waarom heb je dat niet gedaan?’


        ‘Ik ben het vergeten,’ herhaalde hij. ‘Goed, misschien is dat alleen omdat ik het wil vergeten. Geloof wat je wilt, maar geloof vooral dat je het beste kunt vertrekken en nooit meer terugkeren.’


        ‘Ik ben nog niet klaar om het op te geven en te gaan.’


        ‘Dat is dan jammer, want ik geloof niet dat Venetië groot genoeg is voor ons allebei.’


        Plotseling vloog de deur open, en een vrouw kwam binnen, gevolgd door twee jonge meisjes met armen vol maskers.


        ‘Nee...’ begon Guido, maar zijn protest ging verloren in het enthousiaste gekwetter. Hij haalde zijn schouders op en gaf het op. ‘Onze nieuwe collectie,’ zei hij tegen Dulcie. ‘We zaten erop te wachten, maar dit is niet het moment... O verdraaid!’


        De maskers waren prachtig, en bewerkt met satijn, lovertjes en veertjes.


        Guido bewonderde ze en sprak zijn waardering uit tegenover zijn personeel. Daarna werkte hij hen zo snel mogelijk zijn kantoor uit.


        ‘Harlekijn,’ zei Dulcie, terwijl ze een creatie van rood satijn met allerlei kleuren veren omhoog hield. ‘En Pantalone, de koopman. Ik weet nog dat je me daarover verteld hebt.’


        ‘Ik had meer kunnen zeggen, maar daar heb ik geen tijd voor gekregen,’ zei hij. ‘Over Colombine bijvoorbeeld.’


        ‘Je zei dat ze helder en slim was, en de vrolijke kant van het leven zag.’


        ‘Ik zei ook dat ze een bedriegster is. Ze plaagt Harlekijn en lokt hem in de val, terwijl ze de hele tijd in haar vuistje lacht omdat hij zo dwaas is haar te geloven. En hij, de arme clown, weet uiteindelijk niet wat hem is overkomen.’


        Hij zei het schamper, maar ze kon zijn pijn bijna voelen. Ze wilde hem dolgraag in haar armen nemen, maar durfde niet.


        ‘Je zei dat ik niet op Colombine leek,’ zei ze.


        Hij glimlachte bedroefd. ‘Ik had het mis. Jij denkt dat ik oneerlijk ben omdat we elkaar allebei hebben bedrogen. Maar jouw bedrog stond al vast voor je hier kwam. Dat kan ik niet van mezelf zeggen. Ik handelde impulsief. Stom misschien, maar op het moment zelf, omdat... Ach, dat maakt niet uit.’


        ‘Vertel het me,’ vroeg ze smekend. Plotseling was het uiterst belangrijk.


        Maar hij schudde zijn hoofd. ‘Het maakt nu niet meer uit. Ga weg, Dulcie. Niets is zo dood als dode liefde.’ Zijn gezicht vertrok. ‘Ga, in hemelsnaam,’ zei hij ruw.


        Zijn telefoon ging, en met een binnensmondse krachtterm nam hij op.


        Dulcie draaide zich om om weg te gaan en vroeg zich af of het werkelijk zo moest eindigen. Maar toen hij ‘Fede!’ riep, draaide ze zich weer om.


        ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze met een onheilspellend voorgevoel.


        Hij sprak Venetiaans. Dulcie ving een paar keer Jenny’s naam op en toen een paar keer die van Fede, alsof Guido hem probeerde te kalmeren.


        ‘Wat is er?’ vroeg ze toen hij op had gehangen.


        Hij greep zijn colbert dat aan een haak hing. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘We hebben haast.’


        Ze waren al de fabriek uit en bij het water voor ze kon vragen wat er gebeurd was.


        Er lag een motorboot te wachten met een man aan het roer. Guido hielp haar instappen, en even later schoten ze over het meer. Hij moest schreeuwen om boven het lawaai van de motor uit te komen.


        ‘Je baas is gearriveerd.’


        ‘Mijn... Roscoe, bedoel je?’


        ‘Juist, Jenny’s vader. Ze kon stiekem Fede bellen, en hij heeft mij gebeld. We moeten snel handelen, anders neemt hij Jenny mee terug naar Engeland.’


        ‘Je had Fede beloofd dat je iets zou bedenken.’


        ‘Daar zit ik nu over te piekeren. Eerst moeten we samen het hotel in gaan.’


        ‘En wat zeggen we dan?’


        ‘Daar ben ik nog niet uit,’ zei hij nadenkend. ‘We moeten die man de feiten geven, en daarvoor heb ik jou nodig. Je moet wel zeker zijn aan wiens kant je staat.’


        ‘Ik sta aan Jenny’s kant. Je hebt toch gehoord dat ik zei dat ik hen zou helpen?’


        In plaats van te antwoorden riep hij iets tegen de kapitein, en ze gingen nog sneller, zodat hen het spreken onmogelijk werd gemaakt. Weldra waren ze bij het Canal Grande, waar ze vaart minderden.


        ‘Kan het niet sneller?’ vroeg Dulcie.


        ‘Nee, dat is verboden. Daar is het hotel.’ Toen hij haar uit de boot hielp, zei hij: ‘We gaan een bijzondere act ten beste geven.’


        ‘Wat moet ik zeggen?’ vroeg ze.


        ‘Kijk, jij kent de man, ik niet. Jij geeft aan, ik volg je aanwijzingen. Doe het voor Jenny. Doe het voor Fede, wiens leven je kapot wilde maken.’


        Ze had geen tijd om te antwoorden. De liftdeur ging open. Voor hen lagen de deuren van de suite, en daarachter hoorden ze de opgewonden stemmen van Jenny en Fede.


        ‘Daar gaan we,’ zei ze, en ze opende de deuren.


        De drie mensen binnen keken verbaasd op. Jenny sprong op, Fede barstte los in het Venetiaans en Dulcie richtte zich tot Roscoe, die met een rood gezicht riep dat hij niet wist wie die man was.


        ‘Dat is Fede,’ zei Jenny.


        ‘Hoe kom je daarbij!’ smaalde Roscoe.


        ‘Dat ben ik niet!’ zei Guido.


        ‘Jij!’ Roscoe draaide zich naar hem om. ‘Jij bent de oorzaak van alle ellende.’


        Eén moment wist Dulcie niet wat ze moest zeggen, maar ineens kreeg ze de geest. Ze trok haar schouders recht en sprak vol zelfvertrouwen.


        ‘Roscoe Harrison, laat ik je voorstellen: Guido Calvani, neef van graaf Calvani en goed bevriend met mijn eigen familie, zoals ik pas heb ontdekt.’


        Toen ze haar familie noemde, zweeg Roscoe even, zodat ze de kans kreeg om verder te gaan. ‘Pas toen ik hier was, besefte ik hoe belangrijk de naam Calvani is. Het blijkt dat mijn oudtante, Lady Harriet, bevriend was met Guido’s oom, en de graaf heeft me gisteren hartelijk in zijn palazzo ontvangen.’ Ze legde het er dik bovenop, om Roscoes snobisme te voeden.


        Guido pakte de hint op en schudde Roscoe de hand met alle juiste opmerkingen. Roscoe reageerde beleefd, maar dat duurde niet lang.


        ‘Maar jij bent degene in de boot die mijn dochter het hof maakte.’


        ‘Alleen onder het toeziend oog van haar ware liefde,’ zei Guido snel, terwijl hij Fede naar voren schoof. ‘Ik neem aan dat u mijn vriend, Federico Lucci, die zich mag verheugen in Jenny’s liefde, al ontmoet hebt.’


        ‘Wacht eens even,’ zei Roscoe. ‘Wat deed jij dan in dat kostuum? Daarom dacht ik dat jij Fede was.’


        ‘Hij is Fede,’ zei Guido. ‘Ik ben Guido.’


        ‘Graaf Guido?’


        ‘Niet zolang mijn oom nog leeft, en dat is hopelijk nog vele jaren.’


        ‘Maar jij...’ Roscoe keek van Guido naar Fede en van Fede naar Dulcie. ‘Jij... Nee... Wacht.’


        Toen nam Dulcie het woord. ‘Roscoe, we moeten het over dit fiasco hebben. Hoe kon ik nu mijn opdracht uitvoeren met verkeerde informatie?’


        Zijn mond viel open. ‘Ik...’


        ‘Kijk eens naar deze foto.’ Ze haalde de foto te voorschijn. ‘Je beweerde dat de man met de mandoline Federico Lucci was. Op die basis heb ik mijn tijd verspild, die, zoals u weet, niet goedkoop is. En na een week, toen ik mijn uiterste best had gedaan, ontdekte ik dat Fede in werkelijkheid de andere man op de foto was, en al mijn moeite vergeefs was geweest.’


        ‘En je zei dat je hem kende!’ bulderde Roscoe.


        ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Ik zei dat mijn familie de zijne kende, lang geleden. Ik ben blij dat ik heb kennisgemaakt met de graaf, die Lady Harriet kende, maar afgezien daarvan is de hele onderneming tijdsverspilling geweest, en dat reken ik u aan.’


        ‘Goed, goed. Misschien zat ik er een beetje naast,’ zei Roscoe op kalmerende toon, ‘maar het is niet allemaal voor niets geweest. We hebben vastgesteld dat híj,’ hij wees naar Fede, ‘niet van adel is.’


        ‘En dat heeft hij ook nooit beweerd,’ antwoordde Dulcie. ‘Kunnen we nu een eind maken aan deze onzin? Ik heb vastgesteld dat de man van wie uw dochter houdt, haar niet met valse beweringen probeert te bedriegen, en daar gaat het toch zeker om?’


        Roscoe aarzelde, wat voor hem zeer ongewoon was. Het was tot hem doorgedrongen dat Guido in elk geval wel van adel was, en dat Fede zijn vriend was. Om zijn vermoedens omtrent Fede opnieuw te uiten zou een belediging voor Guido zijn. Hij zweeg. Guido raadde wat er in hem omging en stapte naar voren.


        ‘Ik weet dat mijn oom u graag zou leren kennen,’ zei hij hoffelijk. ‘Volgende week geeft hij een gemaskerd bal, en uw aanwezigheid, samen met uw dochter, zou dat compleet maken.’


        Roscoes snobisme won het van zijn impuls om Jenny mee terug te slepen naar Engeland.


        ‘Dat is erg aardig van je. Dat zouden we heel leuk vinden, hè liefje? Dat is heel... eh... nou, ik moet zeggen...’


        Terwijl Roscoe stamelde, mompelde Guido tegen Dulcie: ‘Brava! Colombine heeft haar toverstokje goed gebruikt. Je hebt hem om gekregen.’


        ‘Hij begon me te irriteren,’ zei Dulcie.


        Roscoe had zich hersteld en schudde Guido de hand. ‘Zeg tegen je oom dat ik hem meteen zal opzoeken. Netwerken zijn belangrijk voormannen als wij.’


        ‘Mijn oom is nu weg, maar hij zal graag kennis met u maken tijdens het bal.’ Voor Roscoe hem nog langer aan de praat kon houden, richtte hij zich tot Dulcie. ‘Ik heb begrepen dan u er ook zult zijn, signorina. Het zal me een genoegen zijn u te zien. Fede, kom, we moeten gaan.’


        ‘Maar ik -’begon Fede ongelukkig.


        ‘Nu niet,’ onderbrak Guido hem met opeengeklemde kaken, terwijl hij hem meetrok. ‘In hemelsnaam, vriend, verpest het nu niet weer voor jezelf.’

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 10

      


      
        

      


      
        Guido had voorkomen dat Roscoe Jenny meenam, zodat de geliefden wat tijd werd gegund, maar de dagen die volgden, waren zo vol spanning dat Dulcie er gek van werd.

      


      
        Roscoe nam zijn intrek in de suite, zodat Jenny en zij een slaapkamer moesten delen. Hij nam de gelegenheid te baat om de stad te verkennen, in gezelschap van zijn dochter, en met Lady Dulcie als gids.


        Daarbij wilde hij ook nog alles weten van haar bezoek aan het palazzo, en hoe hij zich moest gedragen tegenover de graaf.


        ‘Ik ben wel een selfmade man, maar niet dom,’ verklaarde hij. ‘En ik wil niet dat iemand zoiets denkt.’


        Dulcie verzekerde hem dat niemand dat ooit over hem zou denken.


        Guido belde haar een keer met de koele mededeling dat een winkel aan de Calle Morento de beste kostuums had. Waarom nam ze Jenny niet mee om ervoor te zorgen dat die een Colombine-kostuum huurde?


        ‘Moet ík dat juist niet zijn?’ vroeg ze.


        ‘Absoluut niet. Ze hebben heel veel keus, en ik weet zeker dat je iets van je gading zult vinden, maar ga niet als Colombine. En zeg tegen Jenny dat, als alles goed gaat, ze na het feest bij Fede kan zijn.’


        ‘Ben je van plan om ze die avond te helpen met weglopen?’


        ‘Ik ben nog iets meer dan dat van plan, maar alles moet tot in het kleinste detail kloppen.’


        ‘Heb ik ook een rol in het geheel?’


        ‘Ja, en ik ben ervan overtuigd dat je dat uitstekend af zal gaan als het zover is.’


        Maar je vertrouwt me niet voldoende om me nu in te lichten, dacht ze.


        ‘Het is heel belangrijk dat je precies doet wat ik zeg,’ vervolgde Guido. ‘Laat het aan het winkelpersoneel over; zij weten wat je nodig hebt.’


        ‘Ik neem aan dat je een band hebt met die winkel?’


        ‘Hij is van mij,’ antwoordde hij tot haar verbazing.


        Dat was haar enige contact met hem. Verder viel er geen woord, en ze was te trots om hem opnieuw op te zoeken. Hoewel hij wilde dat ze bleef voor het bal, was hij niet van gedachten veranderd. Het kwam gewoon goed uit dat ze er was om hem te helpen met Jenny en Fede. Dat was alles.


        Ze kon moeilijk geloven dat het magische web dat die paar kostbare dagen tussen hen gesponnen was zo makkelijk verwoest was. Nog moeilijker was het te accepteren dat de zachtaardige man vol grappen die haar had verzorgd en beschermd dezelfde strenge man was die haar nu veroordeelde.


        Ze had gedacht dat Simon haar hart had gebroken, maar nu zag ze dat verdriet in proportie. Hij was een waardeloos type geweest, en dat had ze te laat ingezien. Maar Guido was anders. Ze was in die paar dagen met hem hevig verliefd geworden, en nu hij haar de rug toe had gekeerd, kon ze dat niet afdoen met de conclusie dat ze de dans ontsprongen was. Hij was de ware voor haar.


        Was het maar anders gelopen! Wat hadden ze dan van elkaar kunnen genieten! Een liefde die een leven lang had kunnen duren.


        Nu was er niets, en er lag een grote leegte voor haar. Deze man kon ze niet overhalen, want ze kende hem niet: de nieuwe Guido was kortaf, in zichzelf gekeerd en onbereikbaar.


        Zoals Guido gevraagd had, nam Dulcie Jenny mee naar de kostuumwinkel. Roscoe stond erop om mee te gaan en koos een kostuum van Henry VIII. Eerst wilde hij dat Dulcie als Anna Boleyn zou gaan, maar toen stond hij erop dat het Cleopatra werd, wat haar bijna net zo tegenstond.


        Jenny liet zich alles welgevallen en stemde in met een Colombine-kostuum. Sinds haar vaders komst was haar zelfvertrouwen weggesijpeld. Ondanks haar dappere woorden dat ze volwassen was en haar eigen gang ging, was ze nu net een bang konijntje. Af en toe kreeg ze de kans om Fede te bellen, maar de gesprekken waren altijd gehaast, omdat ze snel moest ophangen.


        Op een avond vroeg ze wanhopig aan Dulcie: ‘Wat moet ik doen? Guido zegt wel dat hij zal zorgen dat het goed komt, maar hoe dan? Als het niet lukt, neemt pap me mee naar huis. Ik kan Fede niet zien, alleen maar af en toe een paar minuten met hem bellen. Pap lijkt wel een havik.’


        ‘Schrijf Fede een brief,’ zei Dulcie meteen. ‘Dan zal ik hem wel bezorgen.’


        ‘Wil je dat voor me doen? O, wat lief van je!’


        Enige tijd later gaf Jenny haar de envelop, en Dulcie haastte zich naar buiten en hoopte dat ze Roscoe niet zou tegenkomen. Tevergeefs.


        ‘Waar ga je heen?’ bulderde hij toen hij haar zag. ‘Het is etenstijd.’


        ‘Ik kom wat later. Eerst moet ik nog iets doen.’


        Ze moest lang op de plattegrond kijken voor ze Fedes adres gevonden had. Het lag uit de buurt van het toeristengebied, en het begon al donker te worden.


        Eindelijk vond ze het steegje, en bijna liep ze voorbij nummer 36. De deur was donker en onopvallend. Plotseling werd ze overvallen door verlegenheid en durfde ze niet goed meer aan te kloppen. Binnen hoorde ze vrolijke stemmen en gelach. Toch raapte ze haar moed bij elkaar, en ze klopte.


        De deur werd geopend door Guido.


        Een moment staarden ze elkaar aan. Dulcie zag dat zijn gezicht nog net zo strak stond.


        ‘Ik kom voor Fede,’ zei ze. ‘Is hij thuis?’


        ‘Ja hoor,’ zei hij afgemeten, en hij stapte opzij om haar binnen te laten.


        ‘Wie is daar?’ klonk een warme vrouwenstem van achter in het huis.


        Even later kwam de vrouw zelf naar voren. Ze was groot, van middelbare leeftijd, lachte breed en had een rood gezicht van het koken.


        ‘Ciao!’ zei ze luid.


        ‘Deze dame komt uit Engeland, Maria,’ zei Guido. ‘Ze is hier voor Fede.’


        ‘Aha! Kent u mijn zoon?’


        ‘Een beetje. Ik heb een brief voor hem van Jenny.’ Maria slaakte een kreet. ‘Dan bent u een goede vriendin. Ik ben Maria Lucci.’


        ‘Ik ben Dulcie,’ zei ze, terwijl ze bijna fijngeperst werd in een stevige omhelzing.


        ‘Si. Dat weet ik. Lady Dulcie.’


        ‘Nee, gewoon Dulcie,’ zei ze haastig.


        Maria riep: ‘Fede!’ en duwde Dulcie naar een deur. ‘Ga maar naar binnen. We gaan net eten. Je eet met ons mee.’


        ‘Nee, nee. Ik wil niet zomaar binnenvallen,’ zei Dulcie haastig. Het was hartverscheurend om Guido daar zo zwijgend te zien staan. ‘Ik geef alleen de brief af, en dan ga ik weer.’


        ‘Geen sprake van. Je eet met ons mee,’ hield Maria vol. Ze beende weg en riep iets in dialect waarvan Dulcie vermoedde dat het om een extra stoel ging.


        ‘Je moet blijven,’ zei Guido zacht. ‘Als een Venetiaanse familie je in hun huis uitnodigt, is dat een eer. Wij zijn niet zoals de Britten, die doen alsof, zonder het te menen.’


        ‘Maar jij wilt niet dat ik blijf, hè?’


        ‘Dat betekent niets. Dit is niet mijn huis.’


        ‘Nee, je hebt me nog nooit bij je thuis uitgenodigd.’


        ‘O, jawel. Ik heb je meegenomen naar mijn echte thuis. Ik dacht dat ik daar je ware zelf had leren kennen, wat alleen maar bewijst wat een dwaas ik ben.’


        Dulcie was wanhopig. Waar was de man op wie ze zo verliefd was geweest? Verdwenen. Vervangen door iemand met een staalharde persoonlijkheid.


        Fede kwam aanrennen. ‘Mama zegt dat je een boodschap voor me hebt.’


        Dulcie gaf hem de brief, en hij las hem en drukte er een kus op. Toen kuste hij Dulcie.


        ‘Grazie, grazie, carissima Dulcie.’ Hij wierp een snelle blik op Guido. ‘Ik kus haar als een broer. Dat vind je toch niet erg?’


        ‘Natuurlijk niet,’ zei Guido met een grijns die iedereen behalve Dulcie voor de gek hield. Nu had ze een duidelijk beeld van hem en wist ze dat zijn charmante kant slechts een van de maskers was waarmee hij zich beschermde.


        ‘Kom eten,’ riep Maria door de gang.


        ‘Ik kan niet,’ wierp Dulcie tegen.


        ‘Maria zal erg teleurgesteld zijn als je weggaat.’


        ‘Maar Roscoe wil dat ik...’


        Dat was tegen het verkeerde been. Guido’s lippen krulden zich in een smalende glimlach. ‘Meneer de geldschieter knipt met zijn vingers, en jij rent erheen. Ja meneer, nee meneer, zal ik nog een leven voor u kapotmaken, meneer?’


        ‘Ik heb geen leven kapotgemaakt.’


        ‘Hoe kun jij dat weten?’ snauwde hij, en even zag ze een glimp van echte pijn achter zijn woede. Met een schok besefte ze hoe ze hem had gekwetst. Zijn leven kapotgemaakt? Deze rijke playboy die deed waar hij zin in had? Wat kon hem echt raken?


        ‘Guido -’ Ze stak haar hand uit en wilde hem aanraken, maar Maria riep en hij riep terug: ‘Ze komt eraan!’


        Zacht, maar dwingend voerde hij haar mee naar de tuin, en weer had ze die indruk van staal. Hij vroeg het haar niet, maar nam haar gewoon mee.


        Ze liepen naar een kleine tuin met twee lange tafels in het midden, versierd met bloemen. Het was al aan het schemeren, en overal stonden glaasjes met kaarsen, zodat de gezichten van de Lucci’s door een zachte gloed verlicht werden.


        Tot haar gêne werd ze door iedereen begroet alsof ze een heldin was: Fedes kennis, die alles deed wat in haar vermogen lag om hem en Jenny samen te brengen. Aangezien ze niet kon uitleggen wat er werkelijk was gebeurd, moest ze het zonder commentaar aanhoren.


        Fede zat aan het eind van de tafel. Enthousiast pakte hij haar bij de hand en liet haar op een stoel naast hem zitten. Guido ging tegenover haar zitten.


        Het leek wel of de schalen maar bleven komen: pasta, daarna vis, vervolgens kalfsvlees en ten slotte gebak. Dulcie at met smaak, wat iedereen met goedkeuring aanzag, zelfs Guido.


        ‘Wil je tegen Jenny zeggen dat ik morgenavond op haar zal wachten?’ vroeg Fede.


        ‘Ga jij dan ook naar het bal?’ vroeg Dulcie.


        ‘Niet officieel,’ zei Guido, ‘maar hij zal er zijn.’


        ‘Guido heeft me beloofd dat met jouw hulp alles goed zal komen,’ zei Fede. ‘Morgen zullen al onze problemen voorbij zijn.’


        Hij stond op van tafel om zijn moeder te helpen afruimen.


        ‘Wat heb je hem in hemelsnaam allemaal beloofd?’ vroeg ze zacht aan Guido.


        Hij schoof naast haar op Fedes stoel. ‘Niets raars. Ik doe altijd wat ik zeg.’


        ‘Je hebt ze valse hoop gegeven, maar onthoud: Harlekijn is niet zo slim als hij denkt.’


        ‘Als Colombine hem helpt wel. Als hij iets vergeet, brengt zij hem weer bij de les.’


        ‘Reken niet op Jenny.’


        ‘Haar bedoelde ik niet.’


        ‘Maar ik word Cleopatra. Heeft je winkelpersoneel dat niet verteld?’


        ‘Ja, een prima keus. Je zult veel aandacht trekken. Roscoe zal nooit weten dat jij het niet bent.’


        ‘En wat is mijn taak?’


        ‘Ik dacht dat je dat nu wel snapte. Jij glipt weg en verkleedt je in een andere Colombine.’


        ‘Dat is waanzin,’ zei ze ademloos.


        ‘Waanzinnig genoeg om te slagen.’


        Hij boog zijn hoofd naar het hare zodat zijn adem over haar gezicht streek. Zijn ogen schitterden. Hij had haar niet vergeven, maar haar nabijheid had duidelijk zijn uitwerking op hem.


        Fedes familie was van tafel gegaan, met een glimlach naar de twee die als tortelduifjes bij elkaar zaten.


        Guido pakte haar hand vast. Ze voelde dat hij beefde en dat hij zich met zijn gevoelens geen raad wist. Binnenkort zou ze hem voorgoed kwijt zijn, tenzij ze de barrière die hij had opgeworpen kon afbreken. En het leek er niet op dat dat zou lukken. Dit was een moment van zwakte, maar hij was sterker en koppiger van aard dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


        Een grote uitdaging, dacht ze, en het gokkersinstinct vlamde in haar op. Maar als hij uit haar leven was verdwenen, zou de eenzaamheid des te groter zijn. Daar moest ze maar liever niet aan denken. Nu moest ze de gok wagen.


        Met alle moed die ze bezat, leunde ze naar voren en bedekte zijn mond met de hare. Hij schrok, en ze merkte dat hij haar wilde afweren. Na een ogenblik wist ze dat ze goed gegokt had. Rationeel wilde hij zich verzetten, maar hij kon het niet. Ze had hem overvallen en de eerste ronde gewonnen.


        ‘Niet doen,’ fluisterde hij tegen haar lippen.


        ‘Hou me maar tegen,’ antwoordde ze. ‘Zeg dat je niet van me houdt.’


        ‘Ik hou niet -’


        ‘Leugenaar,’ zei ze, en ze snoerde hem de mond.


        Na een lange, intense stilte maakte ze zich los, maar haar gezicht was nog vlak bij het zijne, want zijn hand lag in haar nek. Zijn ogen, zo dicht bij de hare, brandden donker omdat ze hem zo makkelijk had verleid, maar toch liet hij haar niet los. Op de achtergrond hoorde ze applaus van de familie. Maar zij tweeën aan het eind van de tafel waren geen verliefd stel zoals iedereen dacht. Er vond een strijd plaats, en geen van beiden wilde een centimeter wijken.


        ‘Doe dit niet, Dulcie.’


        ‘Toch wel. Ik dacht niet dat je me in het zicht van iedereen zou wegduwen.’


        ‘Daar zou ik maar niet op gokken.’


        ‘Je vergeet dat ik uit een gokkersfamilie kom. Ik weet meer van kansberekening dan jij.’


        ‘Ik lig voor. Je kunt niet winnen.’


        ‘Als je maar eentiende zoveel van me houdt als je zei dat je deed, kan ik niet verliezen.’


        ‘Ik hou niet van je.’


        ‘Volgens mij wel,’ wierp ze tegen.


        ‘Wil je dat het zo gaat? Totale overgave? Maar die heb je al gekregen. Herinner je je die ochtend toen ik naar het hotel kwam en zei dat je mijn leven was en je smeekte om me te vergeven omdat ik niet gezegd had wie ik was? Al die tijd wist je de waarheid, en toch liet je me doorstuntelen.’


        ‘Omdat ik het heerlijk vond wat je zei,’ zei ze gepassioneerd. ‘Omdat ik van jou hield. Ik weet ook nog wat je verder zei, over de jaren die we samen zouden doorbrengen. Het klonk geweldig.’


        ‘Natuurlijk, het betekende dat je je werk goed gedaan had. Wat moet het een kick voor je geweest zijn om mij aan je voeten te hebben! Wees dan tevreden, en probeer me niet weer in te palmen. Gun je slachtoffer wat waardigheid!’


        ‘Niks waardigheid. Zie eens hoe ik mijn eigen waardigheid riskeer. Wat moet ik doen na morgenavond, Guido? Weggaan en de rest van mijn leven de herinnering koesteren aan een man die te dom en te koppig is om in te zien dat een vrouw werkelijk van hem houdt? Ik heb al eens gezegd dat ik zo niet ben.’


        ‘Hoe ben je dan? Hoe moet ik dat ooit weten?’


        ‘Waarom probeer je daar niet achter te komen?’


        ‘Zodat je me weer voor gek kunt zetten?’


        Hij had het nog niet uitgesproken of zijn lippen waren weer op de hare. Hij wilde haar tegelijkertijd uitfoeteren en liefkozen, en wist niet wat hij moest kiezen.


        Dan zou ze het hem wel laten zíén, dacht ze, en ze schoof nog dichter naar hem toe.


        Even dacht ze dat hij haar zou afwimpelen. Hij huiverde toen hij een arm om haar heen sloeg en haar naar zich toe trok, haar dieper kuste, tot ze ademloos was. Hij was kwaad en verbitterd. en dat voelde ze aan de manier waarop zijn lippen over de hare bewogen. Toch besefte ze dat hij niet alleen kwaad op haar was, maar ook op zichzelf, omdat hij haar niet kon weerstaan.


        Haar telefoon ging, en ze zei iets heel ondamesachtigs.


        Guido deinsde terug alsof hij door een wesp gestoken was en keek haar met fonkelende ogen aan. Ze zette de telefoon af zonder de oproep te beantwoorden, maar het was te laat: het moment was voorbij.


        ‘Dat moet je niet doen,’ zei Guido. ‘Je baas zal kwaad zijn.’


        ‘Mijn baas kan op het dak gaan zitten. Na morgen hoef ik hem gelukkig nooit meer te zien.’


        ‘Val hem niet te hard. Hij heeft mij een gunst bewezen.’


        Dulcie beefde van onderdrukte hartstocht en frustratie omdat alles haar op het laatste moment weer uit handen was gerukt. Haar ogen vulden zich met tranen, maar ze wist zich te vermannen, vastbesloten om zich niet te laten kennen.


        ‘Ik kan maar beter gaan,’ zei ze terneergeslagen.


        Ze nam afscheid van Fede en zijn familie. Maria bracht haar naar de deur, en tot haar verbazing was Guido hen gevolgd.


        ‘Ik loop een stukje met je mee,’ zei hij.

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 11

      


      
        

      


      
        Ze verwachtte half dat Guido een smoes zou verzinnen om aan haar te ontsnappen zodra ze buiten waren, maar hij liep inderdaad met haar mee.

      


      
        ‘Waarom zei je zoiets hatelijks, dat Roscoe je een gunst had bewezen?’


        ‘Sorry, ik wilde niet grof zijn.’


        ‘Daar gaat het me niet om!’ riep ze uit. ‘We kunnen nog steeds samen het geluk vinden!’


        ‘Als dat eens waar was,’ zei hij ten slotte. ‘Je weet hoe verleidelijk je voor me bent. Maar het heeft geen zin.’


        ‘Waarom doe je zo vijandig?’ vroeg ze wanhopig.


        ‘Ja, ik maak van een mug een olifant, vind je niet? Wat maakt het ook uit als een man denkt dat hij de ideale vrouw heeft gevonden, en dat ze hem dan voor geld blijkt te bedriegen?’


        ‘Ideale vrouw?’ vroeg ze zacht, omdat ze niet zeker wist of ze hem wel goed verstaan had.


        ‘Grappig, hè? En ik maar denken dat ik zo’n slimme jongen was. Dat niemand mij voor de gek kon houden. Tjonge, wat een illusie!’


        ‘Dus daarom haat je me.’


        ‘Ik haat je niet. Haat is tijdverspilling. Alleen ben je voor mij niet meer dezelfde, en ik wou dat dat wél zo was. Het liefst zou ik willen dat ik de klok kon terugzetten.’


        ‘Ik ook,’ zei ze verdrietig. ‘Is er echt geen weg terug?’


        ‘Denk je dat ik die inmiddels niet gevonden zou hebben?’


        ‘Het had heel anders kunnen lopen als we elkaar op een andere manier ontmoet hadden.’


        ‘De waarheid is,’ zei hij droogjes, ‘dat je de ziel van een Venetiaan hebt. Heel verraderlijk. Zolang we elkaar kennen, heb je een masker gedragen..’


        ‘Niet de hele tijd. Alleen in het begin.’


        ‘De hele tijd,’ herhaalde hij. ‘Toen het leek of je je masker afzette, veranderde je alleen maar in iemand anders. Volgens mij heb je een hele voorraad maskers. En wie zou dat beter begrijpen dan ik?’


        ‘Ik ben niet de enige met maskers. Jij had me meteen kunnen zeggen wie je was.’


        ‘Dat had ik inderdaad moeten doen, maar toen ik je zag, werd ik verliefd. Wat maakte het uit hoe ik heette? Ik vond je de mooiste vrouw die ik ooit had gezien, en ik kon aan niets anders meer denken. Toen was het al te laat. Bovendien heb ik genoeg van de pogingen van mijn oom om me aan de vrouw te helpen. Die vrouwen zien alleen maar mijn titel. Jij zag mij, dat dacht ik althans, en dat wilde ik graag nog even zo houden, terwijl we elkaar leerden kennen.’ Hij lachte smalend. ‘Stompzinnig, vind je niet? Ik opgetogen omdat jij geen statusjager was, en jij die dacht dat ik dat juist wel was.’


        ‘Je gaf me reden genoeg om het ergste te denken. Toen ik je vertelde dat ik van adel ben, reageerde je vreemd, alsof het heel belangrijk was.’


        ‘Dat was het ook. Ik kon niet geloven dat ik het geluk had iemand te vinden van wie ik hield en met wie ik kon trouwen zonder dat mijn oom daar moeilijk over zou doen. Ik vond je geweldig, de enige eerlijke vrouw in een wereld vol bedrog.’ Hij zuchtte. ‘Misschien moet ik mijn excuses maken omdat ik onredelijk ben geweest. Het was niet eerlijk om je op een voetstuk te plaatsen. Had ik dat niet gedaan, dan zou ik het beter hebben kunnen verwerken toen je eraf viel.’


        Ze begon kwaad te worden. ‘Dan is het maar goed ook dat ik er nu af ben gevallen, want vroeg of laat zou ik je toch teleurgesteld hebben. Je dromen waren niet realistisch, Guido. Ik ben een gewone vrouw die probeert zich staande te houden. Ik sluit compromissen, ik gedraag me niet altijd perfect, maar meestal doe ik wat ik moet doen, of ik het nou leuk vind of niet. Ik ben beperkt in mijn vrijheden, jij niet. Jij hebt meer vrijheid dan wie ook. Twee levens waar je naar genoegen tussen kunt laveren. Logisch dat je geen sympathie kunt opbrengen voor gewone stervelingen.’


        ‘Je wilt toch niet beweren dat de dochter van Lord Maddox dit werk echt moet doen om rond te komen?’


        ‘Ja, dat wil ik wel. Elke cent die mijn vader had, ging op aan het gokken. Het vastgoed is maximaal verhypothekeerd, en de bank mort omdat hij gigantisch rood staat. Met mij trouwen? Je zou wel gek zijn. Dus dan zijn we het tenminste over één ding eens: je bent beter af zonder mij.’


        Ze liep door zonder op een antwoord te wachten, en hij moest rennen om haar in te halen, waarna ze een poosje zwijgend verder liepen. Ze sloeg af naar een donkere calle en merkte dat ze al beter de weg wist.


        ‘Maar uiteindelijk gaat het helemaal niet om geld,’ zei ze, en haar stem klonk mysterieus, als een fluistering in het donker. ‘Ik heb dit werk aangenomen omdat ik alle mannen wilde straffen voor wat Simon me had aangedaan. Daar heb ik je de eerste avond over verteld.’


        ‘De man van wie je hield, en die je daar dacht te zien? Was dat echt?’


        Ja, dat was echt, dat heb ik niet verzonnen. Ik zei toch dat we op huwelijksreis naar Venetië zouden gaan? Maar wat ik niet er niet bij heb verteld, was dat we naar het Vittorio wilden gaan, in de Empress Suite. Dan zou ik de rekeningen betalen; zo had hij het allemaal gepland. Hij dacht dat ik een rijke erfgename was. Toen hij de waarheid ontdekte, nam hij de benen.’


        Guido mompelde iets wat als een Venetiaanse vloek klonk. ‘En toen ben je toch hier uitgerekend naar dát hotel gegaan?’


        ‘Dat wilde Roscoe per se, en ik dacht: ach, wat maakt het ook allemaal uit?’


        ‘En was hij hier bij je?’ vroeg Guido op scherpe toon. ‘In je hart, in je gedachten?’


        ‘Helemaal vanaf het vliegtuig tot over het meer,’ bekende ze. ‘Ik had het gevoel dat alle mannen bedriegers waren en Venetië één grote cynische grap, terwijl het zo mooi had moeten zijn -’ Ze stokte, overmand door de herinnering aan hoe mooi deze man Venetië voor haar had gemaakt, hoe mooi hij de hele wereld zou hebben gemaakt.


        Maar ze was hem kwijt, en nu gooide ze eigenhandig haar laatste kans weg. Plotseling leek het onmogelijk om iets anders te doen.


        Guido voelde aan hoe geëmotioneerd ze was en stapte dichterbij, maar ze weerde hem af. Ze had al haar kracht nodig om zichzelf te dwingen om datgene te doen wat het beste voor hen allebei was.


        Hulpeloos bleef hij staan en hoorde haar ingehouden snik. ‘Hij was een rotzak,’ zei hij ten slotte. ‘Je bent beter af zonder hem.’


        Er ontsnapte haar een schril lachje. ‘Dat dacht ik ook. Maar weet je, ik zal nooit echt van hem verlost zijn. Hij heeft me veranderd. Ik zie mannen niet meer zoals vroeger. Nu probeer ik steeds in hun ogen te lezen wat voor leugens ze vertellen. Toen Roscoe me vertelde wat hij van me wilde, was ik dus heel gemotiveerd voor deze klus. Zo! Nu weet je de waarheid. Lelijk, hè? Zo ben ik dus vanbinnen.’


        ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


        ‘Ik weet hoe ik werkelijk ben. Jij komt nu pas achter het ergste. Ik was blij dat ik de kans kreeg om een man als Simon op te sporen en te straffen. Een man die een vrouw om haar geld verleidt en haar laat zitten als ze niets blijkt te hebben.’


        ‘Dacht jij dat ik zo was, omdat Roscoe dat beweerde?’


        ‘Ik zag je op een verwrongen manier, vanwege Simon. Alle mannen zijn in mijn ogen verdacht. Dat zal wel altijd zo blijven. Ik ben zoals ik ben; ik kan niet meer terug.’


        ‘Waren dat je gedachten, al die tijd dat we samen waren?’ fluisterde hij vol afgrijzen.


        ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Niet de hele tijd. Toen je voor me zorgde, raakte alles verward.’


        ‘Kon je me het toen niet vertellen?’


        ‘Hoe kon ik? Ik dacht dat je Fede was en begon te denken dat Jenny een geluksvogel was. Toen ik de waarheid hoorde, was het te laat. Ik had alles verpest, niet soms?’


        Hij wist niets te zeggen.


        Ze trilde van emotie toen ze zei: ‘Ik ben veranderd in iemand van wie je niet kunt houden. Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Je bent verliefd geworden op een illusie. Mijn ware ik is niet zo lieflijk, maar hard en cynisch.’


        Hij werd kwaad. ‘Zo moet je niet over jezelf spreken.’


        ‘Waarom niet? Zo heb je zelf de afgelopen dagen gedacht. Ik kan je niet gelukkig maken, dat besef ik nu.’ Ze lachte schor en smalend. ‘Ik haatte Simon zo, maar om de verkeerde redenen. Wat hij me echt heeft aangedaan - is het geen giller? - is dat ik net zoals hij ben geworden. Ik heb geen vertrouwen meer, en daarom ben ik ook niet te vertrouwen.’


        ‘Dulcie...’ Nu ze zichzelf zo negatief afschilderde, kreeg hij de drang om haar te verdedigen. Maar ze weerde hem af, gedreven om zich te uiten.


        ‘We kunnen nu niets meer veranderen, dus waarom zouden we het proberen?’ vroeg ze hartstochtelijk. ‘Het zou toch niet werken. Je zou nooit echt het gevoel hebben dat je me kende of me kon vertrouwen. Hoe zouden we dan van elkaar kunnen houden?’


        ‘Vertel het me maar,’ zei hij bijna smekend. ‘Colombine heeft alle antwoorden.’


        ‘Op dit raadsel heeft ze geen antwoord. Ik denk niet dat er een antwoord bestaat. Misschien ben ik uiteindelijk beter af zonder jou. Het spijt me als ik je kwets, Guido, maar ik denk ook dat je last hebt van gekwetste trots.’


        ‘Denk je dat echt?’ vroeg hij beledigd.


        ‘Voor een groot deel. Onder al die charme kun je niet makkelijk vergeven. Je gelooft dat alleen jij maskers mag dragen. Als iemand anders ze gebruikt, stort je wereld in. Trots. Nou, ik heb ook mijn trots. Het is over. Morgenavond is van Jenny en Fede, dus nemen we nu afscheid.’


        ‘O, ja? En als ik het daar niet mee eens ben?’


        ‘Je hebt alles al gezegd. Ik heb verloren, maar er zijn nog genoeg spelletjes te spelen.’


        Ze zag zijn ogen schitteren. ‘Ben je al op zoek naar je volgende slachtoffer?’


        Ze wilde zeggen dat er na hem niemand meer in aanmerking kwam, maar hield zich in. Het zou zwak zijn. ‘Misschien,’ zei ze. ‘Als ik eenmaal weg ben uit Venetië maakt het voor jou niet meer uit wat ik doe. Maar dit wil ik nog zeggen voor ik wegga.’ Met een snel gebaar sloeg ze haar armen om hem heen en trok hem naar zich toe. Even later voelde ze zijn armen om haar heen, maar het was háár zoen. Zij was degene die hem hartstochtelijk kuste, om hem te laten voelen wat hij weggooide.


        ‘Dulcie...’


        ‘Het is voorbij,’ murmelde ze tegen zijn mond. ‘We hadden iets moois kunnen hebben, maar we hebben de kans voorbij laten gaan. Ik weet nu duidelijk wie ik ben, en ik ben niet de ware voor je.’


        ‘Zoent een vrouw een man zo, als het voorbij is?’ vroeg hij hees.


        ‘Ja, als ze wil dat hij aan haar blijft denken. En dat wil ik.’


        In het donker kon Guido haar niet zien, maar hij voelde haar warme adem op zijn gezicht.


        ‘Denk aan me, Guido, maar alleen als ik weg ben. Colombine ontsnapt altijd.’


        ‘Tenzij Harlekijn haar tegenhoudt.’


        Ze lachte zacht. ‘Harlekijn heeft haar nog nooit ergens toe kunnen dwingen. Daar is hij niet slim genoeg voor.’


        ‘Dat is waar. Wat hij ook denkt, de arme kerel danst altijd naar haar pijpen, hè?’ gromde hij. ‘Wie ben je? Wie ben je werkelijk?’


        ‘Dat is het probleem, hè, mijn lief?’ vroeg ze met door tranen omfloerste stem. ‘Dat zou je nooit echt weten, en dat zou altijd tussen ons staan. Het is maar goed dat we daar op tijd achter zijn gekomen.’


        Ze kuste hem opnieuw, zacht deze keer, en glipte toen weg uit zijn armen. Hij hoorde haar voetstappen op de stenen, en aan het eind van de calle zag hij haar weer, in het schijnsel van een lantaarnpaal. Toen ze uit het zicht was verdwenen, bleef hij staan wachten, omdat hij er zeker van was dat ze terug zou komen. Maar toen dat niet gebeurde, begon hij te rennen tot hij bij het kanaal was. Daar was een kleine brug, waar ze drie richtingen uit kon zijn gegaan.


        Hij rende over de brug en bleef staan om te luisteren of hij iets hoorde wat hem de weg kon wijzen. Maar ze was door de duisternis opgeslokt.


        

      


      
        De volgende dag was het Palazzo Calvani in rep en roer. Al het personeel was opgetrommeld om van de avond een succes te maken. De kostuums voor de familie waren door Guido’s winkel bezorgd en lagen klaar.

      


      
        Liza had het drukker dan ooit, en ze nam even pauze in de tuin aan het water. Daar vond Guido haar.


        ‘Dit is voor jou, om wat je voor me gedaan hebt,’ zei hij. ‘Ik had het je eerder willen geven, maar het was vanmorgen pas klaar.’


        Het was een fijn diamanten broche, met haar naam op de achterkant. Ze draaide het sieraad om en om, en haar smalle gezicht glom van blijdschap.


        ‘Grazie, signore, maar dat was echt niet nodig geweest. Ik doe mijn plicht voor de familie.’


        ‘Dit was meer dan plicht. Was mijn oom kwaad omdat je de sleutel kwijt was?’


        ‘Hij is nooit kwaad op me. Bovendien heb ik hem ervan overtuigd dat hij hem zelf had zoekgemaakt, en toen heeft hij zelfs zijn excuses aangeboden.’


        Guido moest lachen. ‘Dat had ik kunnen raden.’


        ‘Maar heeft het ook geholpen?’


        Hij zuchtte. ‘Dat is een lang verhaal.’ Daarna vertelde hij haar alles, en ten slotte kwam hij aan bij wat hij het allerpijnlijkst vond.


        ‘Al die tijd was ik verliefd, maar ik denk niet dat zij het ook was.’


        ‘Hoe weet u dat?’


        ‘Omdat ze me voor haar werk probeerde te verleiden.’


        ‘Nee, ze zat achter Fede aan, en u hebt haar in de war gebracht. Trouwens, hoe het ook begon, waarom zou ze niet echt van u zijn gaan houden? U bent niet de eerste de beste, en u ziet er goed uit.’


        ‘Dank je.’


        ‘Een beetje getikt ook, maar vrouwen nemen dat voor lief. Soms vinden ze het zelfs wel prettig. Een man moet niet te intelligent zijn. Gelukkig is dat niet vaak het geval.’


        Guido’s lippen trilden. ‘Denk je dat ze iets aantrekkelijks in mijn persoon heeft gevonden?’


        ‘Als het is zoals u zegt en u haar dag en nacht hebt verzorgd, zou het wel een heel vreemde vrouw zijn als ze daar niet voor is gevallen.’


        Verbaasd keek hij haar aan. ‘Daarom?’


        ‘Ja, daarom. Niet voor uw knappe gezicht en charme of geld, want ze wist niet wie u bent, maar omdat u lief voor haar was. Vrouwen kunnen een man die lief voor hen is niet weerstaan. Dat wist u niet, hè, meneer Casanova?’


        ‘Nee, ik bedoel... Natuurlijk weet ik dat ze attent behandeld willen worden, en -’


        ‘Ik heb het niet over hun hand kussen en bloemen kopen. Dat is te makkelijk. Ik bedoel wat je voor haar deed, dag na dag.’


        ‘Maar ze was ziek. Ze moest verzorgd worden.’


        ‘Dat zou in het hotel ook gekund hebben, en de meeste mannen zouden haar daar hebben achtergelaten.’


        ‘En haar aan vreemden overlaten? Geen denken aan. Ik wilde er zeker van zijn dat er goed voor haar gezorgd werd. Daarom vond ik het normaal om haar mee naar huis te nemen.’


        ‘En haar uit te kleden en in uw bed te leggen.’


        ‘Je denkt toch niet dat ik... Liza, dat zou walgelijk zijn!’


        ‘Dus dat hebt u niet gedaan?’


        ‘Nee,’ zei hij ferm. ‘Ik heb haar niet eens gezoend.’


        ‘O, nou, dan is het dat.’


        ‘Pardon?’


        Liza glimlachte bijna in zichzelf. ‘Soms is het heel romantisch om juist niet gezoend te worden. Tenzij u het niet wilde, natuurlijk.’


        Guido kreunde bij de herinnering. ‘Meer dan ik ooit iets gewild heb. Maar ze vertrouwde me. Af en toe was ze bewusteloos. De eerste avond had ze koorts en hield ze als een kind mijn hand vast. Ik had haar vertrouwen nooit kunnen misbruiken.’


        ‘Maar volgens u heeft ze uw vertrouwen misbruikt.’


        ‘Ze was somber en in de war toen ze in Venetië aan kwam. Het was niet haar bedoeling om me te bedriegen. Ze wist niet echt waar ze mee bezig was.’


        Eindelijk had hij het door, waar hij tijdens zijn slapeloze nachten naar had gezocht: een verklaring die Dulcie weer op haar voetstuk zou zetten.


        ‘Dat moet het zijn. Maar nu is het misschien te laat.


        Volgens mij hebt u haar te scherp veroordeeld. Ze is veroordeeld door een man die geen enkel begrip had. En dat moet hard aangekomen zijn, want hij had haar laten denken dat hij zachtaardig en lief was. Hoe kon ze weten dat dat een illusie was en dat hij helemaal niet zo was?’


        ‘Het was geen il - Oké, oké, ik begrijp het.’


        ‘Dus u dacht dat ze perfect was. Bent u perfect? Net als alle mannen zegt u het ene en doet u iets anders.’


        ‘Wanneer doe ik dat?’


        ‘Ik heb u wel eens over vrouwen horen praten als u dacht dat ik niets hoorde. U wilde geen doetjes, zei u. U wilde een vrouw die een uitdaging was. Een vrouw die je steeds liet raden, dat hebt u gezegd!’


        Daar had hij niet van terug.


        ‘Nou, daar heb ik me niet bepaald aan gehouden, wel?’ vroeg hij droogjes.


        ‘De eerste keer dat u een echte vrouw met lef ontmoette, hebt u de benen genomen.’ Liza sloeg haar ogen ten hemel. ‘En dat is dan onze heer en meester!’


        Als Guido niet zo bezig was geweest met zijn eigen gedachten, zou hij hebben beseft dat Liza hem met veel minder respect dan anders behandelde. Het zou hem niet hebben gehinderd, maar hij zou zich hebben afgevraagd waarom dat was.


        ‘Ze is te goed voor u,’ vervolgde Liza. ‘En ze had gelijk dat ze afscheid van u heeft genomen. Jammer dat ze terugkomt.’


        ‘Denk je?’ vroeg Guido hoopvol.


        ‘Jullie horen bij elkaar. En dat is uw verdiende loon.’


        ‘Wát zeg je?’


        ‘O, ze zal het u echt niet makkelijk maken,’ zei Liza vergenoegd. ‘U zult steeds opnieuw voor verrassingen komen te staan.’


        Guido keek haar oplettend aan. ‘Zo zal het gaan, hè?’


        ‘Het zal nooit rustig zijn.’


        ‘Het zal nooit saai zijn,’ zei hij zacht.


        ‘Ze zal steeds het tegenovergestelde doen van wat u verwacht.’


        ‘Ze zal me altijd laten raden.’


        ‘En dat is precies wat u nodig hebt.’


        Even later sprong hij op, kuste Liza op de wang en rende de tuin uit.


        ‘Waar gaat u heen?’


        ‘Mijn verdiende loon halen. Bedankt, Liza.’


        Hij rende de aanlegsteiger op en riep om de schipper, die meteen aankwam. Marco en Leo waren in de tuin. Toen ze hem zagen wegrennen, keken ze elkaar met een veelbetekenende blik aan en gingen hem onmiddellijk achterna. Bij het water haalden ze hem in. ‘Is er brand?’ vroeg Marco.

      


    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 12

      


      
        


        Zoals altijd zorgde graaf Calvani ervoor dat niemand hem op zijn eigen bal zou overtroeven. Zijn lange robe glitterde met gouddraad, en op zijn hoofd droeg hij het karakteristieke hoofddeksel van de doge - laag van voren, hoog aan de achterkant - waaraan te zien was dat hij een van de belangrijke mannen was die vroeger de baas waren in Venetië. Zijn masker was een creatie in donkerrood satijn met rode en gouden veertjes.

      


      
        Hij maakte een grootse entree in Guido’s kamer, waar de drie neven bij elkaar waren, en liet zich bewonderen. Toen ze hem genoeg hadden bewierookt, vroeg hij: ‘Waarom zijn jullie alledrie Harlekijnen? Nu wemelt het van de Harlekijnen op het bal. Of willen jullie soms verward worden met anderen?’


        Ze waren een knap trio in hun identieke strakke kostuums met witte en gekleurde ruiten. Alleen een jonge man met een platte buik kon zo’n kostuum dragen. Wat hen echt van andere Harlekijnen zou onderscheiden was het feit dat zij zich zo konden verkleden zonder er belachelijk uit te zien.


        Elk kostuum was afgezet met een kleine witte ruche kraag. De neven droegen een zwarte, driekantige hoed en daaronder het masker met de vragend opgetrokken wenkbrauwen.


        ‘Jullie zijn vast iets van plan: de vrouwen op een dwaalspoor brengen, wed ik,’ zei Francesco quasi-verontwaardigd. ‘Dat deden we in mijn tijd, tenminste.’


        ‘Ik geloof niet dat onze onschuldige oortjes het aankunnen om over uw jeugd te horen, oom,’ zei Leo grijnzend.


        ‘Dat zou inderdaad nogal schokkend zijn,’ stemde Francesco in. ‘Maar nu ben ik helemaal bekeerd. Guido, je zult blij zijn te vernemen dat ik ga doen wat je altijd al hebt gewild.’


        ‘Gaat u trouwen?’ vroeg Guido verbijsterd.


        Marco kuchte. ‘Eh, oom, is het niet een beetje laat om nu... Ik bedoel...’


        ‘Ik ben nog in de kracht van mijn leven,’ antwoordde de graaf vastberaden.


        ‘Natuurlijk is hij dat,’ zei Guido. ‘Uit de kinderkamer zullen rap de kinderstemmetjes klinken.’ Hij zag al zijn lang gekoesterde verlangen naar vrijheid ineens in vervulling gaan. ‘Ontmoeten we haar vanavond, oom?’


        ‘Nee, ze komt niet op het bal.’


        ‘Maar -’


        ‘Evenmin als Lady Dulcie, overigens,’ zei Francesco met een bestraffende blik. Inmiddels wist hij dat ze elkaar kenden, maar Guido had hem niet van alle details op de hoogte gebracht. ‘Ik zal maar niet vragen wat je hebt gedaan om haar zo te beledigen, maar ik weet zeker dat het iets onvergeeflijks is.’


        ‘Zij schijnt te denken van wel,’ bromde Guido. ‘Ik wil het oplossen, maar nu het niet langer uitmaakt of ik wel of niet trouw - want door uw huwelijk is de opvolging veilig gesteld - wil ik er verder niet meer over praten.’


        Als Guido op die toon sprak, ging niemand tegen hem in. Even later liepen ze allemaal de trap af om de stoet die aankwam over het Canal Grande te verwelkomen. De ene gondel na de andere legde aan bij de steiger, en een stroom gemaskerde figuren ging het verlichte palazzo in.


        Er klonk muziek en alle vertrekken waren feestelijk verlicht. Een rij bedienden stond klaar met bladen met de beste champagne in fonkelende kristallen glazen.


        ‘Wat zijn er veel Colombines, Pantelones en Pulcinella’s. Niet echt origineel,’ klaagde de graaf.


        ‘Ze kunnen niet allemaal als de doge van Venetië komen,’ zei Guido zacht. ‘Dat is maar enkele mannen gegeven.’


        ‘Helemaal waar,’ stemde Francesco in.


        ‘Trouwens, over origineel gesproken, wat dacht je van Hendrik de Achtste?’


        De watertaxi van het Vittorio legde net aan, met Roscoe achterin.


        ‘Dat is Roscoe Harrison,’ zei Guido. ‘Doe alstublieft een beetje enthousiast.’


        ‘Moet dat? Ken ik hem?’


        ‘Doe voor mij maar alsof, alstublieft. Colombine achter in de boot is zijn dochter, Jenny.’


        ‘Nog een Colombine! Hoeveel zijn het er wel niet?’


        Maar de graaf deed wat Guido had gevraagd en betoonde zich een volmaakt gastheer. Roscoe en hij bekeken bewonderend elkaars kostuum.


        Guido ontfermde zich over de nieuwe gasten, en met een nerveuze Jenny aan zijn arm voerde hij hen het palazzo binnen. Hij had de avond, die zo anders was dan hij had gehoopt, maar al te graag overgeslagen. Dulcie had er moeten zijn om hem te helpen met zijn plan, en dan... Als ze zo samenwerkten... Daar schoot zijn fantasie te kort, maar er was vast wel iets gebeurd. Hij grijnsde vol zelfspot. Als Harlekijn in de knoei kwam, hoorde Colombine hem uit te brand te helpen.


        Hij had een vlucht naar Engeland geboekt voor de volgende ochtend vroeg. Intussen had hij nog het een en ander te doen. Hij keek naar Jenny en zag dat ze zich aan zijn instructies had gehouden. Een zwart zijden hoedje bedekte haar blonde haar, en ze droeg een rood satijnen masker afgezet met kant, dat ook de onderkant van haar gezicht vrijwel bedekte.


        Haar jurk was wit met een strak lijfje, pofmouwen en een wijde witte tullen ballerinarok tot net over de knie. Ze zag er verfijnd en bekoorlijk uit.


        ‘Fede zal helemaal weg van je zijn,’ zei Guido, terwijl hij haar meetrok naar de dansvloer.


        ‘O, Guido, hij is er toch wel? Ik ben zo zenuwachtig!’


        ‘Hij is buiten in het boothuis. We wachten tot het iets drukker is en je vader je niet meer steeds in de gaten houdt. Dan vraagt mijn broer Leo je ten dans. Je vader zal denken dat ik het ben, maar ik dans met een andere Colombine. Zo brengen we hem in de war.’ Zijn ogen dwaalden naar een detail dat hem dwarszat. ‘Alleen heb ik moeite met dat diamanten collier. Dat moet een fortuin hebben gekost.’


        ‘Tienduizend dollar,’ zei ze met een zucht. ‘Pap wilde het me per se geven voor we vertrokken. Hij zei dat het een troost was voor het verlies van Fede.’


        ‘Ik snap het. Maar reken maar dat hij het in de gaten houdt, en het zal het moeilijker maken om te wisselen met de andere Colombine. Ik heb een van de serveersters gevraagd om me te helpen.’


        ‘Dulcie had toch beloofd mee te doen? Is ze echt weg?’


        ‘Ja, maar ik heb besloten haar terug te krijgen. Jenny, ik moet echt met je praten over haar.’


        ‘Dat doen we, beloofd. Maar ik zie dat pap me wenkt. Ik zie je straks.’


        Ze glipte weg, en Guido verloor haar in de menigte uit het oog. Het volgende halfuur bracht hij op hete kolen door, danste verplichte dansjes, en terwijl de klok voorttikte, vroeg hij zich af hoe snel hij ervandoor kon naar Engeland.


        Roscoe genoot. De graaf en hij konden het uitstekend met elkaar vinden. En dan Jenny’s diamanten! Iedereen kon zien hoe duur dat collier was. Het kon nooit kwaad mensen te laten zien dat je geld had, en Roscoe had grootse plannen voor zijn dochter.


        Hij keek om zich heen en fronste toen hij haar niet kon vinden. Zonet was ze er nog en danste ze met Guido. Daarna was ze in het gewoel verdwenen.


        Nee, daar was ze weer, een knappe Colombine; haar diamanten schitterden om haar hals.


        ‘Ze staan je prachtig, schatje,’ zei hij trots.


        Maar Colombine leek niet echt blij. Ze maakte een gebaar alsof ze het collier af wilde doen.


        ‘Niet doen, kindje. Guido keek er ook al naar. Als je je best doet, kun je het tot gravin schoppen.’


        Colombine zuchtte en baande zich door de dansende gasten een weg naar Harlekijn.


        ‘Daar ben je,’ zei hij opgelucht.


        ‘Je wilde toch over Dulcie praten?’


        ‘Ik ga haar achterna, naar Engeland.’


        Ze keek hem schuin aan en vroeg plagerig: ‘En als je haar hebt gevonden, wat wil je dan zeggen?’


        Hij kreunde. ‘Dat weet ik nog niet. Ik denk dat ik haar wil vragen of ze me wil vergeven dat ik zo’n arrogante kwast ben geweest. Wie weet wat ze nu denkt? Heeft ze je niet gebeld?’


        ‘Ik heb Dulcie niet meer gesproken,’ antwoordde Colombine. ‘En ook al was dat wel zo geweest, dan zou ze waarschijnlijk niet veel hebben losgelaten. Als ze eenmaal een besluit heeft genomen, valt er weinig meer te veranderen.’


        Ze zag dat zijn ogen groot werden van schrik. ‘Bedoel je dat ze me nooit zal vergeven? Dat geloof ik niet.’


        ‘Dulcie is koppig. Als ze eenmaal tegen iemand is...’ Ze haalde met een veelzeggend gebaar haar schouders op.


        ‘Ik dacht dat je haar niet zo goed kende.’


        ‘Maar jij ook niet, na die paar dagen...’


        ‘Een paar dagen is genoeg als je de ware bent tegengekomen. Of een paar minuten. Ik wist het meteen, toen ze dat sandaaltje in mijn gondel had gegooid.’


        ‘Je wist toch niet dat ze het had gegooid,’ herinnerde Colombine hem. ‘Jij dacht dat het het lot was, maar in werkelijkheid was het opzet. Eigenlijk vind ik dat heel bedrieglijk van haar.’


        ‘Het was geen bedrog,’ zei Guido. ‘Niet als je het op de juiste manier beschouwt. Dulcie en ik waren voor elkaar bestemd, dus toen ze die schoen gooide, deed ze alleen wat het lot had voorbestemd. En toen ik haar liet denken dat ik Fede was, was dat ook het lot, omdat ze daardoor mij zag. Niet een Calvani met een palazzo en een titel, maar een man die verliefd op haar werd.’


        Toen Colombine niets zei, danste hij met haar verder, en toen hij opkeek, zag hij dat ze hem met een intense blik aankeek, alsof ze ergens op wachtte. Omdat hij een stuk groter was, kon hij de onderkant van haar gezicht niet zien. Maar wel zag hij haar, groene ogen, en een vreemd gevoel bekroop hem.


        ‘Ik zal zorgen dat ze naar me luistert,’ zei hij. ‘Ik zal haar eraan herinneren hoe het die dagen was dat we samen waren, omdat we toen echt onszelf waren. Ze was zo...’ Hij zocht naar het juiste woord.’ ...zo verrast. Alsof niemand ooit echt voor haar had gezorgd.’


        ‘Dat is heel slim van je,’ zei Colombine nadenkend. ‘Ik geloof inderdaad dat er nooit iemand echt voor haar heeft gezorgd. De rest van haar familie was zo onverantwoordelijk dat zij nooit het heft uit handen kon geven. Ze moest te snel volwassen worden, en ze is haar hele leven eenzaam geweest, maar de meeste mensen zien dat niet.’


        ‘Ik heb eens tegen haar gezegd dat maskers mensen de vrijheid geven om zichzelf te zijn,’ zei Guido. ‘Nu denk ik dat je ware zelf misschien een verrassing blijkt te zijn. Ik ben niet wie ik dacht dat ik was.’


        ‘Wie ben je, Guido?’ vroeg Colombine ernstig. ‘Weet je dat nu? En weet je wie zij is?’


        ‘Ik ben de man die van haar houdt, wat er ook gebeurt,’ zei hij.


        ‘Maar is zij wel de vrouw die van jóú houdt? Stel dat dat niet zo is?’


        ‘Ze moet wel, al kost het me de rest van mijn leven om haar te overtuigen.’


        Colombine glimlachte alsof ze een geheime schat had ontdekt. In plaats van te antwoorden zei ze echter: ‘Iemand probeert je aandacht te trekken.’


        Guido zag door het glas van de deur die naar de tuin voerde dat twee Harlekijnen naar hem gebaarden. Hij mompelde iets tegen Colombine en liep naar Leo en Marco die op hem stonden te wachten.


        ‘Het is allemaal gesmeerd gelopen,’ zei Leo vanachter zijn masker. ‘We hebben Jenny bij de kerk afgezet. Fede wachtte op haar met zijn familie, en waarschijnlijk zijn ze nu getrouwd.’


        ‘Maar Jenny is hier nog,’ zei Guido verbaasd. Het vreemde beklemmende gevoel was terug. ‘Ik heb net nog met haar gedanst.’


        ‘Jenny is met ons meegegaan.’


        ‘Maar wie...’ Nu herinnerde hij zich dat Jenny’s ogen blauw waren.


        Als in trance keerde hij terug naar de dansvloer, keek om zich heen, op zoek naar Colombine.


        Plotseling leken er wel tientallen Colombines, en niet een van hen was de ware.


        Eindelijk zag hij haar; ze stond champagne te drinken met Leo, die zijn masker had afgezet. Plotseling kreeg hij een inval, trok zijn masker recht en liep op hen af.


        ‘Je kunt maar beter uit de buurt van Guido blijven,’ zei hij, terwijl hij zijn neef op de schouder sloeg. ‘Die onthulling heeft hem op het verkeerde been gezet.’


        ‘Dat heb ik gezien,’ zei Leo met een scherpe blik. ‘Marco?’


        ‘Ja, ik ben Marco, en ik wil deze dame graag ten dans vragen.’ Hij liet zijn arm om haar middel glijden en danste met haar weg. Haar ogen waren op zijn gezicht gericht, lachend, geen moment in de maling genomen.


        ‘Dus Guido is kwaad?’ vroeg ze uitdagend. ‘Net goed!’


        ‘Je moet hem niet zo hard vallen,’ zei Guido. ‘Het is geen slechte man.’


        ‘Hij is een clown, en iemand zou hem eens goed onderhanden moeten nemen om dat af te leren.’


        ‘Dat kun jij doen als je met hem getrouwd bent.’


        ‘Ik? Met hem getrouwd’? Colombine klonk geschokt. ‘Nooit!’


        ‘Je moet met hem trouwen,’ zei Harlekijn gedecideerd. ‘Je kunt hem niet als een botte stier tekeer laten gaan. Denk aan zijn reputatie. Bovendien is hij stapelgek op je. Ik weet dat hij het niet slim heeft aangepakt, maar jij kunt nu de slimste zijn. Tenslotte hou je toch echt van hem, of niet? Anders zou je hem niet zo dwarszitten.’


        ‘Laten we ophouden over Guido,’ zei Colombine, terwijl ze naar de mond van haar danspartner keek en niets liever wilde dan die zoenen. ‘Hij is niet echt interessant.’


        ‘O, nee?’


        ‘Nee, dat heb ik nooit gevonden,’ zei ze, gespeeld onverschillig. ‘Maar ik heb gedaan alsof om hem zoet te houden.’


        Hun ogen ontmoetten elkaar door de spleten in hun maskers, en ze begrepen elkaar door en door.


        ‘Jij...’ zei hij. ‘Jij! Pas maar op, of ik...’


        ‘Of wat?’ vroeg ze nieuwsgierig.


        ‘Dit!’


        Met een snelle beweging trok hij eerst zijn masker en toen het hare af en nam haar in zijn armen voor een lange diepe zoen, terwijl de omstanders juichten en applaudisseerden.


        ‘Dus jij was het al die tijd,’ zei hij, toen hij weer kon spreken.


        ‘Daar had ik je even te pakken, hè?’ vroeg Dulcie plagerig.


        ‘Heel even maar,’ bromde hij, en hij zoende haar opnieuw. ‘Hoe ben je hier trouwens gekomen? Je zou toch terug naar Engeland gaan?’


        ‘Ik ben in Mestre uit de trein gestapt en heb de volgende trein terug genomen. Niet alleen omdat je me achterna was gekomen. Ik had het toch gedaan. Ik ging ervandoor omdat ik woedend was, maar ik zou Jenny en Fede niet in de steek hebben gelaten.’


        ‘Ik begrijp het. Dus je kwam alleen voor hen terug?’ Ze giechelde. ‘Natuurlijk niet. Er was nog een reden.’ Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Vertel op.’


        ‘Ik had mijn mobieltje vergeten,’ plaagde ze.


        ‘Cara, je drijft me tot wanhoop.’ Toen ze lachte, klonk hem dat als muziek in de oren.


        ‘Ik zou altijd zijn teruggekomen,’ zei ze, ‘omdat ik ons niet zomaar wilde opgeven.’


        Terwijl de muziek speelde en ze meedeinden op het ritme zoende hij haar telkens opnieuw.


        ‘Zodoende,’ vervolgde ze, toen hij met haar over de dansvloer gleed, ‘heb ik in Mestre naar Jenny gebeld, en zij vertelde me dat je gebeld had en wat je allemaal had gezegd.’


        ‘Maar waarom heb je me dan niet teruggebeld?’ wilde hij weten. ‘Je wist dat ik van je hield. Ik denk dat de hele wereld het wist nadat ik het over het hele perron had uitgeschreeuwd.’


        ‘Ik heb je gebeld, maar Marco nam op. Jullie waren net terug van het station. Leo was er ook, en ze hebben me van het een en ander op de hoogte gebracht.’


        ‘Zeker dat ik krankzinnig was geworden.’


        ‘Ik ben teruggekomen, Leo heeft me van het station afgehaald en me hierheen gebracht. Toen nam ik de rol aan waarvan je altijd wilde dat ik die speelde met het kostuum uit jouw winkel. Roscoe maakte het lastig door Jenny dat collier te geven, maar uiteindelijk bleek dat juist een uitkomst. Jenny gaf het aan mij vlak voor ze vertrok, en zolang ik het droeg, zag iedereen mij voor haar aan.’


        ‘En wanneer zijn jullie omgewisseld? Toen Jenny zag dat Roscoe haar wenkte? Toen liep ze bij me weg.’


        ‘Ze glipte een kamer binnen waar Leo en Marco op haar wachtten, gaf mij het collier en zei tegen me dat jij het met haar over mij wilde hebben. Toen zijn ze vertrokken. Ik ben eerst nog even naar Roscoe gegaan.’


        ‘Herkende hij zijn eigen dochter niet eens?’


        ‘Hij herkende zijn eigen diamanten; dat was het enige waarnaar hij keek. Toen ben ik naar jou gegaan en pakte op haar aanwijzing de draad van het gesprek op, dat je het over Dulcie wilde hebben.’


        ‘Waarom kon je het me niet gewoon vertellen?’


        Ze giechelde. ‘Ik zou het afgelopen uur voor geen goud hebben willen missen. Ik ben van alles te weten gekomen wat me op geen enkele andere manier gelukt zou zijn.’


        ‘En je genoot er natuurlijk van om me voor de gek te houden.’


        Ze hield haar hoofd schuin. ‘Dat is nu eenmaal Colombines aard. Harlekijn moet gewoon leren haar aan te kunnen.’


        ‘Zal ze altijd bij hem blijven?’


        ‘Ze zal hem altijd in de haren zitten.’


        ‘En zal ze altijd in zijn leven zijn, in zijn hart?’


        ‘Wanneer hij maar wil.’


        Hij kuste haar. Toen ze haar ogen opende, dansten ze langs Roscoe, die met grote ogen naar haar keek. Ze zouden hem spoedig moeten inlichten, maar nu wilde ze even alleen maar met Guido zijn.


        ‘Wanneer wist je het?’ wilde ze weten.


        ‘Het kwam door je groene ogen. Jenny heeft blauwe ogen. En toen Marco en Leo me vertelden dat Jenny vertrokken was, wist ik dat ik niet met haar had kunnen dansen.’


        ‘Is het plan gelukt?’


        ‘Zonder één tegenslag. Ze hebben haar naar een kerkje gebracht, waar de pastoor al klaarstond. Als Roscoe hen weer ziet, zijn ze getrouwd. En over trouwen gesproken, ik moet je iets bekennen. Ik kan je geen gravin maken: oom Francesco gaat trouwen.’


        ‘Dat kan me niets schelen. Alsof ik erop zit te wachten om gravin te worden!’


        ‘Dan staat niets ons huwelijk in de weg.’


        ‘Ik zei niet -’


        ‘Je kunt niet anders, na alles wat je tegen Marco hebt gezegd.’


        ‘Ik heb Marco niet gesproken sinds het begin van het feest.’


        ‘Je begon deze dans met hem.’


        ‘Ja, maar dat was jij.’ Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Wat heb ik dan zogenaamd gezegd?’


        ‘Dat je niet zonder me kon leven en zou sterven als ik je niet ten huwelijk vroeg.’


        ‘Dat had je gedroomd!’ zei ze verontwaardigd.


        ‘Maar ik droom al dag en nacht van je, carissima, en dat zal altijd zo blijven. Wat moet een arme dwaas als ik?’


        Ondanks zichzelf moest ze lachen om de manier waarop hij de feiten naar zijn hand zette. Ze had te maken met een meester in bedrog, maar niet alle bedrog was slecht.


        ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij, ‘ik wil best met je trouwen om je reputatie te behoeden. Niet doen, ik kan niet tegen kietelen!’


        ‘Dat zal je leren!’ lispelde ze in zijn oor, zodat haar warme adem hem kriebelde.


        ‘Schat,’ zei hij vol vuur, ‘beloof je dat ik de echtgenoot onder de knoet word?’


        ‘Reken maar.’


        ‘En leer je me dan om te zeggen: “ja, schat”, “nee, schat”?’


        ‘Daar kunnen we niet snel genoeg mee beginnen. En als je laat thuiskomt, sta ik achter de deur met een deegroller.’


        ‘Ik ben stapelgek op je!’


        ‘Sorry dat ik jullie geluk moet verstoren, maar Signor Harrison wordt onrustig,’ zei Marco.


        Leo en Guido gingen naast hem staan toen Roscoe op hen af liep. Dulcie deed het collier af en gaf het aan hem. ‘Ik heb Jenny beloofd het veilig terug te geven,’ zei ze. ‘Ze wilde het niet accepteren, omdat ze tegen je wens in is gegaan.’


        ‘Wat mag dat betekenen? Waar is ze, verdraaid nog aan toe?’


        ‘Signora Lucci is op huwelijksreis met Fede,’ zei Guido. ‘De bruid en bruidegom zijn zielsgelukkig.’


        Roscoes ogen vernauwden zich. ‘Waar heb je het over? Waar is mijn Jenny? Als ze denkt dat ze me kan -’


        ‘Dat heeft ze al gedaan,’ onderbrak Dulcie hem. ‘Ze is getrouwd met de man van haar dromen. Roscoe, gun haar alsjeblieft haar geluk.’


        ‘Haar geluk? Jij hebt dit op je geweten. Ik vertrouwde je, en je verblijf hier heeft me een fortuin gekost. Nou, je mag al je dure kleren betalen, Lady Dulcie. Kijk maar eens hoe leuk je dat vindt!’


        Guido stapte naar voren. ‘Als Dulcies aanstaande echtgenoot zal ik met plezier elke cent die u aan haar kleren hebt besteed vergoeden, waarna ik de hele mikmak in het meer zal kieperen. En als u haar nog een keer zo toespreekt, gaat u erachteraan. Is dat duidelijk?’


        Roscoe wilde hem te lijf gaan, maar Guido straalde iets uit waardoor hij terugdeinsde. Hij stapte achteruit en blies de aftocht, terwijl hij over zijn schouder riep: ‘Ik heb het helemaal gehad met jullie allemaal, en dat kun je ook tegen het paar zeggen. Dat ze geen cent van me zullen krijgen, geen cent!’


        ‘Goed,’ zei Guido. ‘Hou je daaraan. Dan zullen ze een stuk gelukkiger zijn.’


        Roscoe gaapte hem aan.


        ‘Dat houdt hij toch niet vol,’ zei Dulcie toen Roscoe was weggestormd. ‘Zoals Jenny zei, hij heeft niemand anders.’


        ‘Jongen van me!’


        Francesco kwam vol zwier op hen af gelopen. Hij kuste Dulcie, pompte Guido’s hand en spreidde zijn beide armen uit in een gebaar alsof hij het allemaal had bekokstoofd.


        Er werd uitbundig geproost, en het feest ging door tot in de vroege uurtjes. Het werd al licht toen de gondelstoet aan de terugtocht begon, en de familie alleen achterbleef. Francesco omhelsde Dulcie.


        ‘Zodra ik je zag, wist ik dat jij de enige vrouw was die hem in het gareel kan houden,’ zei hij.


        ‘En hoe zit het met u, oom?’ vroeg Leo grinnikend. ‘Volgens Guido hebt u ook trouwplannen. Van een huwelijk komt een huwelijk.’


        De graaf hief zijn handen op. ‘Dat is waar. Ik heb eindelijk de enige vrouw van wie ik ooit werkelijk heb gehouden weten over te halen om mijn vrouw te worden.’


        Terwijl zijn neven elkaar verbaasd aankeken, liep hij naar de deur, opende hem, en hield zijn arm voor iemand die erachter stond. Met een tederheid die ze nooit eerder van hem hadden gehoord zei hij: ‘Kom, liefste.’


        Er volgde een gespannen stilte. Toen verscheen de aanstaande bruid van graaf Calvani. Iedereen was verbijsterd.


        ‘Liza!’ riep Guido uit.


        ‘Ik hou al jaren van haar,’ zei Francesco, ‘en ik heb haar al zo vaak gesmeekt om met me te trouwen, maar ze heeft altijd geweigerd. Ze zei dat ik beneden mijn stand zou trouwen, wat onzin is, want er kan geen enkele vrouw aan haar tippen.’


        Liza glimlachte naar hem, en even zagen ze haar allemaal zoals Francesco haar zag: als het lieve meisje dat bijna vijftig jaar geleden bij hem was komen werken en al op de eerste dag het hart van de jonge graaf had gestolen. Nu was ze oud en knokig, en er kon geen enkele vrouw aan haar tippen. In Dulcies ogen welden tranen op van ontroering.


        Guido omhelsde Liza als eerste en noemde haar ‘tante’. Marco en Leo volgden zijn voorbeeld.


        ‘Nou is er geen ontsnappen meer aan,’ zei Marco met een tikje leedvermaak. ‘Je zult toch graaf moeten worden.’


        ‘Krijg wat,’ gromde Guido.


        ‘Vind je het heel erg?’ vroeg Dulcie zacht.


        ‘Wil je nog steeds met me trouwen?’


        ‘Natuurlijk.’


        ‘Dan vind ik niets anders meer belangrijk.’ Hij pakte haar bezitterig bij de hand, nam haar mee bij de anderen vandaan en liep met haar de tuin in.


        Daar keken ze elkaar ten slotte in alle openheid aan. ‘Geen maskers meer,’ fluisterde ze.


        ‘Geen maskers, carissima. Nooit meer. Niet tussen ons.’


        Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en keek haar aan alsof hij haar voor het eerst zag, en alles vond wat hij ooit in het leven had gewenst.


        ‘Zeg mijn naam,’ vroeg hij. ‘Mijn naam, niet die van Fede.’


        ‘Guido,’ zei ze zacht.


        Als antwoord zei hij haar naam, telkens opnieuw, alsof het muziek was.


        ‘Hoe heb ik je ooit verkeerd kunnen begrijpen?’ vroeg hij. ‘Ik wist vanaf het begin dat je eerlijk en oprecht was. Al het andere was een illusie.’


        ‘Dat was niet zo,’ protesteerde ze.


        ‘Jawel,’ zei hij snel. ‘Vandaag heb ik het duidelijk gezien. Je was zo ongelukkig dat je niet jezelf was. Dat beïnvloedde alles wat je deed, alsof je iemand anders was. Nu is de echte jij terug, de vrouw van wie ik wel moest houden.’


        ‘Je zegt gevaarlijke dingen,’ zei ze, en ze legde haar vingertoppen op zijn mond. ‘Ik kan niet op een voetstuk leven, want ik ben ook maar een gewoon mens. Dan zal ik je uiteindelijk eens teleurstellen.’


        ‘Dat zal niet lukken,’ zei hij spontaan, ‘want ik ga ervoor zorgen dat je nooit meer ongelukkig zult zijn. Dus dat lost het probleem op, zie je wel? Het is heel simpel.’


        Ze probeerde het nog één keer. ‘Je moet niet denken dat ik beter ben dan ik ben.’


        ‘Ik denk wat ik zelf wil,’ zei hij, koppig glimlachend.


        Hij was onverbeterlijk, dacht ze. En dat zou hij altijd blijven.


        Ze had hem verteld dat ze was zoals ze was, maar hetzelfde gold voor hem. Het lag te diep in zijn aard verankerd, zijn behoefte om niet slechts lief te hebben maar om te adoreren. Hij had geprobeerd om kwaad op haar te zijn, en dat had hij zo’n afschuwelijke ervaring gevonden dat in de toekomst, als desillusie dreigde, hij nare feiten zou omzeilen, zodat zijn beeld van haar onaangetast zou blijven. Zo zou ze alle jaren die ze samen waren in zijn ogen geen kwaad kunnen doen.


        Het was geweldig, maar een enorme verantwoordelijkheid. Even vond ze het bijna te veel, maar toen zag ze zijn ogen, vol warmte en hartstocht. Hij had haar een zware taak toebedeeld, maar zijn liefde zou er altijd zijn om haar te steunen.


        Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar. Het was een kus vol beloftes. Eén reis had hen veilig in elkaars armen gebracht. Nu stond de volgende reis op het punt te beginnen.


        ‘Je bent nu van mij,’ zei hij zacht. ‘En ik zal je nooit, maar dan ook nooit laten gaan.’


        

      


      
        Drie maanden later werden er twee huwelijken gesloten in de basiliek van San Marco. Het was geen dubbele bruiloft, omdat Liza het vreselijk vond om in het middelpunt van de belangstelling te staan, en Francesco hield zoveel van haar dat hij alles voor haar wilde doen.

      


      
        Daarom trouwden ze in stilte in een kleine zijkapel, met als enige aanwezigen de Calvani’s. Zodra ze getrouwd waren, stond de kersverse gravin erop zich bezig te houden met de voorbereidingen voor de volgende bruiloft de dag daarna, waarvoor de meeste Britse en Italiaanse adel was uitgenodigd.


        Tijdens de receptie en het bal erna betraden de twee paren onder applaus de dansvloer. Er was nog een paar dat nieuwsgierige blikken trok, toen ze in elkaars armen dansten.


        ‘Marco en zijn verloofde lijken heel gelukkig,’ zei Guido toen ze even pauze namen voor een glas champagne.


        ‘Het lijkt wel of je dat verbaast,’ zei Dulcie. ‘Ik dacht dat je Harriet juist zo aardig vond toen we een paar weken geleden op hun feest in Rome waren.’


        ‘Dat is ook zo. Alleen begrijp ik iets niet.’


        ‘Ja, ze zijn wel erg plotseling verloofd,’ moest Dulcie toegeven. ‘Harriet verscheen uit het niets, en plotseling waren ze verloofd.’


        ‘Denk je dat het echte liefde is?’


        Dulcie keek naar Marco en zijn verloofde, Harriet d’Estino, die sierlijk langsgleden. ‘Ik weet het niet,’ zei ze nadenkend. ‘Maar je moet toegeven dat het erg vreemd was wat er op hun verlovingsfeest gebeurde.’


        ‘Ik kan niets vreemders bedenken,’ merkte Leo over haar schouder op. ‘Marco was veel meer aangeslagen dan hij wilde laten merken. Je weet hoe gesloten hij is. En hij wilde ook aan niemand kwijt dat hij verliefd was.’


        De bruiloft was een extravagante aangelegenheid, wat ze geen van beiden hadden gewild, maar nu genoten ze er toch van. Vandaag waren ze het middelpunt van een show, met alle pracht en praal die de wereld van hen verwachtte, en ze speelden hun rol perfect. Vanavond zouden alle maskers weer afgaan; daarom hadden ze nu het geduld om hun moment af te wachten.


        Niemand wist waarheen ze op huwelijksreis gingen. Men giste New York, de Bahama’s, het zuiden van Frankrijk, maar niets werd bevestigd. Alleen Liza wist dat ze toen ze wegglipten van de receptie niet naar het vliegtuig gingen, maar naar de aanlegsteiger, waar een gondel op hen lag te wachten, met een bekende gondelier.


        ‘Fede!’ Guido schudde hem hartelijk de hand, en Dulcie gaf hem een kus.


        ‘Hier is hij dan,’ zei Fede, met een gebaar naar de gondel. ‘Jenny zegt dat het haar spijt dat ze zo vroeg is weggegaan, maar ze voelde zich niet zo lekker, en Roscoe raakte overbezorgd.’


        ‘Hoe staat het met de toekomstige grootvader?’ vroeg Dulcie.


        ‘Behoorlijk dominant, maar we laten ons niet imponeren. Hij is bijna net zo lastig als toen hij tegen ons huwelijk was. Maar Jenny is gelukkig, en daar gaat het om.’


        Hij hielp Dulcie in de boot, gaf de riem aan Guido en nam afscheid.


        Dulcie zat tegenover Guido, haar bruidssluier bolde op in de bries. ‘Laten we naar huis gaan,’ zei ze. ‘Naar ons echte huis.’


        Hij wendde de riem. ‘Weet je zeker dat je onze wittebroodsweken hier wilt doorbrengen? We kunnen nog altijd het vliegtuig pakken, als je wilt. Naar waar ook maar ter wereld.’


        ‘De wereld wacht hier op ons,’ zei ze zacht.


        Hij voer de gondel naar het Canal Grande en keerde hem naar een van de kleine kanalen voor de korte tocht naar huis.


        Het palazzo en het feest gleden van hen weg, het geglitter vervaagde in de verte. Over het water zweefde muziek. En onder de sterren gleden Harlekijn en Colombine in een eindeloze droom.


        

      


      
        Bent u ook zo bevattelijk voor Italiaans gefluisterde


        woorden en Italiaans gekruide hartstocht? Dan moet u


        absoluut proeven van SICILIAANSE PASSIE (Bouquet


        3328), het nieuwste verhaal van JANE PORTER!


        Vanaf 14 augustus 2012 in onze webwinkel en in de


        Nederlandse winkels, in België vanaf 18 oktober 2012.
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